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PQWER / POWX1190 NL
BOORHAMER / SLOOPHAMER 1600W
POWX1190

1 TOEPASSING

Toepassing: De boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren en hakken in steen en
beton

Het apparaat is niet bestemd voor industrieel gebruik.

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrische werktuig

alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG A)

1. Boor/beitel houder 8. Netsnoer

2. Montagekraag 9.  AAN/UIT schakelaar

3. Vergrendeling D-vormige handgreep 10. Montagepunt voor de hulphandgreep
4. D-vormige handgreep 11. AntiTrilSysteem

5. Hulphandgreep 12. Oliedeksel

6. Functiekeuzeschakelaar 13. Snelheidsregelaar

7. Achterste handgreep

3 INHOUD

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

- Boor : @18 x 320mm - Potje vet
- SDS punt beitel: 320 mm - Sleutel
- 2 X Hulphandgreep

| Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.

i
4  TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

. - Conform de essentiéle eisen
& Lees voor gebruik de handleiding. c € van de Europese richtlijn(en).

Klasse Il - De machine is dubbel
n geisoleerd een aardedraad is @ Draag altijd oogbescherming.

daarom niet nodig.
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5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

= Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.
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5.4

5.5

Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap
Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.
Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.
Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.
Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvlioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Controleer de spanning (Volt) aangegeven op de kenplaat.
Bij gebruik van een kabeltrommel de kabel volledig afrollen. Draaddoorsnede minstens 1,0
mm2.
Indien de elektro-boorhamer in open lucht gebruikt wordt moet voor de aansluiting een
behoorlijke verlengkabel HO7RN-F 3G 1,5 mm?2 met spatwaterdichte stopcontacten
voorzien worden.
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= Zorg ervoor dat u bij vrijhandig boren veilig en stevig op ladders of stellingen staat.

= In wanden, waar stroom-, water- of gasleidingen onzichtbaar geplaatst zijn, eerst de
leidingen met een leidingopspoortoestel lokaliseren. Vermijd de aanraking met
stroomvoerende onderdelen of ladders.

= Bescherm Uw oren door het dragen van een gehoorbescherming: langzaam

voortschrijdend gehoorverlies.

Draag een beschermbril en gebruik een stofmasker bij stofveroorzakende werken.

Gebruik het toestel niet in het bereik van dampen of brandbare vloeistoffen.

Trek bij alle ombouw- en reinigingswerkzaamheden de stekker uit het stopcontact.

Bescherm de netkabel tegen beschadigingen. Olie en zuur kunnen de kabel aantasten.

Oe machine niet overbelasten.

Belangrijk! Alle nationale veiligheidsvoorschriften met betrekking tot installatie, gebruik en

onderhoud moeten nageleefd worden.

= Beitel en boor kunnen per ongeluk uit de gereedschapshouder vliegen en zware
verwondingen veroorzaken:

= Voor u te werk gaat altijd" controleren of de beitel of de boor in de gereedschapshouder
goed vastgezet is.

= Een slagend gereedschap enkel starten als het tegen een werkstuk (wand, plafond enz.)
geduwd wordt.

= Op het eind van Uw werk de verbinding van de boorhamer met het stroomnet zeker
onderbreken en beitel of boor uit de gereedschapshouder verwijderen.

= Voor het wisselen van een beitel of boor altijd de verbinding van de boorhamer met het
stroomnet onderbreken.

= Bescherm Uw ogen en medewerkers tegen vliegende deeltjes en afspringende
voorwerpen. Veiligheidshelm dragen! Scheidingswanden plaatsen!

= Werkhandschoenen beschermen tegen vingerkneuzingen en schaafwonden.

= Trillingen kunnen schadelijk zijn voor het hand-arm-systeem: de inwerkingsduur van
trilingen moet zo gering als mogelijk gehouden worden.

= Netkabel steeds naar achter, van het apparaat weggeleiden.

= Bewaart u het apparaat zo op. dat het voor kinderen ontoegankelijk is.

= Bij de werkzaamheden, het apparaat steeds met twee handen vasthouden en op veilige
stand letten

7 VOOR DE INBEDRIJFSTELLING

= Gebruikslocatie op verdekt liggende elektrische leidingen, gas- en waterbuizen
onderzoeken met een leidingzoeker.

= VA0or de aansluiting op het stroomnet er op letten dat de netspanning met de gegevens
van het vermogenplaatje overeenstemt.

= Verzeker u ervan dat de schakelaar in de UIT/OFF-stand staat. Wanneer de stekker in
een stopcontact wordt gestopt, met de netschakelaar in de AAN/ON-stand, zal het
gereedschap onmiddellijk beginnen te werken, wat ernstige ongelukken zou kunnen
veroorzaken.

= Wanneer het gereedschap verder van de netaansluiting verwijderd is, gebruik dan een
verlengsnoer met voldoende dikte en nominale belastbaarheid. Het verlengsnoer moet zo
kort mogelijk gehouden worden als praktisch werkbaar is.

7.1 Gereedschappen inplaatsen en wisselen (Fig. 1)

Apparaat is met het SDS-max opnamesysteem uitgerust.

= Gereedschappen voor het inplaatsen reinigen en met machinevet licht invetten.

= Vergrendelinghuls terugtrekken en houden.

=  Stofvrije gereedschappen draaiend en tot aan de aanslag in de gereedschapsopname
inschuiven. Het gereedschap vergrendelt zich zelf.

= Vergrendeling door trekken aan het gereedschap controleren.

Copyright © 2020 VARO NV Page |6 WWWw.varo.com
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7.2 SDS-max gereedschappen uitnemen
Vergrendelinghuls) terugtrekken, houden en gereedschap uitnemen.

accessoire niet met de hand aan! Gebruik altijd beschermende

C Accessoires kunnen heet zijn na het gebruik. Raak de punt of het
handschoenen om een accessoire te verwijderen.

8 GEBRUIK

8.1 In-/uitschakelen
= Inschakelen: Bedrijfsschakelaar (9) indrukken.
= Uitschakelen: Bedrijfsschakelaar (9) kort indrukken en loslaten.

8.2 Variabele snelheid

De snelheid kan ingesteld worden tussen de Min. en Max. snelheid door de
snelheidsregelknop (13) op een positie tussen 1 en 6 in te stellen.

De snelheid verhoogt wanneer de regelaar van 1 naar 6 wordt gedraaid. Wanneer de regelaar
van 6 naar 1 wordt gedraaid, zal de machine vertragen.

Kies de gepaste snelheid naargelang het werkstuk.

8.3 Hulphandgreep (Fig. 2)

Slagboormachine uit veiligheidsoverwegingen uitsluitend met de hulphandgreep gebruiken.
Een veilige lichaamshouding tijdens de werkzaamheden verkrijgt u door het draaien van de
hulphandgreep.

8.3.1 Zijhandgreep

De hulphandgreep kan in twee verschillende montageopeningen gemonteerd worden: links en
rechts. Verwijder de hulphandgreep door deze handeling in omgekeerde volgorde uit te
voeren.

8.3.2 D-vormige handgreep

= Los zetten : Draai de vergrendelingsknop (3) naar links.
= De handgreep kan nu in de gewenste positie gedraaid worden.
= Zet de vergrendelingsknop (3) terug vast door naar rechts te draaien..

8.4 Gebruik

= Zet de functiekeuzeschakelaar (6) in de hameren-stand.

= Schakel de machine in nadat de punt van het gereedschap op een betonnen oppervlak is
geplaatst.

= Door gebruik te maken van het gewicht van de machine en door de hamerboor met uw
beide handen vast te houden, kunt u de terugslagkrachten efficiént opvangen.

Na lang gebruik wordt de cilindervormige behuizing heet. Wees voorzichtig
dat u uw handen niet verbrandt.

geactiveerd door een lichte druk op het gereedschap uit te oefenen

c Oefen geen grote druk uit op de machine. Het hamermechanisme wordt
wanneer de beitel in contact is met het werkstuk.
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In sommige gevallen is het nodig om de beitel met wat kracht op de positie
te slaan waar er met het breken moet worden begonnen voordat de
breekhamer begint te werken. Dit is geen defect aan het gereedschap, maar
het betekent dat het veiligheidsmechanisme tegen onbelast beitelen in
werking is.

8.5 Hameren/boren-schakelaar
De functiekeuzeschakelaar (6) kan de machine omschakelen tussen de hameren- en
hameren/boren-functie.

' Hammer/ drill mode:
’ Drill in masonry, concrete and natural stone.
‘ Don’t use the hammer drill function for ceramic tile or others material can not

withstand impact energy.

Hammer mode:
Drill in masonry, concrete and natural stone.

9 REINIGING EN ONDERHOUD

Opgelet ! Trek de netstekker uit de contactdoos alvorens werkzaamheden
aan het apparaat te verrichten.

9.1 Reiniging

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Houd de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc.
Deze oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

10 TECHNISCHE GEGEVENS

POWX1190

Netspanning 220-240V — 50Hz
Nominaal afgegeven vermogen 1600 W

Onbelast toerental 0 -330 min?
Aantal slagen 0-2300 ipm
Slagkracht 25 Joule
Boorcapaciteit in beton 50 mm

Copyright © 2020 VARO NV Page |8 WWWw.varo.com
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11 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 96 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 107 dB(A)

& AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85

dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling): 22,3 m/s? K=1,5m/s?
12 SERVICEDIENST

Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld
worden.

Als de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door een
specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina)
verkrijgbaar is. Het vervangen van de voedingskabel mag uitsluitend worden uitgevoerd
door onze klantendienst (serviceafdeling - zie laatste pagina) of een gekwalificeerde
persoon (een vakman op het vlak van elektriciteit).

13 OPSLAG

Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht
ophoopt.
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14 GARANTIE

= Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

15 MILIEU
o Als uw machine na verloop van tijd aan vervanging toe is, geef het dan niet met
V:‘ het huisvuil mee, maar zorg voor een milieuvriendelijke verwerking.
‘@ Afval geproduceerd door elektrische machines mag niet behandeld worden als
i normaal huishoudelijk afval. Zorg voor recycling daar waar passende installaties
EE bestaan. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper voor adviezen over
inzameling en verwerking.
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E C%FORMITEITSVERKLARING

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart dat,

Product : Boorhamer / Sloophamer 1600W

Handelsmerk : POWERplus

Model : POWX1190

voldoet aan de essenti€éle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen, gebaseerd op de toepassing van Europese
geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze
verklaring nietig.

Europese Richtlijnen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op de datum van
ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EG

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

T

/7 . \ ™

Philippe Vankerkhove
Regelgevings- en compliancemanager
Lier, 03/10/2019
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PERCEUSE A PERCUSSION /

MARTEAU DE DEMOLITION 1600W

POWX1190

1 UTILISATION

Le marteau-perforateur est congu pour un travail universel de percage a percussion et de

burinage dans la magonnerie et de béton
Cet outil n’est pas destiné a un usage professionnel.

O MISE EN GARDE Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
é d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil,

joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG A)

1. Porte-méches/burins 8. Cable électrique

2. Mandrin 9. Interrupteur MARCHE/ARRET

3. Bouton de fixation de la poignée en 10. Point de fixation de la poignée
forme de D supplémentaire

4. Poignée en forme de D 11. Anti-vibrations

5. Poignée supplémentaire 12. Couvercle du réservoir d’huile

6. Sélecteur de mode 13. Sélecteur rotatif de la vitesse

7. Poignée arriére

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

Q AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

- Méche @18 x 320mm - Poignée supplémentaire
- SDS burin pointe: 320 mm - Clé plate
- Graisseur

i | En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

® . Conformément aux principales
Lisez le manuel avant . de la/des directi
utilisation exigences de la/des irective(s)
' Européenne(s).

Machine de la classe Il —
Double isolation — vous
n’avez pas besoin d’'une
prise avec mise a terre.

Portez une protection oculaire.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d™outil électrique” utilisée ci-aprés fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le controle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne l'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de l'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmeélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.
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5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de l'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre 'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiere.

54 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électriqgue adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'‘ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affiitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail & accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.
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CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES

Vérifiez la tension donnée (Volt) sur la plaque signalétique.
Lors de l'utilisation d'enrouleurs de cables, déroulez complétement le cable. Diamétre du
cable 1,0 mm2 minimum.

= Lors de I'utilisation du marteau perforateur électrique a I'extérieur, employez pour le
branchement une rallonge conforme HO7RN-F 3G 1,5 mm?2 avec un dispositif de
protection contre les projections.

= Veillez & une position sécurisante sur les échelles ou échafaudages, lors du percage a
mains levée

= Lorsque des conduites de courant, d'eau ou de gaz sont placées de facon invisible dans
la magonnerie, localiser d'abord les conduites avec un appareil chercheur de lignes. Eviter
de toucher des composants ou cables conduisant le courant

= Portez des protége-oreilles pour la protection de vos oreilles : perte d'ouie lente !

= Portez des lunettes de protection et utilisez un masque anti-poussiére lors de travaux
dégageant de la poussiére.

= Ne pas utiliser dans des zones de vapeurs ou de liquides inflammables.

= Lors de tout travail de transformation ou de nettoyage, retirez la fiche de la prise.

= Protégez le cable de raccordement contre les dommages. L'huile et les acides peuvent
endommager le cable.

= Ne pas surcharger la machine.

= Important ! Il faut suivre toutes les consignes nationales de sécurité concernant
I'installation, le fonctionnement et la maintenance.

= Les ciseaux et les forets peuvent étre éjectés accidentellement de I'appareil et provoquer
de graves blessures :

= Avant la mise en service toujours vérifier que les ciseaux ou les forets sont bloqués dans
le porte-ouitil.

= Contrbler régulierement I'usure ou les dommages du porte-outil.

= Mettre en service l'outil a frappe seulement lorsqu'il est pressé contre une piéce a
travailler (mur. revétement etc.)

= Le travail terminé, débrancher le marteau perforateur du réseau électrique et enlever le
ciseau ou le foret de I'appareil.

= Avant tout changement de ciseau ou de foret, débrancher toujours le marteau perforateur
du réseau.

= Protégez les yeux et les ouvriers contre les projections et les éclats de corps étrangers.
Porter un casque de protection ! Poser des cloisons |

= Les gants de protection protégent de meurtrissures des doigts et d'éraflures de peau.

= Les vibrations peuvent endommager le systéme main-bras : maintenir le temps d'action
des vibrations le plus faible possible.

= Conduire le cable d'alimentation toujours vers l'arriere de I'appareil.

= Veiller a ce que I'appareil ne soit a la portée des enfants.

= Pendant le travail, maintenir I'appareil toujours avec les deux mains et veiller a avoir une
bonne tenue au sol.

7 AVANT LA MISE EN SERVICE

= Examinez avec un dispositif de détection le lieu d'utilisation afin de détecter d’éventuels
céables électriques, conduites d'eau et de gaz cachés

= Avant le branchement au secteur, veillez a ce que la tension de secteur corresponde a la
mention sur la plague signalétique

= Vérifiez que le bouton marche-arrét est en position Arrét. Si la fiche est raccordée au
secteur alors que le bouton est sur Marche, I'outil électrique se met immédiatement en
marche, ce qui peut entrainer des accidents graves.

POW
6
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= Lorsque l'outil est assez loin de la source d’alimentation électrique, utilisez une rallonge
d’une épaisseur et d’'une capacité nominale suffisantes. La rallonge doit étre la plus courte
possible.

7.1 Mise en place et changement d'outil (Fig. 1)

L'appareil est équipé du systeme de prise SDS-max.

= Nettoyer I'outil avant de le mettre en place et graisser Ilégérement avec de la graisse
machine.

= Retirer et maintenir la douille de verrouillage.

= Enfoncer l'outil sans poussiére, en tournant, dans la prise d'outil jusqu'a la butée. L'outil se
verrouille de lui-méme.

= Contr6ler le verrouillage en tirant l'outil.

7.2 Retirer I'outil SDS-max
Retirer et maintenir la douille de verrouillage et enlever I'outil.

Les accessoires peuvent étre chauds aprés utilisation. Ne touchez pas
I’extrémité d’un accessoire avec la main! Utilisez toujours des gants de
protection pour retirer les accessoires.

8 UTILISATION

8.1 Mise en/hors circuit
= Mise en circuit : Enfoncez l'interrupteur de service (9).
= Mise hors circuit: Appuyé; brievement ou l'interrupteur de service (9) et remachera.

8.2 Vitesse variable

La vitesse peut étre réglée entre des valeurs minimale et maximale a I'aide du sélecteur rotatif
de la vitesse (13) qui présente 6 réglages.

L’outil accélere lorsque le réglage du sélecteur passe de 1 a 6 et ralentit lorsque le réglage du
sélecteur passe de 6 a 1.

Adaptez la vitesse a la piece a travailler.

8.3 Poignée supplémentaire (Fig. 2)
Pour des raisons de sécurité, n'utiliser le foret & marteau qu'avec la poignée supplémentaire.
Lors du travail, vous vous assurez une bonne tenue en tournant la poignée supplémentaire.

8.3.1 Poignée latérale

La poignée supplémentaire peut étre fixée dans deux orifices de montage différents: a
gauche et a droite.

Retirez le sous-ensemble de poignée supplémentaire dans le sens inverse.

8.3.2 Poignée en forme de D

Pour la déserrer: faites tourner le bouton de fixation (3) vers la gauche.
La poignée peut alors étre tournée dans la position désirée.
Resserrez le bouton de fixation (3) en le tournant vers la droite.

8.4 Utilisation

= Réglez le sélecteur de mode (6) en mode martelage

= Mettez I'outil en marche apres avoir placé la pointe de I'outil sur une surface en béton.

= En utilisant le poids de I'outil et en tenant fermement le marteau perforateur a deux mains,
vous pouvez controler le mouvement de rebond.
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Aprés une longue période d’utilisation, le carter du cylindre devient chaud.
Par conséquent, veillez a ne pas vous briler les mains.

est activé en exergant une légére pression sur 'outil lorsque le foret est en
contact avec la piéce a travailler.

Dans certains cas, il est nécessaire d’exercer une pression sur le burin en
position de concassage afin de commencer les coups de frappe. Cela n’est
pas di a un dysfonctionnement de I'outil, cela signifie que le mécanisme de
protection contre la frappe a vide fonctionne.

i N’exercez pas une grande pression sur I'outil. Le mécanisme de martelage

8.5 Commutateur de martelage/percage
Le sélecteur de mode (6) peut commuter entre les fonctions martelage et
martelage/martelage-forage.

Mode forage a percussion :

céramique ou d’autres matériaux qui ne supportent pas la puissance de la
percussion.

Mode martelage :
Perce dans la brique, le béton et la pierre naturelle.

’ Perce dans la brique, le béton et la pierre naturelle.
‘ N’utilisez pas la fonction de forage a percussion sur des carreaux de

9 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

& Attention ! Avant toute intervention sur l'appareil, débranchez la fiche de
secteur.

9.1 Nettoyage

= Maintenir les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.
Nettoyer régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence apres
chaque utilisation.

= Maintenir les fentes de ventilation exemptes de poussiére et de saleté.

= Sila saleté est tenace, utiliser un chiffon doux mouillé avec de I'eau savonneuse.

Ne jamais utiliser de solvants comme I’essence, I’alcool, PFammoniaque, etc.
Ces solvants peuvent endommager les pieces en plastique.
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10 DONNEES TECHNIQUES

POWX1190

Tension du réseau 220-240 V -50Hz
Puissance nominale de réception 1600 W
Vitesse de rotation a vide 0-330 min*
Percage a percussion 0-2300 spm
Energie de frappe individuelle 25 Joule
Capacité de forage du béton 50 mm

11 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 96 dB(A)

Puissance acoustique LwA 107 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I’ouie.

aw (Vibrations): 22,4 m/s? K =1,5 m/s2

12 DEPARTEMENT DE L'ENTRETIEN
Un commutateur endommagé doit étre remplacé dans nos ateliers du service aprés-vente.
= Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible aupres de notre service
clients (point service). Le remplacement du céble de raccordement doit étre
obligatoirement effectué par notre service clients (point service - cf. derniére page) ou par
une personne qualifiée (technicien spécialisé).

13 STOCKAGE
Nettoyez soigneusement toute la machine et ses accessoires.

= Rangez-la hors de la portée des enfants, dans une position stable et sdre, dans un lieu
sec et tempéré, évitez les températures trop hautes ou trop basses.

= Protégez-la de la lumiére directe. Tenez-la, si possible, dans le noir.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en nylon car de I'humidité pourrait s'y former.
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GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective & compter de la date d’achat
par le premier utilisateur..

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de madifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service apres-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de |'appareil.

Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)
Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-la a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les déchets électrigues ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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EDE&ARATION DE CONFORMITE Va.rd

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare que :

appareil : Perceuse a percussion / Marteau de démolition 1600W

marque : POWERplus

modéle : POWX1190

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes applicables, basées sur l'application des normes européennes
harmonisées. Toute madification non autorisée de |'appareil annule cette déclaration.

Directives européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date de la
signature) :

2011/65/EU

2006/42/CE

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

T

/7 . \ ™~

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
Lier, 03/10/2019
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PQWER / POWX1190 EN
HAMMER DRILL / DEMOLITION HAMMER 1600W
POWX1190

1 APPLICATION

Your hammer drill can be universally used for hammer drilling and chiseling in stone and
concrete.

It is not designed for commercial use.

® WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

only be passed on together with these instructions.

DESCRIPTION (FIG. A)

Drill/chisel holder 8. Power cable

Fastening sleeve 9. Power switch

Fixation knob D-handle 10. Attachment point for auxiliary handle
D-handle 11. Anti Vibration System

Auxiliary handle 12. Oil cover

Mode selector 13. Speed control dial

Rear Handle

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packing materials.

Remove remaining packaging and transit supports (if existing).

Check the completeness of the packing content.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

BEErR NOORWNEN

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

- drill @18 x 320mm -2 x auxiliary handle
- SDS point chisel: 320mm -Wrench
- Gregse cup
0 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.
4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

® In accordance with essential
& Read manual before use c € requirements of the European
directive(s)

Class Il - The machine is
double insulated; Earthing wire Always wear safety goggles
is therefore not necessary.
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5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.
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= If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

=  Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

55 Service
= Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR HAMMER DRILLS

= Check the voltage (volt) marked on the rating plate.

= When using cable drums, run all the cable off the drum. Minimum conductor cross section:
1.0 mma2.

= When using the electric hammer drill outdoors, connect to the power supply with a type
HO7RN-F 3G 1.5 mm? extension cable and rain-water-protected plugs in proper working
order.

= Make sure of your footing on ladders and scaffolding when drilling free-handed.

= Use a line detector to localize lines in walls with concealed electric, water or gas lines.
Avoid touching live components or conductors.

= Wear ear muffs to protect your hearing. Loss of hearing can be a gradual process!

= Wear goggles and use a dust mask on jobs generating dust.

= Do not use in areas where there are vapours or flammable liquids.

= Always pull the plug out of the socket before cleaning or making changes to the machine.

=  Protect the power cable from damage. Oil and acid can damage the cable.

= Never overload the machine.

= Secure all workpieces sulfficiently.

= Important! It is imperative to follow all national safety regulations concerning installation,
operation and maintenance.

= Chisel bits and drill bits may be flung out of the machine accidentally and cause serious
injury:

= Before starting to work, always check that the chisel or drill bit is property locked in the
chuck.

= Examine the chuck regularly for signs of wear or damage.
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= Never start up a hammer tool until it pressed against a workpiece (wall, ceiling, etc.).

= When you are finished, unplug the hammer drill from the electric supply and remove the
chisel or drill bit Irom the machine.

= Always disconnect the hammer drill Irom the electric supply before you change a chisel or

drill bit.

Protect your eyes and other workers from flying particles and splinters. Wear a helmet! Set

up partition walls!

= Wear work gloves to protect fingers from bruising and grazing.

= Vibrations can injure the hand-arm system. Keep exposure to vibrations as short as
possible.

= Always lead the mains cable away backwards from the device.

= Store the device where it is inaccessible to children.

= When carrying out work, always hold the device with both hands and ensure that you have
a stable standing position.

7 BEFORE USING THE TOOL FOR THE FIRST TIME

= Examine the place where the device is to be used for hidden electrical cables, gas and
water pipes using a pipe finding device.

= Before connecting to 'he mains, ensure care that the mains voltage corresponds to the
details on the rating plate.

= Ensure that the power switch is in the OFF position. If the plug is connected to a mains
while the power switch is in the ON position, the power tool will start operating
immediately, which could cause serious accidents.

= When the work area is removed from the power source, use an extension cord of sufficient
thickness and rated capacity. The extension cord should be kept as short as practicable.

7.1 Fitting and changing tools (Fig. 1)

The device is equipped with a SDS-Max attachment system.

= Clean tools and grease with a thin layer of machine grease before fitting.

= Pull back fastening sleeve and hold.

= Push and rotate the dust-free tool into the tool holder as far as it will go. The tool will lock
automatically.

= Check that it has locked by pulling the tool

7.2 Removing SDS-Max tool
Pull back fastening sleeve, hold and remove tool.

A Accessories can be hot after use. Don’t touch the tip of accessory by hand!
Please always use protective floves to remove accessory.

8 OPERATION

8.1 Switching ON/OFF
= Switching on:  Press the operating switch (9).
= Switching off:  Release the operating switch(9)

8.2 Variable speed

The speed can be adjusted between Min. and Max. speed through rotating the speed control
dial (13) from 1 to 6.

It will accelerate when adjust the controller from 1 to 6. If dial 6 to 1, the machine slow down.
choose the right speed according to the work piece.
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8.3 Handle attachment (Fig. 2)
For reasons of safety, only use the hammer drill with handle attachment.
You will be able to obtain a safe body position when working by rotating the handle attachment.

8.3.1 Side handle

The auxiliary handle can be attached in two different mounting holes: left and right.
remove the auxiliary handle subassembly in the opposite way.

8.3.2 D-shaped handle

= Toloosen: turn fixation knob (3) to the left.

= Now the handle can be turned in the desired position.

= Tighten the fixation knob (3) again, by turning to the right.

8.4 Use

= Set de mode selector (6) to hammer mode

= After placing the tip of the tool on concrete surface, switch ON

= By utilizing the weight of the machine and by firmly holding the hammer drill with both
hands, you can effectively control the subsequent recoil motion.

After long time of use, the cylinder case becomes hot. Therefore, be careful
not to burn your hands.

Don’t apply big pressure on the machine. The hammer mechanism is
activated by applying a slight pressure on the tool when the chisel bit is in
contact with the work-piece.

In some cases, it is necessary to punch up the bit against the crushing
position forcibly in order to begin the striking strokes. This is not due to
malfunction of the tool, it means that the safe guard mechanism against no-
load striking is working.

> BB

8.5 Hammer/drill switch
The mode selector (6) can switch the hammer and hammer/drill functions.

' Hammer/ drill mode:

’ Drill in masonry, concrete and natural stone.

‘ Don’t use the hammer drill function for ceramic tile or others material can not
withstand impact energy.

Hammer mode:
Drill in masonry, concrete and natural stone.

—h =i
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9 CLEANING AND MAINTENANCE

A Attention !Before performing any work on the equipment, pull the power
plug.

9.1 Cleaning

= Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.
= Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.

= Keep the ventilation slots free from dust and dirt.

= |f the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
solvents may damage the plastic parts.

10 TECHNICAL DATA

POWX1190

Voltage 220-240 V — 50 Hz
nominal power output 1600 W

No load speed 0-330 mint
Rate of percussion (Impacts / min) 0-2300 ipm
Single impact power 25 Joule
Drill capacity concrete 50 mm

11 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)

Acoustic pressure level LpA 96 dB(A)

Acoustic power level LwA 107 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
Z j 5 dB(A).

aw (Vibration) 22,3 m/s? K =1,5m/s?

12 SERVICE DEPARTMENT
Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

= If the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by
a qualified person (qualified electrician).

13 STORAGE
Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

= Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

= Don't keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.
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14 WARRANTY

= This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= Atthe same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

15 ENVIRONMENT
S Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
Qs) Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
r— household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.
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E DE%ARAHON OF CONFORMITY

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
declares that,

Product : Hammer drill / Demolition hammer 1600W

Trade mark : POWERplus

Model : POWX1190

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives, based on the application of European harmonized standards. Any
unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives (including, if applicable, their amendments up to the date of signature);
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

Y
P4

/ . h ‘\\\

Philippe Vankerkhove

Regulatory Affairs — Compliance Manager
Lier, 03/10/2019
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BOHRHAMMER / ABBRUCHHAMMER 1600W
POWX1190

1 EINSATZBEREICH

Der Bohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren und MeiReln in Gestein und
Beton.

Das Gerét ist nicht fir den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
ﬁ eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise grindlich durch. Wenn Sie das Geréat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Anweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

Bohrer-/Meifelhalter Netzkabel

Haltemanschette 9. Schalter EIN/AUS

Verriegelung Seitengriff 10. Befestigungsstelle fur Zusatzgriff
Seitengriff, D-Formig 11. Anti-Vibrationssystem
Zusatzgriff 12. Oldeckel

Wabhlschalter Betriebsart 13. Rad fir Drehzahleinstellung

Hinterer Griff

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

BEE R NOORW®DNEN

WARNUNG Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder durfen
nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!
- Bohrer & 18 x 320 mm - Zusatzgriff
- SDS Spitzmeif3el: 320 mm - Schraubenschliussel
- Schmiermittel
3 | Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
Héandler.

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Y Anweisungen vor dem Ubereinstimmung mit den jeweils
ﬁ Gebrauch des Geréts genau maRgeblichen Anforderungen der
durchlesen. EU-Richtlinie(n).

Klasse Il - Doppelisolierung -
Es wird kein geerdeter Stecker
bendtigt.

Immer Schutzbrille tragen.
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5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Geréate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

51 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Geréat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flissigkeiten, Gasen oder Stauben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Geréat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerét verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

A Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Gerats Gibereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Kdrperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kuhlschrénke. Es besteht ein erhdhtes Risiko fur einen
elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den Auf3enbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn Sie miide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Geréts kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
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Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieBen. Wenn Sie
beim Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlie3en, kann dies leicht zu Unféllen fuhren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Geréts alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlussel, das/der in einem drehenden
Geréateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Koérperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geraten

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerét, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Gerate sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie das Gerat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschéadigten Komponenten vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einséatze) scharf und sauber. Sorgféaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fithren.

= Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geréten fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fuhren.

5.5 Wartung

= Lassen Sie lhr Gerét nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.
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BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

Prifen Sie die auf dem Typenschild angegebene Spannung (Volt).

Bei Verwendung von Kabelrollen, das Kabel vollstéandig abrollen. Aderquerschnitt mind.
1,0 mma.

Bei Einsatz des Elektro-Bohrhammers im Freien ist fir den Anschluss ein
Verlangerungskabel Typ HO7RN-F 3G 1,5 mm? mit spritzwassergeschiitzten
Steckvorrichtungen zu verwenden.

Achten Sie auf einen sicheren Stand auf Leitern oder Gerusten bei freihandigem Bohren.
In Wanden, wo Strom-, Wasser- oder Gasleitungen unsichtbar verlegt sind, zuerst die
Leitungen mit einem Leitungssuchgerat lokalisieren. Beriihrung mit stromfiihrenden Teilen
oder Leitern vermeiden.

Tragen Sie zum Schutz lhrer Ohren einen Ohrenschutz: schleichender Gehorverlust!
Tragen Sie eine Schutzbrille, und verwenden Sie eine Staubmaske bei stauberzeugenden
Arbeiten.

Nicht im Bereich von Dampfen oder brennbaren Fliissigkeiten verwenden.

Nehmen Sie bei allen Umbau- und Reinigungsarbeiten den Stecker aus der Steckdose.
Schiitzen Sie die Netzleitung vor Beschadigungen, Ol und Séure kénnen die Leitung
beschéadigen.

Das Gerat nicht uberlasten.

Wichtig! Alle nationalen Sicherheitsvorschriften beziglich Installation, Betrieb und
Wartung sind unbedingt zu befolgen.

MeiRRel- und Bohr-Bits kénnen versehentlich aus dem Geréat geschleudert werden und
schwere Verletzungen verursachen:

Vor dem Arbeitseinsatz immer nachpriifen, dass Meif3el oder Bohrer im Werkzeughalter
sicher eingesetzt sind.

Das Spannfutter regelméaRig auf Abnutzung oder Beschadigung kontrollieren.

Den Bohrhammer nur starten, wenn er gegen ein Werksttick (Wand, Decke usw.)
gedriickt wird.

Nach beendeter Arbeit den Bohrhammer vom Stromnetz trennen, und MeiRel oder Bohrer
aus dem Gerat nehmen.

Vor dem Wechsel von Mei3el oder Bohrer den Bohrhammer immer vom Netz trennen.
Schiitzen Sie Augen und Mitarbeiter vor Teilchenflug und absplitternden Fremdkérpern.
Schutzhelm tragen! Trennwénde aufstellen!

Arbeitshandschuhe schitzen vor Fingerquetschungen und Hautabschurfungen.
Vibrationen kénnen fur das Hand-Arm-System schédlich sein: Die Einwirkzeit von
Vibrationen ist so gering wie mdoglich zu halten.

Netzkabel immer nach hinten vom Gerat wegfiihren.

Bewahren Sie das Gerét so auf, dass es fiir Kinder unzuganglich ist.

Beim Arbeiten das Gerat immer mit beiden Handen halten, und auf einen sicheren Stand
achten.

VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

Die Arbeitsstelle immer erst mit einem Detektor nach verdeckt verlegten elektrischen
Leitungen, Gas- und Wasserrohren absuchen.

Vor dem Anschluss des Gerats an die Stromversorgung immer prifen, dass die
tatsachliche Netzspannung mit der Angabe auf dem Typenschild Gbereinstimmt.

Der Ein-/Aus-Schalter muss auf 'AUS' stehen. Wenn der Netzstecker mit der Steckdose
verbunden ist, und der Ein-/Aus-Schalter auf 'EIN' steht, startet das Geréat automatisch,
was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

Wenn das Gerét von der Stromversorgung weiter entfernt ist, muss ein
Verlangerungskabel verwendet werden, das stark genug ist und das eine entsprechende
Leistungsfahigkeit besitzt. Das Verlangerungskabel sollte mdglichst kurz sein.

Copyright © 2020 VARO NV Page |6 WWw.varo.com



PQWER POWX1190 DE

7.1 Einsatze einsetzen und wechseln (Abb.1)

Das Gerét ist mit einem SDS-max Aufnahmesystem ausgerustet.

= Den Einsatz vor dem Einsetzen reinigen und mit Maschinenfett leicht fetten.

= Verriegelungshilse zurtickziehen und festhalten.

= Den staubfreien Einsatz durch Drehen in die Aufnahme bis zum Anschlag einschieben.
Der Einsatz wird automatisch verriegelt.

= Verriegelung durch Ziehen am Einsatz prifen.

7.2 SDS-max Einsatz entnehmen
Die Verriegelungshulse zuriickziehen, festhalten und den Einsatz entnehmen.

& WARNHINWEIS: Die Einsatze kénnen nach der Verwendung noch heiR3 sein.
Deshalb den heifl3en Einsatz auf keinen Fall mit den bloRen Handen
bertihren! Verwenden Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie den Einsatz
herausnehmen.

8 BEDIENUNG

8.1 Ein- und Ausschalten
Einschalten: Ein-/Aus-Schalter (9) betéatigen.
Ausschalten: Ein-/Aus-Schalter (9) loslassen.

8.2 Variable Drehzahl

Die Drehzahl kann durch Drehen des Rads fir die Drehzahleinstellung (13) von 1 (Min.) bis 6
(Max.) eingestellt werden.

Wenn die Einstellung in Richtung 1 bis 6 ge&ndert wird, nimmt die Drehzahl zu. Wenn die
Einstellung in Richtung 6 bis 1 geéndert wird, nimmt die Drehzahl ab.

Wahlen Sie immer die passende Drehzahl fiir das jeweilige Werksttick.

8.3 (Zusatz-) Griff (Abb. 2)
Den Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit dem zusétzlichen Griff verwenden.
Eine sichere Kérperhaltung beim Arbeiten erhalten Sie durch Drehen des Griffs.

8.3.1 Seitlicher Griff

Der Zusatzgriff kann an zwei unterschiedlichen Montagel6chern angebracht werden: links und
rechts.
Das Abnehmen des Zusatzgriffs erfolgt in umgekehrter Abfolge.

8.3.2 Seitengriff, D-Férmig

= Losen: Verriegelung (3) nach links drehen.
= Jetzt lasst sich der Griff in die gewiinschte Stellung bringen.
= Verriegelung (3) durch Drehen nach rechts wieder festziehen.

8.4 Hinweise zur Bedienung

= Den Waéhlschalter fur die Betriebsart (6) auf Bohrhammer stellen.

= Die Spitze des Einsatzes an die Betonflache halten, dann das Gerét einschalten.

= Das Gewicht des Geréts nutzen und den Bohrhammer mit beiden Handen gut festhalten.
Auf diese Weise kann die eintretende Schlagwirkung des Geréts effizient kontrolliert
werden.

& Nach langerer Benutzung des Geréats kann das Zylindergehé&use heil3
werden. Vorsicht! Nicht die Hande verbrennen!

Copyright © 2020 VARO NV Page |7 WWw.varo.com



PQWER POWX1190 DE

> B>

Keinen grofRen Druck auf das Gerat ausiiben. Der Hammer-Mechanismus
wird durch leichten Druck auf das Geréat ausgeldst, wenn der MeilRel mit
dem Werkstiick in Kontakt kommt.

In manchen Fallen ist es erforderlich, das Einsatzwerkzeug gegen die
Brechstellung fest nach oben zu schlagen, um die Hammerschlage
auszuldsen. Das bedeutet nicht, dass das Werkzeug defekt ist, sondern
dass die Leerlaufsicherung ordnungsgemaf arbeitet.

8.5 Umschalter Bohrhammer / Bohren
Mit dem Waéhlschalter fur die Betriebsart (6) kann zwischen den Funktionen
Bohren/Schlagbohren und Bohrhammer umgeschaltet werden.

&
/

Schlagbohrer:

Zum Bohren in Mauerwerk, Beton und Naturstein.

Keramikfliesen und vergleichbares Material nicht mit dem Schlagbohrer
bearbeiten, weil das Material bei der Schlagwirkung Schaden nehmen kann.

—h =i

Bohrhammer:
Zum Bohren in Mauerwerk, Beton und Naturstein.

9 REINIGUNG UND WARTUNG

>

Achtung! Nehmen Sie vor allen Arbeiten am Gerat den Netzstecker von der
Stromversorgung ab.

9.1 Reinigung

= Halten Sie Liftungsschlitze der Maschine sauber, um eine Uberhitzung der Maschine zu
vermeiden.

= Reinigen Sie das Maschinengehause regelmafig mit einem weichen Tuch, vorzugsweise
nach jedem Gebrauch.

Halten Sie die Luftungsschlitze von Staub und Dreck frei.
Wenn der Schmutz nicht abgeht, benutzen Sie ein mit Seifenwasser befeuchtetes Tuch.

Benutzen Sie nie Lésungsmittel wie Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser
usw. Diese Losungsmittel kdnnen die Kunststoffteile beschadigen.

10 TECHNISCHE DATEN

Spannung/Frequenz: 220-240 V /50 Hz
Leistungsaufnahme: 1600 W
Leerlaufdrehzahl 0 -330 min?
Schlagzahl 0-2300 S/Min.
Einzelschlagenergie 25 Joule
Bohrleistung in Beton 50 mm

11 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 96 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 107 dB(A)
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WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Uibersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 22,3 m/s? K=1,5m/s?
12 KUNDENDIENST

Beschéadigte Schalter missen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

= Wenn das Netzkabel (oder der Netzstecker) am Ladegerat beschadigt ist, muss
dieses/dieser von unserem Kundendienst (siehe letzte Seite) oder von einem gepruften
Elektriker durch ein spezielles Netzkabel ersetzt werden.

13 LAGERUNG
Die gesamte Maschine und das Zubehor missen grundlich gereinigt werden.

= Die Maschine immer auf3erhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position
an einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem
niedrige Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Die eingelagerte Maschine vor Sonneneinstrahlung schitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Die Maschine nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.

14 GARANTIE
Wir gewéhren auf dieses Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des
Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegeréate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sé&geblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unféllen oder Ab&nderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

= Wirlehnen jede Haftung fir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemaRen Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fir Powerplus Geréate
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schéaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdrucklich ausgenommen: Eindringen von Flussigkeit, ibermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgeréat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
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gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafige Wartung
der Kohlebirsten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.

15 UMWELT
¢ Werfen Sie Ihr Elektrowerkzeug nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den
Milleimer, sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.
—© Sie durfen es nicht in den normalen Hausmull geben, sondern Sie missen es in
mmmm 2ugelassenen Anlagen umweltgerecht durch Recycling entsorgen lassen. Bitte
erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behorde oder beim Vertragshandler tiber
das Recycling.

zKOé:ORMITATSERKLARUNG Va.rd

Hiermit erklaren wir, VARO N.V.,... Vic. Van Rompuy N.V.-...., Joseph Van Instraat 9, B-
2500 Lier, Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Geréat

Bezeichnung des Gerats: : Bohrhammer / Abbruchhammer 1600 W

Marke: : POWERplus

Modell-Nr.: : POWX1190

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Gerats verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich inrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2006/42/EG
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfihrung des Unternehmens,

Y
P4

/ N -

Philippe Vankerkhove
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
Lier, 03/10/2019
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MARTILLO PARA TALADRO / DEMOLICION DE 1600 W

POWX1190
1 APLICACION

El martillo es utilizable para todo tipo de taladrados y cincelados en piedras y hormigén
La herramienta no estéa destinada para el uso comercial.

ADVERTENCIA! Para su propia seguridad, lea atentamente este manual y
& las instrucciones de seguridad. Preste su herramienta eléctrica siempre
junto con estas instrucciones.

DESCRIPCION (FIG. A)

Porta-broca / cincel 8. Cable de potencia

Manguito de fijacion 9. Interruptor principal

Boton de fijacion del asa en D 10. Punto de fijacion para empufiadura
Asa en forma de D auxiliar

Asa auxiliar 11. Sistema antivibracion

Selector de modo 12. Cubierta de aceite

Asa posterior 13. Disco de control de velocidad

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los materiales de embalaje

Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transito (si existen)
Verificar que el contenido del paquete esté completo

Verificar que no hayan dafios de transporte en el equipo, el cable de alimentacién, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve durante un maximo de tiempo posible los materiales de embalaje hasta el final
del periodo de garantia. Arrojarlos después en su sistema local de desechos de basura.

R NOUORA®DNDEN

iCUIDADO Los materiales de embalaje no son juguetes ! j Los nifios no
deben jugar con bolsas de plastico ! j Peligro de asfixia !

>

- Broca @ 18 x 320 mm - 2 x Mango auxiliar
- SDS cincel punto: 320 mm - Llave
- Copa de grasa

En el caso que falten piezas o que hayan piezas dafiadas, ponerse en
contacto con el vendedor.

©

4 SIMBOLOS
En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:
De conformidad con las normas
Lea este manual antes de o
utilizar el aparato fundamentales de las directivas
) europeas.

D&

Herramienta de tipo Il — Doble - .
) ) p - Utilice siempre gafas
aislamiento - No requiere
. ) protectoras.
enchufe con conexion a tierra.
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5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1

5.2

5.3

Zona de trabajo
Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.
No utilice herramientas eléctricas en atmdésferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.
Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.

El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ninglin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
0 piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

Si se debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencién mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.
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5.4

5.5

Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, aseglrese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
Mantenimiento. Verifique la alineacion o la union de las piezas mdviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacion que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

ADVERTENCIAS ESPECIFICAS DE SEGURIDAD

Compruebe la tensién (Voltios) indicada en la placa de caracteristicas.

Si trabaja con tambores de cable desenrrolle todo el cable. Seccién de cable min.: 1,0
mm2.

Si trabaja al aire libre con la barrenadora eléctrica es preciso utilizar un cable de
prolongacion correcto tipo HO7RN-F 3 G1,5 mmz2, con proteccién contra las salpicaduras.
Si usa la barrena libremente en escaleras de mano o andamios. compruebe que estén
bien colocados.
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7.1

Si trabaja en paredes con conducciones eléctricas, de agua o de gas. es Imprescindible
localizarlas primero con un aparato localizador. Evite el entrar en contacto con cables u
otras piezas conductoras de corriente.

Pdngase unos protectores de oidos para trabajar, existe siempre el peligro de una pérdida
paulatina del oido.

Péngase unas gafas protectoras y una mascarilla contra el polvo siempre que trabaje en
ambiente polvoriento.

No trabaje con el aparato en atmoésferas cargadas de vapor o liquidos inflamables.
Desenchufe el aparato antes de manipulario limpiarlo.

Evite que el cable de conexién sufra danos Aceite y acidos pueden causar deterioros.
No sobrecargue la maquina.

Importante: Observe todas las directivas nacionales respecto a Instalacion, servicio y
mantenimiento.

Brocas o barrenos pueden ser expulsados del portaherramientas y causas graves
heridas, por tanto:

Antes de empezar a trabajar compruebe gue tanto brocas como taladros estén bien
sujetos

Compruebe regularmente que el portaherramientas no esté desgastado o dafiado

So6lo se empezara a trabajar con una herramienta de percusion. si ésta se halla ya
apoyada contra el objeto qua se desea perforar (pared, techo, etc.).

Una vez terminado el trabajo se procedera a desenchufar el aparato y se retirara la broca
o taladro de su sujecion.

Antes de sustituir una broca o taladro se procedera a desconectar el aparato de la red.
Proteja sus 0jos y evite que otras personas sean heridas por objetos que salgan
disparados al hallarse el aparato en marcha. Trabaje con casco. Utilice mamparas de
separacion.

Trabaje con guantes para evitar heridas o contusiones en los dedos.

Toda vibracion cene efectos perniciosos para el sistema brazo/mano Evitelas en lo
posible.

Dirigir el cable de red siempre hacia atras del aparato.

Guarde el aparato de manera inaccesible para los nifios

Al trabajar con el aparato, cogerlo siempre con ambas manos y prestar atencion a una
posicién segura.

ANTES DE COMENZAR EL TRABAJO

Examine el lugar en el que debe utilizar la maquina para detectar la presencia de cables
eléctricos, asi como de tuberias de gas y agua, ocultos, utilizando para ello un aparato de
localizacién de tuberias.

Antes de conectar la maquina a la toma de alimentacién, asegurese que la tension de la
red eléctrica corresponda a la tensién indicada en la placa de informacion.

Asegurese que el interruptor general esté en posicion "apagado” (OFF). Si el enchufe
esta conectado a la toma y el interruptor esta en posicién "encendido” (ON), la
herramienta arrancara inmediatamente y puede causar graves accidentes.

Si la herramienta est4 lejas de la fuente de alimentacion, utilice un cable de extensién
suficientemente grueso y con la capacidad asignada. El cable de extension debe ser lo
mas corto posible.

Empleo y cambio de herramienta (Fig. 1)

El aparato esta equipado con un sistema de soporte SDS-Max.

Limpiar la herramienta antes de utilizarla y engrasarla ligeramente con grasa de
maquinas.

Tirar el manguito de enclavamiento hacia atras y retenerlo.

Meter girando la herramienta exenta de polvo en el soporte de herramienta, hasta el tope.
La herramienta se enclava automaticamente.
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= Comprobar el enclavamiento tirando de la herramienta.

7.2 Retiro de la herramienta SDS-Max
Tirar el manguito de enclavamiento hacia atras, retenerlo y sacar la herramienta.

Después del uso, los accesorios pueden estar calientes. jNo toque la punta
del accesorio con la mano! Utilice siempre guantes de proteccién para
retirar el accesorio.

8 UTILIZACION

8.1 Conectar y desconectar
= Para conectar: apretar el interruptor de servicio (9).
= Paradesconectar: soltar el interruptor de servicio (9).

8.2 Velocidad variable

Se puede ajustar la velocidad entre un maximo y un minimo girando el disco de control de
velocidad (13) de 1 a 6.

La velocidad aumentara al pasar de 1 a 6. Si se pasa del 6 a 1, la velocidad de la maquina
disminuira.

Elija la velocidad correcta segln la pieza en la que se trabaje.

8.3 Mango adicional (Fig. 2)

Por razonas de seguridad, utilizar el percutor de taladradora sé6lo con el mango adicional.
Girando el mango adicional le facilita una posicién segura del cuerpo durante el trabajo.

8.3.1 Empufiadura lateral
Se puede fijar la empufiadura lateral en dos orificios de montaje: izquierdo y derecho.
Retire el subconjunto de empufiadura auxiliar siguiendo el procedimiento en orden inverso.

8.3.2 Asa en forma de D

= Para aflojar: gire el botdn de fijacion (3) hacia la izquierda.
= En estos momentos, el asa puede girarse a la posicion deseada.
= Apriete el boton de fijacién (3) de nuevo, girandolo hacia la derecha.

8.4 Uso (Fig. 4)

= Ponga el selector de modo (6) en modo martillo.

= Encienda la maquina después de haber colocado la punta de ésta sobre la superficie de
hormigoén.

= Se puede controlar eficazmente el movimiento de retroceso aprovechando el peso de la
maquina y sujetando el matrtillo / taladro con ambas manos.

Después de un largo periodo de utilizacién, el carter de cilindro se calienta.
Por lo tanto, se debe tener cuidado para no quemarse las manos.

No ejerza una presion excesiva en la maquina. Se activa el mecanismo del
martillo aplicando una ligera presién en la herramienta cuando el cincel
esta en contacto con el objeto en el que se trabaja.

En algunos casos, es necesario fijar con fuerza la punta en la posicion de
trituracion para comenzar la percusion. No se trata de un mal

> >
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funcionamiento de la herramienta. Significa que el mecanismo de
proteccién contra una percusién sin carga funciona.

8.5 Conmutador Martillo / Taladro
El selector de modo (6) permite seleccionar las funciones taladro, martillo y matrtillo / taladro.

’ Modo Martillo / Taladro:

’ Perforaciéon en manposteria, hormigén y piedra natural.

‘ No utilice la funcién martillo / taladro para tejas de ceramica u otros materiales
que no soporten la energia del impacto.

Modo Martillo:
Perforaciéon en manposteria, hormigén y piedra natural.

9 LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo,
desconecte el enchufe de alimentacion.

9.1 Limpieza

= Mantenga limpias las ranuras de ventilacion de la maquina para evitar el recalentamiento
del motor.

= Limpie regularmente la carcasa de la maquina con un trapo suave, preferentemente
después de cada utilizacion.

= Mantenga las ranuras de ventilacion libres de polvo y suciedad.

= Sino consigue eliminar la suciedad, use un trapo suave humedecido con agua jabonosa.

Nunca use disolventes como gasolina, alcohol o solucién de amoniaco, etc.
Dichos disolventes pueden dafiar las partes de plastico.

10 CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltaje / frecuencia 220-240 V / 50 Hz
Potencia de salida nominal 1600 W
Velocidad en vacio 0 -330 min*
Frecuencia de impactos 0-2300 spm
Fuerza de impacto individual 25 Joule
Capacidad de perforacion en hormigén 50 mm

11 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)

Nivel de presion acustica LpA 96 dB(A)

Nivel de potencia acustica LwA 107 dB(A)

iATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presién acUstica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracién): 22,3 m/s? K=1,5m/s?
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12 DEPARTAMENTO TECNICO
Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

= Si el cable de conexion (o el cable de corriente eléctrica) esta estropeado, éste tiene que
ser sustituido por un cable de conexién especifico, del cual sélo dispone nuestro personal
de atencion al cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexién sélo lo
debe realizar nuestro personal de atencion al cliente (puesto de servicio- véase la Ultima
pagina) o un profesional calificado (experto en electronica).

13 ALMACENAMIENTO
Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiados bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede dafarla.

14 GARANTIA
Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

= Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacion para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencion regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.
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= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

15 MEDIO AMBIENTE
&= Si al cabo de un largo periodo de utilizacion debiere cambiar la méaquina, no la
)"{ deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
—© fuere compatible con la proteccién del medio ambiente.

mmmm O se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacion
sobre su reciclaje.

16 DECLARACION DE CONFORMIDAD Va.rd

C€

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V- Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
que:

Tipo de aparato : Matrtillo para taladro / demoliciéon de 1600 W

Marca : POWERplus

Numero del producto : POWX1190

estd en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas europeas
armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta declaracion.

Directivas europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas hasta la fecha de la
firma):

2011/65/EU

2006/42/CE

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

T

/ N ~

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
Lier, 03/10/2019
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PQWER / POWX1190 IT
MARTELLO PNEUMATICO / MARTELLO PER
DEMOLIZIONI 1600W

POWX1190

1 APPLICAZIONE

Il martello perforatore € utilizzabile universalmente per forare a percussione, per scalpellare la
pietra e cemento. L’apparecchio non & destinato all’'uso industriale.

® AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
é il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG A)

1. Supporto punta/scalpello 8. Cavo di alimentazione

2. Boccola di bloccaggio 9. Interruttore di alimentazione

3. Impugnatura a D manopola di 10. Punto di collegamento
bloccaggio dell'impugnatura ausiliaria

4. Impugnatura a D 11. Antivibrazioni

5. Impugnatura ausiliaria 12. Tappo dell'olio

6. Selettore di modalita 13. Selettore di velocita

7. Impugnatura posteriore

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

= Rimuovere tutto il materiale di imballaggio.

= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti)

= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non

abbiano riportato danni durante il trasporto.
= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

C AVVERTENZA | componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

- Punta @18 x 320 mm - 2 x Impugnatura ausiliaria
- SDS Scalpelli a punta:320 mm - Chiave
- Cogpetta grasso
i | Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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HIGH QUALITY TOOLS POWXllgo IT
4 SIMBOLI
Nel presente manuale e/o sull’apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:
] Leggere attentamente il Conforme ai requisiti essenziali
& manuale prima dell'uso. delle Direttive Europee.

Macchina classe Il - Doppio
isolamento - Non & necessaria la
messa a terra.

Indossare sempre protezioni
oculari.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. |l mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
dellarete elettrica.

= La spina dell'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.
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5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si & stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchi, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il pit possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare 'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca pit ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L’'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE

Controllare la tensione indicata sulla targhetta (volt).
Se si usa un cavo di prolunga, accertarsi che sia completamente srotolato. Sezione min.
del cavo di 1,0 mmz2.

= Se siusa il martello perforatore all'aperto impiegare per l'allacciamento una prolunga
regolare HO7RN-F 3G 1,5 mm? con collegamento a spina resistente all’acqua.

= Accertarsi di essere in posizione stabile su scale e impalcature quando si lavora senza
appoggio. Con I'apposito dispositivo di ricerca, localizzare prima la posizione dei cavi
elettrici, delle condutture dell'acqua e del gas nelle pareti in cui non siano visibili. Evitare di
toccare parti o cavi sotto tensione.

= Portare una cuffia insonorizzante per proteggere l'udito: pericolo nascosto di ipoacusia!

= Portare degli occhiali protettivi e nel caso che si sviluppi polvere usare una mascherina
protettiva.

= Non usare l'utensile nelle vicinanze di vapori o di liquidi infiammabili.

= Togliere sempre la spina dalla presa di corrente per tutti i lavori di sostituzione e di pulizia
da effettuare sulla macchina.

= Evitare danni al cavo di alimentazione. Oli e acidi possono danneggiare il cavo.

= Non sottoporre la macchina a sforzi eccessivi.

= Importante! Rispettare tutte le normative nazionali relative all'installazione, al
funzionamento e alla manutenzione.

= Lo scalpello e la punta del trapano possono involontariamente venir espulsi con violenza
dall'alloggiamento e causare lesioni gravi:

= Primadiiniziare a lavorare controllare sempre che lo scalpello o la punta dei trapano
siano bloccati nell'alloggiamento;

= Controllare regolarmente che il portautensile non presenti danni o segni di usura;

= Avviare l'utensile di perforazione solo quando viene premuto contro un pezzo da lavorare
(parete, soffitto, ecc.);

= Al termine del lavoro togliere la spina dalla presa di corrente e lo scalpello o la punta
dall'alloggiamento; togliere sempre la spina dalla presa di corrente prima di sostituire lo
scalpello o la punta del martello perforatore.

= Proteggere gli occhi e le persone vicine da particelle espulse o da schegge. Indossare il
casco protettivo! Usare degli schermi!

= | guanti da lavoro proteggono da contusioni alle dita e da escoriazioni.

= Le vibrazioni possono essere dannose per la mano e il braccio: limitare il piu possibile la
produzione di vibrazioni.

= Mantenere il cavo di rete sempre rivolto verso la parte posteriore dell'apparecchio.

= Custodire I'apparecchio in modo che rimanga al di fuori della portata dei bambini.

= Durante i lavori impugnare I'apparecchio sempre con due mani ed accertarsi di avere una
presa sicura.

7 PRIMA DELLA MESSA IN SERVIZIO

= Controllare il luogo di intervento su eventuali conduttori elettrici, tubazioni di gas oppure
acqua nascosti mediante un idoneo apparecchio rivelatore.

= Prima del collegamento alla rete di corrente, accertarsi che la tensione di rete corrisponda
alle indicazioni riportate sulla targhetta di identificazione.

= Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla posizione OFF. Se la spina viene collegata a una
rete di alimentazione mentre l'interruttore si trova sulla posizione ON, I'apparecchio entra
immediatamente in funzione con il rischio di provocare gravi incidenti.

= Se l'area di lavoro € distante dalla fonte di alimentazione, utilizzare una prolunga di
spessore e capacita adeguati. La prolunga dovrebbe essere mantenuta piu corta
possibile.

POW
6
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7.1 Inserimento e cambio dell'utensile (Fig. 1)

L'apparecchio é dotato del sistema di supporto SDS-Max.

= Prima dell'inserimento pulire l'utensile ed ingrassare leggermente con del grasso
lubrificante.

= Tirare all'indietro la boccola di bloccaggio e mantenerla ferma.

= Ruotare l'utensile pulito da polvere nel portautensili spingendolo fino a fine corsa.
L'utensile si blocca automaticamente.

= Verificare il bloccaggio tirando l'utensile.

7.2 Estrazione dell'utensile SDS-Max
Tirare all'indietro la boccola di bloccaggio, tenerla ferma ed estrarre quindi I'utensile.

Gli accessori possono essere molto caldi dopo I'uso. Non toccare la punta
dell’accessorio con le mani nude! Indossare sempre guanti protettivi per
rimuovere I’accessorio.

8 FUNZIONAMENTO

8.1 Accensione / Spegnimento
= Accensione: premere l'interruttore di funzionamento (9).
= Spegnimento: rilasciare l'interruttore di funzionamento (9).

8.2 Velocita variabile

La velocita pud essere regolata per mezzo dell'apposita manopola di selezione della velocita
(13) su qualsiasi valore compreso tra 1 e 6.

Per accelerare, ruotare il selettore da 1 verso 6. Per rallentare ruotare il selettore da 6 verso 1.
Scegliere la velocita piu indicata in base al materiale da lavorare.

8.3 Impugnatura supplementare (Fig. 2)

Per motivi di sicurezza & necessario impiegare |l trapano a percussione solamente con
I'impugnatura supplementare.

Per raggiungere una sicura posizione del corpo durante il lavoro, ruotare I'impugnatura.

8.3.1 Impugnatura laterale

L'impugnatura ausiliaria puo essere collegata a due diversi fori di montaggio: uno a sinistra e
uno a destra. Rimuovere il sottogruppo dell'impugnatura procedendo in maniera inversa.

8.3.2 Impugnatura a D

= Per allentare: Ruotare la manopola di bloccaggio (3) verso sinistra.

= A questo punto € possibile portare I'impugnatura sulla posizione desiderata.
= Serrare di nuovo la manopola di bloccaggio (3) ruotandola verso destra.

8.4 Uso

= Impostare il selettore di modalita (6) sulla posizione "martello”.

= Dopo aver posizionato la punta dell'apparecchio su una superficie di calcestruzzo,
accendere l'apparecchio.

= Afferrando saldamente il martello pneumatico con entrambe le mani e sfruttando il peso
dell'apparecchio & possibile controllare efficacemente il movimento di rinculo.

Dopo I'uso prolungato, l'involucro del cilindro diventa molto caldo.
Prestare quindi attenzione a non ustionarsi le mani.
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Non esercitare una pressione eccessiva sull'apparecchio. |l meccanismo
del martello si attiva esercitando una leggera pressione sull'apparecchio
guando la punta a scalpello entra a contatto con la superficie da lavorare.

di schiacciamento forza per iniziare i colpi di battuta. Cio non dipende da
un malfunzionamento dell’apparecchio ma significa che il meccanismo di
protezione dai colpi in assenza di carico funziona correttamente.

2 In alcuni casi & necessario premere energicamente la punta sulla posizione

8.5 Selettore di percussione/perforazione
Il selettore di modalita (6) consente di selezionare le modalita di percussione e perforazione.

Modalita di percussione/perforazione:

0 altri materiali non in grado di tollerare I'energia dell'impatto.

Modalita di percussione:

’ Perforazioni su muratura, calcestruzzo e pietra naturale.
‘ Non utilizzare la funzione di percussione/perforazione su piastrelle di ceramica
l Perforazioni su muratura, calcestruzzo e pietra naturale.

9 PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione! Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio
staccare la spina.

9.1 Pulizia
= Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento
del motore.

= Pulire regolarmente I'alloggiamento della macchina con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.

Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.

Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

A Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi
solventi possono danneggiare le parti di plastica.

10 DATI TECNICI

POWX1190

Tensione di rete 220-240 V -50Hz
Potenza assorbita nominale 1600 W

Numero di giri a vuoto 0 -330 min*
Percussione 0-2300 spm
Energia percussione unica 25 Joule
Capacita di perforazione calcestruzzo 50 mm

11 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 96 dB(A)

Livello di potenza acustica LwA 107 dB(A)
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ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 22.3 m/s? K=1,5m/s?

12 UFFICIO ASSISTENZA
Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

= Se il cavo di allacciamento (oppure la spina) viene danneggiato, deve essere sostituito
con un altro reperibile presso nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di
allacciamento deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco
dei Centri in ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).

13 CONSERVAZIONE
Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

= Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

= Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo

buio.
= Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.
14 GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

= La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione. Non include invece: La
presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

= Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

= Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

= Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

= Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

= Tuttii costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.

= Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

= Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non é
restrittiva.

= L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né l'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

= | dispositivi 0 i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

= Ciriserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).
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= Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

= L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

15 AMBIENTE

s=—, Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non

¢ gettarla tra i rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per I'ambiente.

Q@’ | rifiuti prodotti dalle macchine elettriche non possono essere trattati come i

— normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti adeguati.
Consultare I'ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.

16 DIC&ARAZIONE DI CONFORMITA Va.rd

Con la presente, VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara che
Descrizione dell'apparecchio: : Martello pneumatico / martello per demolizioni 1600 W
Marchio: : POWERplus
Numero articolo: : POWX1190

e conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive
Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi modifica
effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/CE
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-6 : 2010
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

T

/7 . ‘ ™~

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
Lier, 03/10/2019
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MARTELO ELECTRO-PNEUMATICO / BERBEQUIM DE
DEMOLICAO DE 1600W

POWX1190

1 APLICACAO

O martelo electro-pneumatico tem aplicagdo universal para trabalhos de furar com percussédo

e trabalhos de ponteira em pedra e betao
O aparelho néo esta indicado para uso industrial.

® AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
& garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta eléctrica

juntamente com este manual de instrugdes.

2 DESCRICAO (FIG A)
1. Suporte da broca/cinzel 7. Cabo traseiro
2. Manga de aperto 8. Cabo de alimentacéo
3. Manipulo de fixacdo Cabo em forma 9. Interruptor de alimentagao
de D 10. Ponto de encaixe para punho auxiliar
4. Cabo em forma de D 11. Sistema antivibracéo
5. Cabo auxiliar 12. Tampa do 6leo
6. Seletor de modo 13. Mostrador do controlo de velocidade
3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM
= Remova todo o material de embalagem
= Remova os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver)
= Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem
= Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, no

conector e em todos os acessorios.
Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO Os materiais de embalagem nédo s&o brinquedos! As criangas néo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

>

- Broca @18 x 320 mm - 2 x Pega auxiliar
- SDS cinzel pontiagudo: 320 mm - Chave de parafusos
- Copo do lubrificante
| Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

4 SIMBOLOS
Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:
@ Leia cuidadosamente as Em COUf‘?rm‘d"?‘d,e 0s requerimentos
& instrucdes antes da utilizagao essenciais aplicaveis da(s)
) diretiva(s) europeia(s).
E Maquina classe Il — Isolamento
n duplo — N&o necessita de Use sempre protecéo ocular.
tomada com terra.
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5

PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranca e todas as instrugfes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugBes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
0s avisos e instru¢des para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagdo (cabo elétrico) ou
alimentacao por bateria (sem cabo elétrico).

5.1

5.2

Area de trabalho
Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagéo podem desencadear acidentes.
Né&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.
Mantenha as crian¢as e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragao, pode perder o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

A Certifiqgue-se sempre que a tensdo de alimentacdo corresponde a voltagem

53

especificada na placa de caracteristicas.

A ficha de ligagdo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de &gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

N&o danifique o cabo. N&o utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensdo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

Seguranga pessoal
Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragé@o durante a utilizacdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.
Use equipamento de protecdo individual e use sempre éculos de protegdo. O uso de
equipamento de protec&o individual, assim como mascaras anti-poeiras, cal¢ado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranga ou protecao auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.
Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigdo, OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
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dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobreponha demasiado. Tenha ateng@o a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situacdes
inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pecas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pe¢cas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracdo e absor¢éo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estao ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagéo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faca a manutencao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas moéveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutencéo correta, bloqueiam menos e sdo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugBes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atencéo as
condig6es a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagbes diferentes das estipuladas pode desencadear situagfes de perigo.

5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 AVISOS DE SEGURANCA ESPECIFICOS

= Controle a tensédo (voltagem) indicada na placa de carateristicas.

= Ao usar um tambor para cabos, desenrole completamente o cabo elétrico. Secdo minima
dos condutores: 1,0 mmz2.

= Ao usar o berbequim-martelo elétrico ao ar livre, use um cabo elétrico de extensao
HO7RN-F 3G com 1,5 mm?2 de diametro e fichas a prova de agua.

= Ao trabalhar em cima de uma escada ou um andaime, observe que estes devem estar
numa posicao firme.
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7.1

Antes de trabalhar em paredes nas quais ha cabos elétricas, tubagens de agua ou gés
nao visiveis, localize-os primeiro com um detetor. Evite o contato com pegas ou
condutores com aplicagdo de corrente elétrica.

Para proteger a sua audicdo, use um protec¢des auriculares. Se néo, ha o perigo de
ensurdecer gradualmente.

Utilize 6culos de protegdo e uma mascara contra o pé ao fazer trabalhos durante os quais
se forma po.

N&o use a maquina num ambiente com vapores ou liquidos inflamaveis.

Antes de limpar ou adaptar a maquina, tire a ficha da tomada.

Proteja o cabo de ligagdo a rede contra danos. Oleo e &cidos podem danificar este cabo.
N&o sobrecarregue a maquina.

Segure bem todas as pecas a trabalhar.

Importante: Observe todas as instrugdes de seguranga nacionais, referentes a
instalacdo, ao servico e a manutencgéo.

Os cinzéis e brocas podem ser langados por descuido para fora da maquina e causar
lesdes graves:

Antes de comegar a trabalhar, verifique sempre se o cinzel ou a broca esta fixo no porta-
ferramenta.

Controle em intervalos regulares se o porta-ferramenta esta desgastado ou defeituoso.
Ligue uma ferramenta da percussédo somente quando aperta-la contra a parede, o teto,
etc.

Depois de terminar o trabalho, tire a ficha da tomada e retire o cinzel ou a broca da
maquina.

Antes de trocar a ferramenta ou a broca, tire sempre a ficha da tomada.

Proteja os seus olhos e as pessoas que estao nas proximidades contra particulas que
podam ser langadas e materiais que estilhacam. Use um capacete de protecdo! Instale
paredes divisérias!

Use luvas para proteger os seus dedos e a sua pele contra impatos e escoreagoes.

As vibragdes podem ser prejudiciais para as maos e os bragos: o tempo durante o qual é
necessario suportar as vibragdes deve ser o minimo possivel.

Afaste sempre o cabo de ligagao elétrica para tras da méaquina.

Conserve a maquina de modo a ficar inacessivel para criangas.

Ao trabalhar, segure sempre a maquina com ambas méos e mantenha-se huma posi¢ao
segura.

ANTES DA COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Verifique com um aparelho detetor se no local onde pretende trabalhar ha linhas elétricas,
tubos de gas ou agua embutidos.

Antes de ligar a rede elétrica, verifique se a tenséo da rede corresponde a indicada na
placa de carateristicas.

Certifiqgue-se de que o interruptor de alimentacéo esta na posi¢do OFF. Se a ficha estiver
ligada a tomada quando o interruptor de alimentac&o estiver na posi¢cdo ON, a ferramenta
elétrica comecara a funcionar imediatamente, o que pode provocar acidentes graves.
Quando a ferramenta for afastada da fonte de alimentacao, use um cabo de extensao de
espessura e capacidade nominal suficientes. O cabo de extensdo deve ser mantido o
mais curto possivel.

Colocacéao e troca da ferramenta (Fig. 1)

A magquina esta equipada com o sistema de alojamento SDS-Max.

Antes de introduzir a ferramenta, limpe-a e engraxe-a ligeiramente com graxa para
maquinas.

Puxe a manga de travamento para tras e segure-a.

Introduza a ferramenta, isenta de p9, girando-a para dentro do alojamento, até ao
encosto. A ferramenta trava-se por si mesma.
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= Controle o travamento, puxando a ferramenta.

7.2 Retirada da ferramenta SDS-Max
Puxe a manga de travamento para tras, segure-a e retire a ferramenta.

Os acessorios podem estar quentes ap0s a utilizacdo. Ndo toque na ponta
do acesso6rio com as maos! Por favor use luvas de protecdo para remover o

acessorio.

8 FUNCIONAMENTO

8.1 Ligar/Desligar
= Ligar: pressione o interruptor operacional (9).
= Desligar: solte o interruptor operacional (9).

8.2 Velocidade variavel

A velocidade pode ser ajustada entre velocidade min. e max. através da rotagdo do mostrador
de controlo de velocidade (13) de 1 a 6.

Ao ajustar o controlador de 1 a 6 a maquina ira acelerar, se ajustar o mostrador de 6 a 1, a
maquina ird4 abrandar. Escolha a velocidade adequada a cada peca de trabalho.

8.3 Pega suplementar (fig. 2)
Por razées de seguranga, use o berbequim-martelo somente com a pega suplementar.
Para ficar com o seu corpo numa posigdo segura, gire a pega suplementar.

8.3.1 Pega lateral
A pega auxiliar pode ser instalada em dois orificios de montagem distintos: esquerdo e direito.
Remova o subconjunto da pega auxiliar no sentido inverso.

8.3.2 Cabo em forma de D

= Para desapertar: rode o manipulo de fixacéo (3) para a esquerda.
= Assim, o cabo pode ser rodado para a posigao pretendida.
= Aperte de novo o manipulo de fixa¢éo (3), rodando-o para a direita.

8.4 Utilizagao

= Regule o seletor de modo (6) para o modo martelo.

= Ap6s colocar a ponta da ferramenta numa superficie de concreto, ligue-a.

= Ao utilizar o peso da maquina e ao segurar firmemente o martelo perfurador com ambas
as maos, pode controlar eficazmente o subsequente movimento de retorno.

Ap6s um longo periodo de utilizagdo, a caixa do cilindro fica quente. Assim
sendo, tenha cuidado para ndo queimar as maos.

N&ao apligue demasiada pressdo a maquina. O mecanismo da picareta é
ativado ao aplicar uma ligeira pressao na ferramenta quando o cinzel entra
em contacto com a pega de trabalho.

Em alguns casos, é necessario pressionar com forga a ponta no sentido da
posicdo de esmagamento para iniciar os golpes de impacto. Isto nao
significa uma avaria da ferramenta, significa que o mecanismo de protecéo
se seguranca contra impacto sem carga esta a funcionar.

> B>
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8.5 Interruptor martelo/perfurador
O seletor de modo (6) pode acionar as funcdes de martelo e martelo/perfurador.

' Modo martelo/perfurador:

’ Perfurar em magonaria, cimento e pedra natural.

‘ N&o use a fungdo de martelo perfurador para azulejos de ceramica ou
outros materiais que nao aguentem a energia do impato.

Modo martelo:
Perfurar em magonaria, cimento e pedra natural.

9 LIMPEZA E MANUTENGCAO

Atencao! Antes de levar a cabo intervengfes no equipamento, remova a
ficha datomada.

9.1 Limpeza

Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia apds cada
utilizag&o.

Mantenha as ranhuras de ventilagdo livres de poeira e sujidade.

Se a sujidade ndo puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e sabao.

Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, &gua amoniacal, etc.
Estes solventes poderdo danificar as pecas de plastico.

10 DADOS TECNICOS

POWX1190

Voltagem da rede 220-240 V -50Hz
Poténcia absorvida nominal 1600 W

N° de rotacdes em vazio 0 -330 min?
Frequéncia de percusséo 0-2300 spm
Forca da pancada 25 Joule
Capacidade de perfuracao em betédo 50 mm

11 RUIDO

Valores de emissédo sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 96 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LWA 107 dB(A)

ATENCAOQ! Use protecédo de ouvidos quando a press&o sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao): 22,3 m/s? K=1,5m/s?
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12 DEPARTAMENTO DE MANUTENCAO
Os interruptores danificados tém de ser substituidos pela nossa oficina de assisténcia ao
cliente.

= Se o cabo de ligagao (ou ficha eléctrica) estiver danificado, o mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligag&o proprio, que pode ser obtido junto do nosso servigo de
assisténcia ao cliente (servi¢o de assisténcia técnica). A substituicdo do cabo de ligacédo
deve apenas ser efectuada pelo nosso servigo de assisténcia ao cliente (servico de
assisténcia técnica — ver Ultima pagina) ou por uma pessoa qualificada (electricista).

13 ARMAZENAMENTO
Limpe cuidadosamente a maquina e respectivos acessorios na totalidade.

= Mantenha-a: afastada das criangas, numa posicéo estavel e segura, num local seco e
temperado, e evite as temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas.

= Protege-a da luz directa. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formacéo de
humidade.

14 GARANTIA
Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efectivos, a partir da data de
aquisicéo pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgdo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pecas com defeito por desgaste de utilizacdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizag&o indevida, acidentes ou alteragfes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagédo inadequada também néo estéo cobertos
pelas condi¢des de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizacé@o inadequada da ferramenta.

= As reparacdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servi¢o ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informacéo através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, excepto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, nao pode ser entregue qualquer reivindicagdo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeagédo de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagio intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagdo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagcdo ndo qualificada (p.ex. ndo respeitando as instrugdes dadas
neste manual), montagem incorrecta, queda de raio, voltagem de rede incorrecta. Esta
lista ndo é restrictiva.

= Nunca a aceitagdo de reivindicagBes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicacéo onde a aquisicdo ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto nédo foi utilizado correctamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagcdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu taldo de compra como prova de aquisi¢céo do produto.
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= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

15 MEIO-AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizagao prolongada,
o ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
segura.

,‘@’ O lixo produzido pelas maquinas eléctricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalacdes adequadas.
— Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a

recolha e a eliminacéo.

16 DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE Va.rd

C€

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
que,
Designacédo do aparelho : Martelo electro-pneumatico / Berbequim de demoli¢éo de
1600W
Marca: : POWERplus
Modelo n°. : POWX1190

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas Europeias
harmonizadas. Qualquer alteracao ndo autorizada do equipamento anula esta declaragédo.

Diretivas Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data de assinatura):
2011/65/EU
2006/42/CE
2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentacao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatéario atua em nome da administragao da empresa,

Y
/ N

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
Lier, 03/10/2019
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BORHAMMER MED MEISEL OG KJERNBOR 1600W
POWX1190
1 BRUKSOMRADE

Borhammeren kan brukes universelt til hammerboring og meisling i steinarter og betong.
Maskinen er kun beregnet til privat bruk.

® ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne veiledningen ngye far
ﬁ maskinen tas i bruk. Hvis maskinen leveres videre til en tredjeperson ma

ogsa bruksanvisningen fglge med.

BESKRIVELSE (FIG A)
Bor-/meiselholder 8. Stromkabel
Spennhylse 9. Strgmbryter
Festebryter for D-handtak 10. Fastggrelsespunkt for
D-handtak hjeelpehandtag
Hjelpehandtak 11. Antivibrasjonssystem
Modusvelger 12. Oljedeksel
Bakhandtak 13. Hastighetsvelger

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer

Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt)

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig

Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

RREE R NOORWODNEN

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjer en kvelningsfare!

- Bor @18 x 320mm - 2 x Hjelpehandtak
- SDS spiss meisel: 320 mm - Skrungkkel
- Smarekopp

i | Hvis du oppdager manglende eller skadede deler m& du ta kontakt med
forhandleren.

4 SYMBOLFORKLARING
Falgende symboler brukes i denne bruksanvisningen eller p& maskinen:

] Les manualen far bruk | samsvar med vesentlige krav i
' EU-direktivet(ene).

Klasse II-maskin -
dobbeltisolert — krever ikke Bruk alltid vernebriller.
jordet stgpsel.
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5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke fglger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fere til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktagyet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
A Kontroller alltid at stramtilferselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & bzere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjatekabler som er tillatt brukt
utendgrs. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

53 Personsikkerhet

= Elektroverktay ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er tratt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stgpslet. Hvis du bzerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stgtt og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold hér, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase klaer, smykker eller langt h&r kan henge seg opp i bevegelige
deler.
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Nar det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

5.4 Veer ngyaktig og omhyggelig ndr du omgas elektroverktgy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjere jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= Ikke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stapslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehgr eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktgy som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktgyet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktgy.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktgy til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

55 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
P& denne maten kan du veere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

6 SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Se etter hvilken spenning som er oppgitt pa typeskiltet (Volt).

= Ved bruk av kabeltromler ma ledningen rulles helt ut. Ledningstversnittet ma vaere minst
1,0 mm2,

= Na&r meiselhammeren brukes utendgrs, ma det brukes en skjgteledning av typen HO7RN-
F 3G 1,5 mm?, med sprutsikkert stapsel.

= Pass pa & sta sikkert i stiger og pa stillas ved frihAndsboring.

= Benytt hjelpehandtaket ved boring i neerheten av elektriske ledninger.

= | vegger der strgm-, varme- eller gassledninger ikke er synlige, ma ledningene lokaliseres

med et ledningssgkeapparat. Unngé kontakt med stramfgrende deler eller ledere.

Bruk hgrselsvern for & beskytte hgrselen.

Bruk vernebriller og stevmaske ved arbeid som skaper mye stav.

Verktayet ma ikke brukes i naerheten av damp eller brennbare vaesker.

Far enhver modifikasjon eller rengjgring ma du trekke stapslet ut av stikkontakten.

Beskytt stramledningen mot skader. Olje og syrer kan skade ledningen.

Maskinen ma ikke overbelastes.

Viktig! Alle nasjonale sikkerhetsforskrifter for installasjon, bruk og vedlikehold ma fglges.

Meisel og bor kan utilsiktet slynges ut av verktgyet og forarsake store skader:

Far arbeidet starter bar du kontrollere at meisel eller bor sitter godt fast i verktgyholderen.

Verktagyholderen ma kontrolleres regelmessig for slitasje eller skade.

Slagverktgy startes farst nar det trykkes mot et arbeidsstykke (vegg, tak osv.).

Etter at arbeidet er avsluttet koples meiselhammeren fra stremnettet, og meisel eller bor

tas av verktgyet.

= Fer meisel eller bor skiftes ma verktgyet koples fra stramnettet.
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Beskytt gyne og medarbeidere mot flyvende partikler og splinter. Bruk hjelm! Sett opp
skillevegger!

= Arbeidshansker beskytter mot klemte fingre og hudavskrapning.

= Vibrasjoner kan veere skadelig for hender og armer: Arbeid sa kort tid som mulig med

vibrasjoner.

Stremledningen ma alltid ledes ut bak verktayet.

Oppbevar verktgyet utilgjengelig for barn.

Verktgyet ma alltid holdes godt fast.

FOR IGANGSETTING

Undersgk om det finnes skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrgr med et lednings-

spkeapparat.

= Far tilkopling til stremnettet skal det passes pa at nettspenningen stemmer overens med
angivelsen pa kapasitetsskiltet.

= Pase at PA/AV-bryteren er slétt AV. Hvis stapslet sitter i stikkontakten nar strembryteren
slas PA, vil verktayet starte med én gang, noe som kan fare til alvorlige ulykker.

= Nar arbeidsomradet er langt fra stikkontakten, ma du bruke en skjateledning med

tilstrekkelig tykkelse og nominell kapasitet. Skjateledningen skal veere sa kort som mulig.

LEN

7.1 Innsetting og utskifting av verktay (Fig. 1)

Verktayet er utstyrt med et SDS-Max verktgyfeste.

= Verktgyet ma rengjares og settes inn med maskinfett far det settes inn

= Chuckhylsen trekkes tilbake og holdes,

= Skyv et stavfritt verktgy med en skrubevegelse inn i verktgyfestet helt til anslaget.
Verktayet fester seg selv.

= Kontroller at verktayet sitter fast ved & dra i det.

7.2 Trekke ut SDS-Max-verktay
Chuckhylsen (A) trekkes tilbake og holdes, og verktayet tas ut.

Tilbehgr kan bli varmt etter bruk. Ikke bergr enden pa tilbehgret med handa!
Bruk alltid vernehansker nar du tar av tilbehgret.

8 DRIFT

8.1 Start/stopp
= START: Trykk pa pa/av-bryteren (9).
= STOPP: Slipp pd/av-bryteren (9).

8.2 Variabel hastighet

Hastigheten kan justeres mellom minimum og maksimum ved & rotere hastighetsvelgeren (13)
fra posisjon 1 til 6.

Posisjon 1 er laveste hastighet, mens posisjon 6 er hgyeste hastighet.

Velg den hastigheten som passer til arbeidsstykket.

8.3 Hjelpehandtak (Fig. 2)

Meiselhammeren skal av sikkerhetshensyn kun brukes med hjelpehandtak.
En sikker arbeidsstilling oppnas ved & dreie pa hjelpehandtaket.

8.3.1 Hjelpehandtak
Hjelpehandtaket kan festes i to forskjellige monteringshuller: venstre og hayre.
Du fierner hjelpehandtaket i motsatt rekkefglge.
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8.3.2 D-héndtak

= Lgsne: drei festeknotten (3) til venstre.
= Handtaket kan na dreies til gnsket posisjon.
= Stram til festeknotten (3) igjen, ved & dreie den til hayre.

8.4 Bruk

= Still modusvelgeren (6) pa hammermodus

= Plasser spissen pé verktgyet mot betongflaten og slé PA.

= Ved a bruke vekten av maskinen og ved & holde borhammeren med begge hender, kan
du effektivt kontrollere tilbakeslagene.

Etter lengre tids bruk vil verktgyets fremre del bli varm. Veer derfor forsiktig
sa du ikke brenner hendene.

Ikke trykk for hardt pa maskinen. Hammermekanismen aktiveres ved &
trykke lett pa verktgyet ndr meiselen er i kontakt med arbeidsstykket.

2

I noen tilfeller kan det veere ngdvendig & sld meiselhammeren mot
meislingsomradet med kraft for & starte hammerslagene. Dette skyldes ikke
en feil ved redskapet, men er et tegn pa at sikkerhetsmekanismen som
forhindrer at verktgyets slagfunksjon kan aktiveres uten belastning,
fungerer som den skal.

> BB

8.5 Slagboringsbryter
Modusvelgeren (6) brukes til & veksle mellom hammer- og hammer/borefunksjon.

Slagboremodus:

Bor i murverk, betong og naturstein.

Ikke bruk slagboringsfunksjonen til keramiske fliser eller andre materialer som
ikke taler statenergi.

Slagmodus:
Bor i murverk, betong og naturstein.

=S

9 RENGJYRING OG VEDLIKEHOLD

OBS! Trekk stgpslet ut av stikkontakten fgr du utfgrer noe arbeid pa
maskinen.

>

9.1 Rengjgring

= Hold maskinens ventilasjonsdpninger rene for & forhindre overoppheting av motoren.

= Rengjgr maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.
= Hold ventilasjonsapningene fri for stgv og skitt.

= vis noe smuss er vanskelig & fierne, kan du bruke en klut fuktet med sapevann.

Du ma aldri bruke Igsemidler som bensin, alkohol, ammoniakkvann osv.
Disse lgsemidlene kan skade plastdelene.

&
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10 TEKNISKE DATA

POWX1190

Nettspenning 220-240 V -50Hz
Nominell inngangseffekt 1600 W
Tomgangsturtall 0 -330 min?
Slagtall 0-2300 spm
Enkeltslagenergi 25 Joule
Borekapasitet i betong 50 mm

11 ST@Y

Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 96 dB(A)

Lydeffektnivd LwA 107 dB(A)

VIKTIG! Bruk harselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon): 22,3 m/s? K =1,5m/s?
12 SERVICEAVDELING

Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

Hvis det oppstar skade pa stramkabelen (eller stapslet), ma denne byttes i en ny
spesialkabel som fas kjapt hos kundeservice. Stramkabelen ma bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).

13 OPPBEVARING

Gjor maskinen og tilbehgret grundig rent.

Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjglig og
tart sted. Unnga for hgye eller lave temperaturer.

Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i marke.

Ikke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.

14 GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjapt av
farste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, vanlige slitasjefeil pa deler som lagre, barster, ledninger og plugger eller pa
tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skade eller feil som skyldes misbruk, uhell
eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfares ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved & ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stav, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pd), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.
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= Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

= Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

= Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

15 MILJZ
S Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den
ikke kastes i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig mate.
.‘@ Avfall produsert av elektriske maskiner bgr ikke bli behandlet som normalt
husholdningsavfall. Sgrg for & resirkulere der hvor spesialanlegg eksisterer. Be
lokale myndigheter eller forhandler om rad angdende temming og resirkulering.

ESA%SVARSERKL/ERING Va.rd

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer
at,

produktbetegnelse : Borhammer med meisel og kjernbor 1600W

merke : POWERplus

modell : POWX1190

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver,
basert pd bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert endring av
apparatet vil annullere denne erkleeringen.

EU-direktiver (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-6 : 2010
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,

Y
P4

/7 . \ ™~

Philippe Vankerkhove

Regulatoriske saker - Samsvarsleder
Lier, 03/10/2019
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PQWER / POWX1190 DA
BOREHAMMER / NEDBRYDNINGSHAMMER 1600W
POWX1190

1 ANVENDELSE

Borehammeren kan bruges universelt til hammerboring og mejsling i sten og beton.
Veerktgjet er ikke beregnet til kommercielt brug.

® ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
& fgr maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen med

denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG A)

Bor/Mejselholder 8. Stremkabel
Spaendemuffe 9. Afbryderkontakt
Mont.knop D-handtag 10. Fastggrelsespunkt for
D-handtag hjeelpehandtag
Stgttehandtag 11. Antivibrationssystem
Funktionsveelger 12. Oliedeeksel
Baghandtag 13. Hastighedsregulator

MEDFZLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stramledningen, stromstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sé lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

R NOUORA®DNDEN

ADVARSEL Emballage er ikke legetgj! Bgrn ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kveelning!

>

- bor @18 x 320 mm - 2 x Hjeelpehandtag
- SDS spids mejsel:320 mm - Skruenggle
- Smgrekop

Kontakt venligst forhandleren, nr der mangler dele, eller de er
beskadigede.

&

4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pd maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

| overensstemmelse med de
Lees vejledningen far brug. obligatoriske krav i EU-
direktiverne.

=l

Klasse II maskine — Dobbelt
isolering — Du behgver ingen Brug altid gjenbeskyttelse.

jordforbindelsesstik.
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5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VARKT@J
OBS! Samtlige anvisninger bar leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand ogl/eller alvorlige kveestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det felgende refererer til netdrevne el-veerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stav. El-veerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stramforsyningen svarer til speendingen pa
meerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke andres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rer, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stgd, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stgd.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Huvis der arbejdes udendgrs med et el-veerktgj, ma der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendgrs anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrgm/reststrgm. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket seettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i taendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktajer eller skruenggler, inden veerktgjet taendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
méade kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.
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Brug egnet beklaedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold héret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Last siddende taj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktgjer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.

= Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke leengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
méde, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgjer.

= Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfgres. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfgre farlige situationer.

5.5 Service
= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.

6 SPECIFIKKE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

= Kontroller den angivne spaending (V) pa typeskiltet.

= Ved anvendelse af kabeltromler skal ledningen rulles helt ud. Ledningstveersnit min. 1,0
mm?.

= Hvis el-borehammeren anvendes udendgrs, skal der anvendes en forskriftsmaessig
forleengerledning HO7RN-F 3G 1,5 mm2 med steenkvandsbeskyttet slikanordning.

= Sgarg for at sta sikkert pa stiger og stilladser ved frihandsboring.

= | veegge, hvor strgm-, vand- eller gasledninger ikke kan ses, skal ledningerne farst

lokaliseres med en ledningssgger. Undga at berare strgmfarende dele eller ledninger.

Baer hgreveern til beskyttelse af Deres grer. Tab af hgrelse kan veere en gradvis proces.

Baer beskyttelsesbriller og anvend stgvmaske ved stgvudviklende arbejde.

Ma ikke anvendes i omrader med dampe og braendbare vaesker.

Treek stikket ud af stikdasen ved alt eendrings- og rengeringsarbejde.

Beskyt netledningen mod skader. Olie og syre kan beskadige ledningen.

Overbelast ikke maskinen.

Vigtigt! Alle nationale forskrifter vedrgrende installation, drift og vedligeholdelse skal

overholdes.

= Mejsel og bor kan ved uheld slynges ud af vaerktgjet og forarsage sveere kveestelser:

= Kontroller altid at mejsel eller bor er 1ast i patronen, far arbejdet pdbegyndes.

= Kontroller regelmaessigt patronen for slid og skader.
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H

= Start kun et veerktgj med slafunktion, nar det trykkes mod et arbejdsemne (veeg, loft osv.).

= Efter arbejdets afslutning skal borehammeren kobles fra stramnettet og mejsel eller bor

tages ud af maskinen

Far udskiftning af mejsel eller bor skal borehammeren altid kobles fra stremnettet.

Beskyt gjne og medarbejdere mod flyvende smadele og afsplintrede fremmedlegemer.

Beer sikkerhedshjelm! Opstil skillevaegge!

= Arbejdshandsker beskytter mod kveestelse af fingre og hudafskrabninger.

= Vibrationer kan veere skadelige for haender og arme: tiden for vibrationspavirkning skal
holdes sa lav som mulig.

= Netkablet skal altid fares bagud veek fra apparatet.

= Opbevar apparatet sadan, at det er utilgaengeligt for barn.

= Under arbejdet skal man altid holde apparatet fast med begge haender og sgrge for at sta
sikkert.

7 INDEN IDRIFTTAGNINGEN

= P& anvendelsesstedet skal der med el ledningssggeapparat sgges efter skjulte elektriske
ledninger, gas- og vandrar.

= Inden tilslutningen til stremnettet skal man sgrge for, at netspaendingen stemmer overens
med angivelserne pa maerkepladen.

= Sgrg for, at stramkontakten er i OFF-position. Hvis stikket saettes i en stikkontakt, mens
kontakten er pa ON, vil maskinen gjeblikkelig begynde at kare, hvilket kan medfare
alvorlige ulykker.

= Nar arbejdsomradet ligger langt fra stramkilden, skal du bruge en forleengerledning af med
de korrekte dimensioner og kapacitet. Forleengerledningen skal vaere sa kort som muligt.

7.1 Indseetning og udskiftning af veerktgjet (Fig. 1)

Apparatet er udstyret med et SDS-Max holdesystem.

= Fgr ibrugtagning skal veerktgjet renses og smgares let med maskinfedtstof.

= Lasebgsningen treekkes tilbage og holdes fast.

= Skub det stogvfrie veerktgj ind i vaerktgjsholderen ind til stopanslaget med en drejende
beveegelse. Veerktajet lases fast af sig selv.

= Kontroller fastlasningen ved at treekke i veerktgijet.

7.2 Udtagning af SDS-Max veerktgj
Lasebgsningen treekkes tilbage og holdes fast, mens veerktgjet tages ud.

& Veerktgjsdele kan vaere varme efter brug. Rer ikke ved spidsen af veerktgjet
med handen. Benyt altid beskyttelseshandsker ved afmontering af veerktgj.

8 BETJENING

8.1 start/stop
= Start: Tryk startknappen (9) ind.
= Stop: Slip startknappen (9).

8.2 Indstillelig hastighed

Hastigheden kan indstilles til mellem min. og maks. hastighed ved at dreje
hastighesregulatoren (13) fra 1 til 6.

Accelerationen gges, i takt med at regulatoren drejes fra 1 til 6. Hvis der drejes fra 6 til 1
reduceres hastigheden.

Veelg den rette hastighed til arbejdsemnet.
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8.3 Ekstragreb (Fig. 2)
Af sikkerhedsmaessige arsager ma borehammere kun anvendes med ekstragrebet.
De opnar en sikker kropsholdning under arbejdet ved at dreje ekstragrebet.

8.3.1 Sidehandtag
Stattehandtaget kan monteres i to forskellige monteringshuller: venstre og hgjre.
Stattehandtaget afmonteres pa den modsatte made.

8.3.2 D-handtag

= For at lgsne drejes laseknappen (3) til venstre.

= Nu kan handtaget drejes til den gnskede position.

= Spaend laseknappen (3) igen ved at dreje den til hgjre.

8.4 Anvendelse

= Drej funktionsveelgeren (6) til hammertilstand.

= Tryk pa ON, efter du har anbragt spidsen af veerktgjet pa betonfladen.

= Ved at udnytte maskinens vaegt og ved at holde borehammeren fast med begge haender,
kan du kontrollere den efterfglgende rekylbevaegelse effektivt.

Efter lang tids brug bliver cylinderhuset varmt. Pas derfor p4a, at ikke
braender heenderne.

Pafar ikke store tryk p& maskinen. Hammermekanismen aktiveres ved at
pafere et let tryk pa veerktgjet, nar mejslen er i kontakt med arbejdsemnet.

I nogle tilfeelde er det ngdvendigt at presse bitten mod knusepositionen
med magt for at starte nedknusningsslagene. Dette skyldes ikke veerktgjets
funktionsfejl, men derimod at sikkerhedsmekanismen mod ubelastning
fungerer.

> BB

8.5 Hammer/borekontakt
Funktionsveelgeren (6) kan skifte mellem funktionerne hammer og hammer/bor

Hammer/ boretilstand:

Boring i murveerk, beton og natursten.

Brug ikke borehammerfunktionen til keramiske fliser eller andre materialer,
der ikke kan modsta stgdenergi.

L\ J

Hammertilstand:
Boring i murveerk, beton og natursten.

—h =)
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9 RENGYRING OG VEDLIGEHOLDELSE

A Bemeerk! Tag stremstikket ud at stikkontakten fer der udfgres nogen
form for arbejde p& maskinen.

9.1 Renggaring
= Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
= Ggr regelmaessigt maskinhuset rent med en blgd klud, helst efter hver brug.
= Hold ventilationshullerne fri for stav og smuds.
= Hvis smudset ikke vil ga af, s brug en blgd klud fugtet med saebevand.
Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv.
Disse oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

10 TEKNISKE DATA

POWX1190

Netspaending 220-240V — 50Hz
Nominel optagen effekt 1600 W
Omdrejningstal, ubelastet 0-330 min?
Slagantal 0-2300 spm
Enkeltslagsenergi 25 Joule
Borekapacitet - beton 50 mm

11 STAJ

Stgjemissionsvaerdier er malt i overensstemmelse med gaeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 96 dB(A)

Lydeffektniveau LwA 107 dB(A)

& BEMAERK: brug hgreveern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): 22,3 m/s? K=1,5 m/s?

12 SERVICEAFDELING
Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

= Huyis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en saerlig
tilslutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
tilslutningsledningen ma kun udferes af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installater).

13 OPBEVARING
Renggar hele maskinen og dens ekstraudstyr grundigt.

= Opbevar maskinen uden for barns reekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kgligt
og tart sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

= Maskinen mé ikke udseettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i mgrke.

= Maskinen mé ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.
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GARANTI

Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kgbers kgbsdato.
Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udseettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehar sdsom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som fglge af
misbrug, ulykke eller andring eller transportomkostninger.

Beskadigelse og/eller defekter som falge af misbrug er heller ikke omfattet af naervaerende
garanti.

Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som falge af forkert brug af
veerktgjet.

Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-veerktgjer.
Du kan altid f& mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under nzervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som fglge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.
Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtraengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forseetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sésom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

Vi forbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekraeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har veeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulberster,...)

Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

Det samlede veaerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

15 MILJ@

S Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som

husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmaessigt forsvarlig made.
Affald produceret af de elektriske maskiner ma ikke behandles som normalt
husaffald. Sgrg for at genbruge det, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt
den lokale instans eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.
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EKOEORMITETSERKL/ERING Va.rd

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: : Borehammer / Nedbrydningshammer 1600W

Varemaerke: : POWERplus

Varenummer: : POWX1190

er i overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europzeiske direktiver, der er baseret pd anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EF
2014/30/EU

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direktgr,

Y
P4

7/ . N

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
Lier, 03/10/2019
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POWER / POWX1190 SV
SLAGBORRMASKIN/RIVNINGSHAMMARE 1600W
POWX1190

1 ANVANDNINGSOMRADE
Borrhammaren kan universell anvandas fér hammarborrning och mejsling i sten och betong.
Verktyget &r inte avsett for professionellt bruk.

® VARNING! Las denna bruksanvisning, inklusive de allménna

& sakerhetsanvisningarna noggrant innan du bdérjar anvanda maskinen. Det
géller din egen sakerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja.

BESKRIVNING (FIG A)

Borr-/mejselhallare 8. Elsladd

Fasthylsa, chuck 9. Strombrytare
Fixeringsknopp D-handtag 10. Fastpunkt for extrahandtag
D-handtag 11. Antivibrationssystem
Extra handtag 12. Smérjlock
Funktionsomkopplare 13. Hastighetsvred

Bakre handtag
FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstdd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i férpackningen ar komplett.

Kontrollera apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstéatt
under transporten.

= Forvara om mojligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det déarefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

BEErR NOORWNEN

VARNING Forpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

>

- Borr @18 x 320mm - 2 x Stodhandtag
- SDS spetsmejsel mejslar: 320 mm - Nyckel
- Smtlrjkopp

Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.

=

4 SYMBOLER
Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

Studera bruksanvisningen fore c E Uppfyller tillampliga krav i

[ 4

@ anvandning. europeiska direktiv.
Maskin klass 1l — dubbel
isolering, jordad kontakt Bér alltid 6gonskydd.
behdvs ej.
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5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sakerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medféra risk for elektriska stotar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida  konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt  verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med natkabel) eller batteridrivna
(sladdl6sa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga véatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstadende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sakerhet

Kontrollera alltid att natspanningen 6verensstammer med den pa
markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som 6verensstammer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta frén stark
varme, olja, vassa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvénds utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stétar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det &r fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pd med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg d& du ar trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppméarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning. Bér alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende péa
arbetets art, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget sétts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att béra verktyget med fingret pa strémbrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.
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5.4

5.5

LI B o))

Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.
Strack dig inte for langt. St& alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i ofdrutsedda situationer.

Bar lamplig kladsel. Bar inte lost atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa &r anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm forknippade risker.

Anvandning och skotsel av elektriska verktyg
Forcera inte verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bést motsvarar det arbete som
ska utféras. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det &r avsett for, utfors arbetet
battre och sakrare.
Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.
Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsétgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.
Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa oerfarna anvandare.
Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, |t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallna
elektriska verktyg.
Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter &r mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.
Anvéand det elektriska verktyget, dess tillbehor och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

Service
Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.

SARSKILDA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BORRHAMMARE
Kontrollera att natspanningen éverensstammer med den pa markplaten angivna (volt).
Vid anvandande av kabelrulle, dra ut kabeln helt. Minsta ledningsarea 1,0 mm?.

Nar den elektriska borrhammaren ska anvandas utomhus ska en férlangningskabel typ
HO7RN-F 3G med 1,5 mm? ledningsarea och vattentata kontakter anvandas.

Se till att st stadigt vid borrning pa fri hand pa stege eller byggnadsstallning.

Anvand en detektor for att lokalisera el-, vatten- och gasledningar som kan finnas dolda i
vaggar. Undvik att komma i kontakt med stromférande delar eller ledare.

Bar horselskydd for att skydda horseln. Horselnedséattning kommer gradvis!

Anvéand skyddsglasdgon och vid dammalstrande arbeten dammskyddsmask.

Anvand inte maskinen i narheten av angor eller brandfarliga vatskor.

Dra kontakten ur eluttaget vid alla omstalinings- eller rengdringsarbeten.

Skydda natkabeln mot skador. Olja och syror kan skada kabeln.

Overbelasta aldrig maskinen.

Gor ordentligt fast alla arbetsstycken.
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= Viktigt! lakttag alla nationella sékerhetsbestammelser angdende installation, anvandande
och underhall.

= Kontrollera alltid att mejslar och borrar ar ordentligt fastsatta i chucken innan arbetet

paborjas.

Mejslar och borrar kan slungas ur verktyget och fororsaka svara skador.

Kontrollera regelbundet att chucken inte ar sliten eller skadad.

= Nar maskinen ska anvéndas som borrhammare, starta den forst nar den satts mot
materialet son ska bearbetas (vagg, tak osv.).

= Efter slutfort arbete, dra kontakten ur eluttaget och ta bort mejsel eller borr.

= Dra alltid kontakten ur eluttaget fore byte av mejsel eller borr.

= Skydda 6gonen och andra personer mot kringflygande partiklar och splitter. Bar
skyddshjalm! Satt upp skiljevaggar!

= Bar arbetshandskar for att skydda fingrarna mot klam- och rivskador.

= Vibrationer kan skada hander och armar. Se till att utsatta dig s lite som mojligt for
vibrationer.

= Se till att natkabeln alltid befinner sig bakom maskinen.

= Forvara maskinen utom rackhall for barn.

= Nar du arbetar med maskinen, hall den alltid med bagge handerna och se till att du star
stadigt.

7 FORE ANVANDNING

= Undersok med en metall/spanningsdetektor om omradet dar verktyget ska arbeta har
dolda elektriska ledningar, gas- eller vattenror.

= Innan maskinen ansluts till natuttaget, kontrollera att natspanningen éverensstdmmer med
den pa méarkplaten angivna.

= Kontrollera att strombrytaren star i OFF-lage/ar avstangd. Om stickkontaktens sétts i ett
eluttag nar strombrytaren star i ON-lage/sparrknappen ar intryckt, startar maskinen
omedelbart och kan orsaka svara personskador.

= Nar arbetsomradet befinner sig langt fran stromkallan, ska en forlangningskabel av
tillracklig tjocklek och kapacitet anvandas. Forlangningskabeln bor hallas s& kort som ar
praktiskt mojligt.

7.1 Isattning och byte av verktyg (Fig.1)

Borrhammaren &r utrustad med en SDS-max-chuck for att halla fast verktygen.

= Innan verktygen sétts i maskinen ska de rengdras samt smdrjas in med en aning
maskinfett.

= Dratillbaka chucken och hall den tilloakadragen.

= Verktyget, som ska vara fritt frdin damm, skjuts och vrids samtidigt i chucken sa langt det
gar. Verktyget lases last automatiskt.

= Kontrollera att verktyget har I3sts fast genom att dra i det.

7.2 Urtagning av ett SDS-max-verktyg
Dra tilloaka chucken, hall den tillbakadragen och ta ur verktyget.

A Verktygen kan vara mycket varma efter anvandning. Se till att inte komma
at verktygsanden med handen! Anvand alltid skyddshandskar nar du ska ta
ur verktyget.
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8 ANVANDNING

8.1 Igangsattning och avstangning
= |gangsattning: Tryck in strombrytaren (9).
= Avstangning: Slapp upp strémbrytaren (9).

8.2 Variabel hastighet

Hastigheten kan justeras mellan min. och max. hastighet genom att vrida hastighetsvredet (13)
fran 1 till 6.

Hastigheten 6kar stegvis nar vredet flyttas fran 1 till 6. Om vredet flyttas fran 6 till 1 minskar
hastigheten. Valj ratt hastighet beroende pa arbetsuppgiften.

8.3 Stodhandtag (Fig. 2)
Av sakerhetsskal ska borrhammaren endast anvéandas med stddhandtaget monterat.
For att erhalla basta mojliga arbetsstéllning kan stodhandtaget stallas in i olika vinklar.

8.3.1 Sidohandtag
Sidohandtaget kan monteras i endera av de tvd monteringshélen, det ena pa vanster sida och
det andra pa hoger. Sidohandtaget demonteras pa motsatt sétt.

8.4 D-handtag

= For att lossa: vrid fixeringsknoppen (3) at vanster.

= Nu kan handtaget vridas till 6nskad position.

= Dra at fixeringsknoppen (3) igen genom vrida den at hoger.

8.5 Anvéandning

= Stall funktionsomkopplaren (6) pa laget hamring.

= Innan strémbrytaren trycks in, ska arbetsverktygets spets sattas mot betongytan.

= Genom utnyttjande av maskinens vikt och genom att halla borrhammaren stadigt med
bada handerna, kan man sakert kontrollera rekylrorelsen vid starten.

Framre delen av maskinhdljet blir hett vid langre arbetspass. Var forsiktig
att inte branna hander och fingrar.

Utdva inte onddigt tryck pd maskinen. Hammarmekanismen arbetar mest
effektivt nar mejselbitsen halls mot arbetsstycket med ett latt tryck.

| vissa fall ar det nddvandigt att stdta arbetsverktyget mot arbetspositionen
med kraft for att satta igdng slagmekanismen. Detta beror inte pa att
verktyget inte fungerar, utan beror p att skyddsmekanismen mot slaende
utan belastning tratt i funktion.

> B>

8.6 Hammar/borr-omkopplare
Funktionsomkopplaren (6) kan stéllas om mellan hamring eller hamring/borrning.

Installning for hammarborrning:

For arbeten i murverk, betong och natursten.

Anvand inte funktionen hammarborrning for keramiska plattor eller andra
material som inte kan motsta slagenergi.

L\ J

Installning for hammring:
For arbeten i murverk, betong och natursten.

—h =i
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9 RENGORING OCH UNDERHALL

A Obs! Innan ndgot arbete utférs p& utrustningen, ska stickkontakten dras
ur eluttaget.

9.1 Rengdring

= Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte dverhettas.

= Rengoér maskinholjet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.

= Hall ventilationsspringorna fria frAn damm och smuts.

= Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.
Anvand aldrig I16sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniak etc. Dessa
kan skada maskinens plastdelar.

10 TEKNISKA DATA

POWX1190

Natspanning 220-240 V -50Hz
Nominell upptagen effekt 1600 W
Obelastat varvtal 0-330 min?
Slagtal 0-2300 spm
Slageffekt 25 Joule
Borrkapacitet betong 50 mm

11 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmaétta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 96 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 107 dB(A)

& OBS! Béar horselskydd nar ljudtrycket dverstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 22,3 m/s? K=1,5 m/s?
12 SERVICEVERKSTAD

Om strombrytaren skadats ska den repareras av aterforsaljarens reparationsverkstad.

= Om natsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhéllas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natsladden far
endast ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av
kvalificerat fackfolk.

13 FORVARING
Fore forvaring, rengor grundligt hela maskinen och alla tillbehér.

= Maskinen ska foérvaras utom rackhall for barn, i en stadig och séker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om majligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt latt ansamlas i dessa.
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14 GARANTI
Produkten garanteras for en 36 manaders period gallande fran den forste anvandarens
inkdpsdatum.

= Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbeh6r som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna forandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vifrnsager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Yiterligare information kan erhallas per telefon p& nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller 6verbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsloshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprékning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkanda garantiansprak kan inte medfora férlangning av garantiperioden eller
pabdrjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Vi forbehdller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inképet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhdllits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterforsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

15 MILJOHANSYN
D& produkten tjanat ut far den inte lamnas med det vanliga hushéllsavfallet utan
ska deponeras pa miljomassigt korrekt satt och enligt gallande lokala
‘ bestdmmelser.

r— Avfall som kommer fran elektriska maskinkomponenter far inte hanteras som
vanligt hushallsavfall. De ska deponeras for atervinning dar atervinningscentraler
finns att tillgd. Kontakta lokala myndigheter eller din aterférsaljare fér narmare
information om &tervinning.
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E KO&ORMITETSDEKLARATION

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V.-... Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
deklarerar harmed att,

Utrustningens beteckning: : Slagborrmaskin/Rivningshammare 1600W

Fabrikat: : POWERplus

Artikelnummer: : POWX1190

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, andringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EG

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,
Y

7

/ . h ‘\\\

Philippe Vankerkhove

Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
Lier, 03/10/2019
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VASARAPORA /| MURSKAUSVASARA 1600W

POWX1190

1 KAYTTO

Vasarapora soveltuu yleiseen kivenporaukseen ja kiven ja betonin talttaukseen.
Téata laitetta ei ole tarkoitettu teolliseen kayttoon.

° VAROITUS! Lue tdaméa kayttdohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa laitetta.
é Anna sahkotyokalun mukana seuraavalle henkildlle aina myds taméa

kayttdohje.

LAITTEEN OSAT (KUVA A)

Poran/taltan pidike 8. Virtajohto

Kiristysholkki 9. Virtakytkin

D-kahvan kiinnitysnuppi 10. Apukahvan kiinnityskohta
D-kahva 11. Tarindnvaimennusjarjestelma
Lisékahva 12. Oljykansi

Kayttotilan valitsin 13. Nopeusséaadin

Takakahva

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on)

Tarkasta pakkauksen siséltd

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailytd pakkausmateriaalit mikéali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havitéa ne sitten
paikallisen jatelainsdddanndn mukaisesti.

R NOUORA®DNDEN

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivét ole leikkikaluja! Lapset eivéat saa
leikkid muovipusseillal Tukehtumisvaara!

>

- Poranteréa @18 x 320 mm - 2 x Apukahva
- SDS karkitaltta: 320 mm - Kiintoavain
- Rasvakuppi

Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjéaasi.

S

4 SYMBOLIT
Seuraavia symboleja kaytetdan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:
Euroopan direktiivi(e)n
Lue ohjekirja ennen kéayttoa. keskeisten vaatimusten
mukaisesti.

=

Luokan Il kone —
kaksoiseristetty — maadoitettua Kéayté aina suojalaseja.

pistorasiaa ei tarvita.
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5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sédhkéverkkoon
litettévia (johdollisia) sahkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 TyoOskentelyalue

= Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéajarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Ala kayta laitetta rajahdysherkissa ympéristdissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polya. Sahkotyokalut muodostavat kipingita, jotka voivat sytyttaa polyn tai hdyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eika muita henkildita tyokalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sahkoturvallisuus

Tarkasta aina ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
minkaanlaisia muutoksia. Ala kdyta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperéaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavéat sahkoiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lAmpdpattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisda
sahkoiskun vaaraa.

= Ala kanna &laka ripusta laitetta johdosta &léka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampolahteistd, oljysta, teravisté reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkodiskun vaaraa.

= Jos kaytat séhkdtyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kaytto pienentaé sahkoiskun vaaraa.

= Ellei séhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaadnnosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd véahentéa séhkoiskun vaaraa.

5.3 Henkildturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tydhosi ja kasittele sahkotydkalua aina jarkevéasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

= Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakypéréan tai kuulosuojainten kayttd véahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja kayttotarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnista& vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= |rrota sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen p&alle. Tydkalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pydrivaan laitteen osaan.

= Ala kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttaessasi tukevalla alustalla ja etta pystyt
pitAmaan tasapainon koko ajan. N&in pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.
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5.4

5.5

Kéayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etta hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittdé polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetaén oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentdé polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttod
Ala ylikuormita laitetta. Kéyta tyéhon vain siihen tarkoitettua séhkolaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maéritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkélaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkoélaite, jota ei voi enda kytke&
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisévarusteita tai asetat laitteen s&iloon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kdynnistymaan.
Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivét ole perehtyneet sen kayttoéon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Séahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etté liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, etta ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista séahkolaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
terévia, jumittavat vahemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kéayta sahkolaitetta, lisévarusteita, varaterid jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myos
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Séhkolaitteiden kaytté muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevélla ammattihenkilolld, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. N&in varmistat, etté laitteesi on turvallinen sit& kaytettdessa.

ERITYISIA TURVAVAROITUKSIA

Tarkista koneen tyyppikilpeen merkitty jannite (volttia).

Kun kéaytetaan kaapelikelaa, johto on kierrettava kokonaan kelalta. Johdon lapimitan on
oltava véahintdan 1,0 mma2,

Jos sahkoporakonetta kaytetaan ulkona, kayttéon on otettava HO7RN-F 3G 1,5 mm?2
tyyppinen jatkojohto, jonka pistoke on roiskevesisuojattu.

Jos poraat tikkailla tai telineelld, pida huolta siita, etta seisot tukevasti.

Kun poraat seiniin, joissa voi olla piilossa sahko-, vesi- tai kaasujohtoja, johdot on ensin
paikannettava johdon etsintalaitteella. Valta koskemista sahkoa johtaviin osiin.

Kaytéa korvien suojana kuulosuojaimia. Kuulonmenetys voi tapahtua vahitellen.

Kéyta suojalaseja ja suojamaskia polyisissa toissa.

Ala kayta laitetta paikoissa, joissa on hoyryja tai palavia nesteité.

Laitetta korjattaessa tai puhdistettaessa pistoke on aina irrotettava pistorasiasta.
Suojaa virtajohto vahingoittumiselta. Oljy ja hapot voivat vahingoittaa johtoa.

Ala ylikuormita konetta.

Kiinnita kaikki tydkappaleet riittdvan hyvin.

Tarkead! Kaikkia asennusta, kayttda ja huoltoa koskevia kansallisia maérayksia on
noudatettava.

Ruuviavain ja porantera voivat vahingossa irrota koneesta ja aiheuttaa irrotessaan
vakavan loukkaantumisen.
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= Ennen tydskentelyn aloittamista on aina varmistuttava siita, etté porantera on kunnolla
kiinnitetty.

= Teraistukka on tarkistettava saannollisesti, ettd se on moitteettomassa kunnossa.

= Kaynnista iskutydkalu vain, kun olet painanut sen jotain pintaa vasten (seina, katto jne.)

= Kun lopetat tydskentelyn, irrota séhkdporakone sahkoverkosta ja irrota talttatera tai
poranterd koneesta.

= Ennen taltan tai poranteréan vaihtoa kone on aina ensin irrotettava sahkdverkosta.

= Suojaa silméat ja muut tydntekijat, jos tydskenneltdesséa lentad siruja tms. Kayta
suojakypéaréaa! Pystytd suojaseinia!

= Kayta kasineitd suojaamaan sormia naarmuilta ja ruhjevammaoilta.

= Téarind voi olla vahingollista kéasille/kasivarsille. Pida tarinalle altistumisaika
mahdollisimman lyhyené.

= Veda verkkojohto aina laitteen taakse laitteesta poispain.

= Sailyta laite lasten ulottumattomissa.

= Tyobskennellessési pitele laitetta aina molemmin ké&sin ja huolehdi tukevasta asennosta.

7 ENNEN KAYTTOONOTTOA

= Tarkista, ettei porausalueella ole piilossa olevia sdhkodjohtoja. Etsi kaasu- ja vesijohdot
johdonetsintalaitteella.

= Tarkista ennen verkkovirtaan liittdmista, etta verkkojannite on sama kuin laitteen
tehokilvessé ilmoitettu.

= Varmista etta virtakytkin on OFF-asennossa. Jos pistoke on liitetty verkkovirtaan
virtakytkimen ollessa ON-asennossa, voimatyokalu kaynnistyy valittdmasti, misté voi olla
seurauksena vakava onnettomuus.

= Jos tydkalu on etédalla virtaldhteesta, kayta riittévan paksua ja oikean nimellisarvon
omaavaa jatkojohtoa. Jatkojohto tulisi pitdd mahdollisimman lyhyena.

7.1 Tydkalun asennus ja vaihto (kuva 1)

Laite on varustettu SDS-max -kiinnitysjarjestelmalla.

= Puhdista tydkalu ennen asennusta ja rasvaa se ohuesti konerasvalla.

= Veda lukitushylsya taaksepain ja pida paikallaan.

= Tydnna polytdn tydkalu kiertdmalla istukkaan mahdollisimman pitkélle. Tyokalu lukittuu
automaattisesti.

= Tarkista lukittuminen vetamalla tyokalusta.

7.2 SDS-max -tydkalun irrotus
Veda lukitushylsya taaksepain, pida sité paikoillaan ja irrota tyokalu.

Lisavarusteet voivat olla kuumia kayton jalkeen. Ala koske lisdvarusteen
karkeen kadella! Kayta aina suojakésineité lisdvarustetta irrottaessa.

8 KAYTTO

8.1 Kaynnistys ja sammutus
= Kaynnistys: paina kaynnistyskytkinta (9).
= Sammutus: vapauta kaynnistyskytkin (9).

8.2 Nopeusséaato

Nopeutta voidaan saatéaa nopeussaadinta (13) kiertamalla minimin 1 ja maksimin 6 valilla.
Kun kierretdan saadin yhdesta kuuteen, nopeus kiihtyy maksimiin. Kierrettaessa kuudesta
yhteen, koneen nopeus hidastuu minimiin.

Saada nopeus tytkappaleen vaatimusten mukaiseksi.
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8.3 Apukahva (kuva. 2)
Kéayté iskuporakonetta turvallisuussyista aina vain apukahvan kanssa.
Etsi tukeva tydasento kaantamalla apukahvaa tarpeen mukaan.

8.3.1 Sivukahva

Apukahvan voi kiinnittd& kahteen eri reikdan, oikealle tai vasemmalle.
Poisto suoritetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

8.3.2 D-kahva

= Ldysaa: kdanna kiinnitysnuppia (3) vasemmalle.

= Nyt kahvan voi kdantéda haluamaasi asentoon.

= Kirista kiinnitysnuppi (3) uudelleen kaantamalla oikealle.

8.4  Kaytto

= Aseta tilavalitsin (6) iskuvasara-tilaan.

Kun olet asettanut tydstokarjen betonille, kytke virta paalle (ON).

Hybddyntamalla koneen painoa ja pitamalla iskuporakoneesta tukevasti kaksin kasin kiinni
voit hallita rekyylin tehokkaasti.

Pitkaaikaisen kayton jalkeen sylinterikotelo kuumenee. Ole siksi
varovainen, ettet polta kasiasi.

Ala kohdista kovaa painetta koneeseen. Vasaran mekanismi aktivoituu
kohdistamalla vahéinen paine tydkaluun, kun taltan tera saa kosketuksen
tybkappaleeseen.

Joissakin tapauksissa on valttamatonta painaa terda pakolla iskukohtaa
vasten, jotta laite alkaa suorittaa iskuja. Tama ei johdu tydkalun
toimintahairiosta vaan se tarkoittaa etta turvamekanismi ei kaynnista
laitetta, johon ei ole asennettu tydkalua.

> BB

8.5 Vasara-/porauskatkaisin
Tilavalitsimesta (6) voi vaihtaa iskuvasara- ja iskuporatilan valilla.

Vasara-/poraustila:

Poraus tiileen, betoniin ja luonnonkiveen.

Ala kayta vasaraporaustoimintoa keraamisiin laattoihin tai muihin
materiaaleihin, jotka eivéat kesta iskuenergiaa.

Vasaratila:
Poraus tiileen, betoniin ja luonnonkiveen.

—h =i
A\®
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9 PUHDISTUS JA HUOLTO
A Huomio! Ennen kuin suoritat mitaan toita laitteessa, irrota virtajohto.

9.1 Puhdistus

= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

= Puhdista koneen kotelo sédanndllisesti pehmeéalla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

= Jos lika ei irtoa, kaytd pehmeé&a kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

Ala koskaan kayta bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia
liuottimia. Nama liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

10 TEKNISET TIEDOT

POWX1190

Verkkovirran jannite 220-240 V -50Hz
Nimellisteho 1600 W
Kuormittamaton kierrosluku 0 -330 min?
Kuormitettu iskutaajuus 0-2300 spm
Yksittaisen iskun voima 25 Joule
Porausteho, betoni 50 mm

11 MELU

Melupaastojen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aéanenpainetaso LpA 96 dB(A)
Aanitehotaso LwA 107 dB(A)

A HUOMIO! Kayté kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Téarinataso): 22,3 m/s? K =1,5 m/s?

12 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

= Jos liitantajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteestd) saatavaan erityisjohtoon. Liitdntajohdon saa vaihtaa vain
asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (sahkdmies).

13 SAILYTYS

= Puhdista koko kone ja sen lisavarusteet.

= Sdilyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viileassa ja kuivassa
paikassa, valttaen liian kuumia tai liilan kylmia l[ampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailyta pimeassa mikali mahdollista.

= Ala sailyta muovipusseissa kosteuden keragntymisen valttamiseksi.
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14

15

TAKUU

Télle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivaméaarasta, jolloin
ensimmainen kayttéja on ostanut tuotteen.

Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita, tulppia
tai lisévarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytosta, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.
Pidatamme myos itsellamme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tyokalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tydkalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.
Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

Samanaikaisesti mitaan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa ilmeneva
vika on seurausta laiminlyddysta huollosta tai ylikuormituksesta.

Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liallisesta polysté, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteesté. Tama lista ei
ole rajoittava.

Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.
Pidatamme itsellamme oikeuden hyléata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen saannéllinen huolto,...)

Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.

Tydkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjalle hyvéksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa télle yksikolle)
ostotositteen kera.

LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

&=, Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitk&aikaisen kayton jalkeen, ala havita
R sitd tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen héavittdmisesta
Qé\ ympéristbd suojaavalla tavalla. Sahkolaitteiden tuottamia jatteité ei saa kasitella
samalla tavalla kuin tavallisia kotitalousjatteita.

Sahkolaitteiden tuottamia jatteitd ei saa kasitella tavallisten kotitalousjatetteiden
tapaan. Vie ne Kkierratettdvaksi asianmukaiseen paikkaan. Kysy neuvoa
kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.

AN
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EYH?NMUKAISUUSILMOITUS Va.rd

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
iimoittaa, etta

Tuote: : Vasarapora / Murskausvasara 1600W

Tavaramerkki: : POWERplus

Malli: : POWX1190

on yhdenmukaistettuihin eurooppalaisiin standardien soveltamiseen perustuvien sovellettavien
eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien saanndsten
mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa tdméan vakuutuksen mitétoitymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspaivédan saakka):
2011/65/EU
2006/42/EY
2014/30/EU

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic Van Rompuy N.V.

Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

T

/7 . ‘ N

Philippe Vankerkhove

Saantelyasiat — vaatimuksenmukaisuudesta vastaava johtaja
Lier, 03/10/2019
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KPOYZTIKO APAMANO / KATEAA®IZTIKO 1600W
POWX1190

1 E®APMOIH

To kpouoTikd Opdmavé cag POWX119 ptopei va xpnoigotroindei YeviKA yio KPOUOTIKA
OI4TPNON Kal OUIAEUON O€ TTETPA KAl ITTETOV.

Aev TTpoopifeTal yIa EPTTOPIKA XPAON.

EYXEIPISIO Kol TIG 0BdNyieg AOPAAEIAG TIPIV XPNOIUOTTOINCETE TO PNXAVNHA.
Av dwoeTe TO NAEKTPIKO gpyaleio oag oe dAAo XpAoTN, Ba TTPETTEl va BWOETE

MPOEIAOMOIHZH! MNa Tn 31k oag ac@dAeia, d1aBACTE TTPOCEKTIKA QUTO TO
Hadi kol auTég TIG 0B nYiEg.

KATAAOIOZ EEAPTHMATQN (EIK. A)

Ymodoxr putng TPUTTaVIOU/CHIANG AI0KOTITNG AgITOUpYiag

Xitwvio oua@iygng 10. Znpeio TpoodpTnNONG Yo BondnTIKn
NaBn otepéwong Aafng oxAiparog D XEIPoAaBn

NaBn oxfuatog D (D-handle) 11. Anti-Vibration System,

BonBnTikA Aafn AvTikpadaouiké cUoTnua
EmAoyéag TpdTTou Asitoupyiag 12. Tdama Aadiov '

Miow Aafn 13. Tpoxdg emmAoyAG TaXUTNTAG

KaAwdio Tpogodoaoiag
AZTA MNMEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

AgaipéaTe OAa Ta UAIKG TNG CUCKEUATiag.

AgaipéoTe Ta uTTOAOITTA €vBETO CUOKEUATIAG (av UTTAPXOUV).

EAéyETe av TO TTEPIEXOUEVO TNG CUCKEUATIAG €ival TTARPEG.

EAéyETe TO punxdvnua, 1o KaAwdio TpoPodoaiag, To PIG Tou KaAwdiou kal 6Aa Ta
eCaptiuaTa yia meavA ¢nuid KaTtd TN JETaPOPA.

= QuAdGETe Ta UAIKA TNG OUCKEUAaiag 600 To dUVATOV TTEPICOOTEPO XPOVO UEXPI TO TEAOG TNG
TEPIGBOU eyyUNoNG. ATTOpPIYTE Ta PETA OTO TOTTIKG GG GUCTNUA OTTOKOUIONG
ATTOPPIYHATWV.

BEE R ONOURODNEN

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag Sev gival Traixvidia! Ta Taidia dev
TPETTEI va Traiouv JE TIG TTAAOTIKEG oakKoUAeg! YIrdpxel Kivduvog ao@uiag!

- Tputravi @18 x 320 mm - 2 x Bon@ntikA Aafn

- SDS pe poTtn opileg: 320 mm - Mnxavikd KA€Idi
- KdreAAo yia ypdoo

‘ . Av KkdTmrolo oToIxXEio A€iTrel | €ival KATECSTPAPUEVO, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
‘ TPOUNBEUTH Cag.
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4 XYMBOAA
>& auTd To eyxelpidlo f/kal To epyaAgio xpnaigoTrolouvTal Ta e€AG oUhBoAa:

J0pgwva pe TIG Baaikég

- AiaB4aTe T0 eyxeipidio TIpIv amaITAoelg Twv Eupwaikwyv
atd Tn xprnon.

OdnyIwv.
KAhaon Il - To pnxavnua
O1aBétel SITTAR povworn. Aev Na @opdre Tavra
XPEIAeTal ETTOPEVWG  KOAWDIO TIPOCTATEUTIKA YUAAIQ.
yeiwong.
5 TENIKEZ MPOEIAONOIHZEIXZ AX®AAEIAZ A TA HAEKTPIKA
EPFAAEIA

AiaBaoTe OAeG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl 0dnyieg. H un Tiipnon Twv TTPoEIBOTTOINCEWY Kal
odnyIwv PTTopei va atroTeAéoel aitia NAeKTPOTTANSiag, TTupkayidg fi/kal goBapol TpaupaTiopou.
DuAGETE TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg ao@AAEIag yia HEAAOVTIKR Xpron. O 6pog «NAEKTPIKO
EPYOAEIO» TTOU XPNOIMOTTOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA £pyaAgia TToU
AeiToupyouv pe pelpa (Me KaAwdio) 1 pe praTapia (Xwpig KaAwdio, eTTava@opTI(OEVa).

5.1 Xwpog epyaaiag

= AlaTnpeite TOV XWPO £pyaaiag oag kabapod kal KaAG ewTiouévo. H akataaTacia kal o
€AITTAG PWTIOPGG OTOV XWPO epyaaiag dnuioupyolv CUVOAKEG yIa aTuxAuaTa.

= Mnv epydleoTe pe nAekTpIKa epyaAeia ae TTepIBAAAOV GTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNENG,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTA UYPd, aEpIa 1 oKOvN. Ta NAEKTPIKG epyaAgia TTapdyouv
OTTIVONPEG TTOU PTTOPOUV va ONMUIOUPYACOUV OVAPAEEN TNG OKOVNG 1) TWV OTHWV.

= Kotd mn d1dpKeia TNG XProng Tou NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, GPOVTIOTE WOTE VA PNV
TIANCIGJouv KOvTa TTaIdIG Kal GAAa dTopa. Av aTTOOTIOOTEN N TTPOCOXH 0ag UTTOPEi va
XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYAAEiOU.

5.2 HAekTpIkn) acpdAsia

EAéyxete mdavra av n 10x0g TPo@odooiag avTIOTOIXEl OTNV TACNH TTOU
avaypd@eTal OTNV TTAOKETO XOPAKTNPICTIKWYV.

= To @IG TwV NAEKTPIKWYV EPYOAEiwY TTPETTEI va TaIPIGlel oTnv TTpida. Mnv KAveTe Kavevog
€idoug TpoTToTTOiNGN OTO PIG. Mn XPNOIUOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA QIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTOu dev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KAl OF KOTAAANAEG
TIPiCeg PeIvouv Tov Kivouvo Bavatnedpag nAeKTpoTTANgiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHATOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWAAVEG,
KoAopIPEp, Kougiveg Kal Wuyeia. OTav To owua aag gival yeiwpévo, augaveTal o Kivouvog
Bavatneépag nAekTpoTTAngiag.

= Mnv ekBETETE Ta NAEKTPIKG epyaAeia aTn Bpoxr A TnNv uypaaia. H dicicduon vepou oTo
NAEKTPIKO epyaleio augdvel Tov Kivouvo Bavatn@opag NAekTpoTTANgiag.

= Mnv KakopeTaXEIPi(eaTE TO KOAWDSIO. Mn XpnoIOTTOINCETE TTOTE TO KAAWSDIO YA va
METAPEPETE, va TPABAEETE A va aTTOOUVOETETE TO epyaAeio attd Tnv Trpia. ‘Exete 10
KOAWwdIo pakpid atré eoTieg BepudTNTAG, AGdIO, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVA £EaPTAATA.
Ta xahaopéva 1 uTrepdepéva KOAwdIa auédvouv Tov Kivduvo nAEKTPOTTANSiag.

= OT1av XpnOIMOTIOIEITE £va NAEKTPIKO EPYOAEIO OE EEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTAONG KATAAANAO yia Xprion g€ eEwTEPIKO XWpPo. H xprion kaAwdiou TTpoékTaong
KaTdAANAoU yia XpAon o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOuvo nAekTpoTTANngiag.

= Av gival aTTOPaiTNTO VA XPNOIMOTIOINCETE £vVa NAEKTPIKO EPYOAEIO OE PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypacia, n Tpo@odoaia Tou Ba TTPETTEN va yivel atTd pela TTOU TTPOaTATEUETAl ATTO
ouokeun TrapapévovTog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeurig RCD pelwvel Tov
Kiviuvo nAekTpoTrAngiag.
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5.3

5.4

Arouikn acpdAsia
Na gioTe TTPooeKTIKOI. [POCEXETE AQUTO TTOU KAVETE Kal XPNOIPOTIOIEITE KOIVI) AOYIKA OTNV
epyaaia oag Ye Eva NAEKTPIKO epyaAgio. Mn xpnOILOTTOIEITE éva NAEKTPIKO epyaAgio av
€i0TE KOUPATHEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA 1 @apudkwy. Mia oTiyun
ammpooegiag, kard Tn diIdpKeIa XpAONG Tou epyaAeiou, utropei va odnyroel e coBapd
TPAUUOTIONO.
XpnaipoTroigite eE0TTAIONS ag@daAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YuaAid. H xprion
€EOTTAIOUOU OOPAAEIOG, OTTWG PAOKA OKOVNG, avTioAIoBnTIkG TTaTToUToIa, KPAvog
WTOOTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KivOUVO TPAUUATIOUOU.
ATTOQeUYETE TNV TUXAIO EKKiVNON TOU pnxaviuarog. BeBaiwveaTe 611 0 1aKOTITNG BpioKeTal
oTtn 6éon OFF (KA€I0TOG) TTpIV GUVOECETE TO QIG OTNV TIPICa. Av KOTA TN METOQOPE TOU
uNXavAPaTog £XeTe TO BAXTUAG 0ag TTAVW GTOV BIAKOTITN ] CUVOECETE TO UNYXAvVNUa OTNV
Tpia 6Tav o dlIakATITNG gival atn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIG TTBAVOTNTEG
ATUXAMOTOG.
Mpiv BéoeTe o€ Aeimtoupyia TO PNXAvNUA, 0QAIPEITE TO PUBUICTIKA EPYOAEIT KAl T NYXAVIKG
KA€1014. 'Eva epyaleio A pnxavikd KAEIDI TTou €xel Jeivel TTAvw o€ Eva TTEPIOTPEPOUEVO
€EAPTNUA TOU UNXAVANATOG, UTTOPEI va 0dNYATEI OE TPAUUATIONO.
Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TAvTa 0TaBEPd KATW. 'ETO1 B0 UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O ATTPOCOOKNTEG KATAOTACEIG.
Popdre katdAAnAa pouxa. Mn @opdTe apdid pouxa fi koopAuata. MpPocéxeTe WOTE Ta
MOAAIG, Ta pouxa Kal Ta yavTia oag va pnv TTAnaidfouv ato epyaleio. Ta gapdid pouxa, Ta
KOOMAUaTa 1) Ta Jakpid JaAAid pTropei va TmacTolv oTa KIVOUPEVA EEapTrpaTa.
Av UTTAPXOUV OUOKEUEG £€aywyNG OKOVNG yia oUVOEDN OTO PNXAvNua, @POVTIOTE Va TIG
OUVOECETE KAl VA TIG XPNOIMOTIOINCETE OWOTA. H XpAoN TETOIWV CUOKEUWY YEIWVEI TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

Xpron kai povTidd Twv NAEKTPIKWY EPYAAEiwWV
Mnv TrepigéveTe aTTd TO EPYAAEIO VA KAVEI TTEPIOCOTEPA OTTO 6TA UTTOPEL. XPNOIUOTTIOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKG £pyaAegio yia TNV epyacia oag. 'Eva nAekTpikd epyaleio Ba kavel
KaAUTEPA Kal ao@AAECTEPA TN OOUAEIG TOU QV XPNOIMOTTOIEITAI YIO TOV OKOTTO YId TOV OTTOi0
TTpoopileTal.
Mn XpnOIMOTTOINCETE TO NAEKTPIKO EpYOAEio av 0 BIAKOTITNG gival EAATTWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO £pyOAEio pE XaAQOEVO BIAKATITN €ival ETTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VO ETTIOKEUOOTEI.
Mpiv kaveTe pubpioelg, aANGEETE EapTAUATA 1) ATTOBNKEUCETE TO EPYAAEIO, ATTOCUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPO PEIWVOUV TO EVOEXOUEVO ThG TUXAIOG
€KKiVNONG Tou epyaAeiou.
DuAGOooETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO, OTaV OEV TO XPNOIYOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU deV
TIANCIGZouV TTaIBIA KOl PNV ETTITPETTETE T XPrON TOU aTrd dToPa TTou dev gival
eCoikelwpéva pe auté ) dev Exouv dlaBdael TIg odnyieg Xpriong. Ta nAEKTPIKG epyaleia
givar emmkivduva 6Tav XpnoigoTroloUvTal aTTd ATOUA TToU BEV EXOUV OXETIKA EUTTEIPIAL.
Ta nAekTpIKG epyaleia XpeidlovTtal ouvtApnan. EAEyxeTe HATTWG Ta KIvoUpEva eEapTAPATA
€ival KAOKWG euBUYpaAPPITUEVA 1) PTTAOKAPIOHEVA, UATTWG UTTAPYOUV £EapTHUOTA OTTAgUEVA
1 ¢nNMIEG, Kal OTIOATTOTE AAANO UTTOPET va eTTNPEACEl TN AgIToupyia Tou epyaAeiou. Av To
epyaheio aOel nuid, Ba TTpéTel va emiokeuaoTei. MoAAG aTuyxrpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKAG OUVTHPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.
Aiatnpeite Ta epyaAeia KOTAG aixuned kal kabapd. Av Ta epyaAsia KOTTH G GuvTnpouvTal
OWOTA Kal €X0UV aIXUNPES AETTIDEG, uTTAp)oUV AlydTepeg TBAVATNTEG va UTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG €ival EUKOAOGTEPOG.
XPNOIUOTIOIEITE TA NAEKTPIKG EPYAAEia, Ta EEOPTANATA TA KOTITIKA EPYAAEia KATT. CUPQWVA
ME auTEG TIG 00NYiEG Kal CUPGWVA PJE TOV TPOTTO XPHONG YIa TOV OTToI0 gival OXeSIAONEVO
auTé 1o €idog epyaheiou, AapBdavovTag TTionNg UTTOWN TIG CUVONKEG £pyaaiag Kail TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H Xpron Twv NAEKTPIKWY EPYOAEiWV yia GANO OKOTTO 1| YE
AAAO TPOTTO, EKTOG aTTd AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG Eival OXEDIAOUEVO , UTTOPEI va 0dnyroEl
o€ ETMIKIVOUVEG KATAOTACEIG.
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2épBig
To o€pPIg TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou aag TTPETTEI VA YiVETAI HOVO ATTO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNOIPOTTOIoUVTal HOVO yvriola avTaAAaKTIKG. 'ETol e§aogalieTal 611 Ba
AeiToupyei cUPQWVA PE TA OTTAITOUPEVA TIPOTUTTIO AOQAAEIag.

NMPOZOETEZ OAHIIEZ AXDAAEIAZ

EAéyEre Tnv TdoN (volt) Trou eival onueiwpévn TTAvw OTNV TTAAKETA XAPOKTNPIOTIKWY.

Av xpnoigoTtroieite TOpTTavVa TEPIENIENGS KaAwdiou, TpaBdaTte 6Ao To KaAWwSdIO aTré To
TOuTTavo. EAdyiotn diatoun aywyou: 1,0 mm2,

‘OTav XpnoIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO KPOUATIKO SPATTAVO O€ £EWTEPIKO XWPO, CUVOEETE TO
070 pelpa Péow evog KaAwdiou TrpoékTaong TuTTou HO7RN-F 3G 1,5 mm? kai piceg
TIPOOTATEUPEVEG aTTO TN BPOXA TTOU €ival O€ KOAT KATAOTAON.

Y1youpeleoTe yia TN oTaBePOTNTA COG TTAVW O€ OKAAEG KAl IKPILWUATA OTAV KAVETE
didTpnon eAelBepa.

XpNGOIYOTTOINCTE €vav QVIXVEUTH) KOAWDIWYV YIa VO EVTOTTIOETE YPAUMEG TNAEPUVOU,
NAEKTPIKOU SIKTUOU, VEPOU, KATT. €O OTOUG TOIXOUG. ATTOQUYETE va ayyigeTe NAEKTPOPOPO
THAUATA 1] aywyoug.

DopdTe TTPOOTATEUTIKA QUTIWV VIO VO TIPOCTATEWETE TNV KON 0aG. H aTTwAEIa TNG OKOAG
uTTOPEI Va gival oTadiokn!

Popdre TTPOOTATEUTIKA YUAAIG KOI XPNOIKOTIOIEITE JACGKA YIa TN OKOVN QV N EPYOTia 00g
Onuioupyei okovn.

Mn XpNOIMOTTIOINCETE TO PNXAVNHA O€ TTEPIOXEG OTTOU UTTAPXOUV ATHOI i EUQAEKTA UYPA.
Byddete avTa 10 Ig a116 TNV TTPiCa TIPIV KAVETE KABapIoPd 1) aAAayEg oTO pnydavnua.
Mpoataretete To KaAWDIO TpoYodoaiag. Ta Addia kal Ta 0&éa YTTOPOUV va KATAOTPEWOUV
TO KAAWSIO.

Mnv UTTEPQOPTWOETE TTOTE TO UNXAVNHA.

Ao@aAifeTe OAa TO UAIKG £pyaciag OTTWG OTTAITEITAI.

InuavTiké! EmRaAAeTal va akoAouBeite 6AOUG TOUG KavovIGUoUG ao@AAEING TNG XWPAG
0ag OXETIKG JE TNV EYKATAOTAON, TN AEITOUPYia Kail Tn ouvtApnon.

O1 KEQOAEG TV OPIAWY KaI 01 KOTITIKEG KEPAAEG UTTOPOUV va EKOPEVOOVIOTOUV KaTA AdBog
atrd To PNXAvnua Kai va TrpokaAécouv ooBapd TpaupaTioud.

Mpiv EeKIVAOETE TNV €pyacia, EAEYXETE TTAVTA av N KEQAAR TNG OMIANG A N KOTITIKI) KEQAAN
gival KaAd ac@aliopévn OToV OQIYKTHPA.

E&eTdleTe TAKTIKG TOV OQIYKTAPA YIa £VOEILEIG POOPAG ) {NUIAG.

Mn BadeTe o€ Asitoupyia TToTE éva epyaAeio kpouong TTPOToU To BAAETE va TTIECEl TO
QVTIKEIJEVO UTTO eTTEEEPYaaia (TOiXO, Opo®r|, KATT.).

Ortav TeAeildveTe, ByAeTe TO KPOUTTIKO dpATTavo atré To peUpa Kal aQaipEiTe ATd TO
UNXavnua TN OUiAn A TNV KOTITIKF) KEQAAT).

ATTOOUVGEETE TTAVTA TO KPOUATIKG dpdTTavo atrd 1o peupa Trpiv aAAdgeTe pia opiAn A
KOTTTIKA KEQAAR.

MpooTaTeleTe Ta PATIA 0AG KAl TwWV GAAWV aTOUWY TTOU TUXOV Va EpYyAlovTal KOVTa 00g
a1é Ta owpaTIdIa Kal Ta OpalopaTta TTou TTETAyovTal atrd To unxavnua. ®opdre kpdvog!
PridyveTE HETOTOIXOUG!

dopdTe yavTia Epyaadiag yia va TTpooTaTeleTe Ta OAXTUAG oag atrd TuXov yOdpaiyo Kai
TPAUUOTIONO.

O1 kpadaopoi pTropolv va kdvouv nuid oTo cUoTnua XeploU-Bpaxiova. Mnv a@AveTe Toug
Kpadaououg va auveyifovTtal TTEPIoOOTEPO aTTd £va EAAXIOTO XPOVIKO JIACTNUA.

‘ExeTe TavTa T0 KOAWDIO TPOPOdoaiag HaKPId Kal THow aTTo TO PnXavnua.

ATT0BNnKEUETE TN OUCKEUR O€ PéPog 6TToU dev TTANCIAdouV TTaIdIA.

Orav ekTeAEiTE pIa epyacia, KPATATE TTAVTA TN GUOKEUN Kal ME Ta OU0 XEPIa KOl PPOVTICETE
va OTéKEDTE OTAOEPA.

Copyright © 2020 VARO NV SeANida |6 WWw.varo.com



PQWER POWX1190 EL

7 MPIN ZEKIN'HZETE THN EPrAX’1A

= EAéy&re TO ONnpeio GTTOU TTPOKEITAI VO EPYACTEITE JE CUOKEUR QViXVEUONG, VIO TUXOV
KPUPPEVA NAEKTPIKA KaAWdIa, CwAAVEG uypagpiou A vepou.

= EA€yEte av n 1don Tou OIKTUOU CUPQWVEI hE TNV EVOEIEN OTNV TTIVAKISA TOU epyaAgiou TTpIvV
OUVOEOETE TO TPUTTAVI ME TNV TTOPOXH PEUMATOG.

=  BeBaiwBeite 611 0 diakdTITNG Acitoupyiag eival atn B€on OFF. Av 1o @Ig gival guvdedepévo
oTo pedpa 6Tav o JIaKATITNG AciToupyiag eival atn B€an ON, To nAekTpIkS epyaAeio Ba
apxioel va Asitoupyei apéowg, TTpdyua TTou Ba propolace va TTpokaAéael goBapd
TPAUUOTIONO.

= Av 10 gpyaAcgio BpiokeTal yakpid atrd 1o peUa, XPNOIMOTTOINCTE éva KAAWSIO TTPOEKTACNG
QPKETA XOVTPO Kal KATAAANANG ovopaaoTikAG Tdong. To kaAwdio TTpoékTaong Ba TrpéTrel va
gival 600 yiveTal TTIo KOVTO.

7.1 Zuvappoyn kai aAAayn epyalegiwyv (Eik. 1)

To pnxavnua givar epodiacuévo pe ouoTnua ouoelyéng SDS-max.
Mpiv TNV cuvappoyn, kaBapioTe Ta epyalgia Kal ETTAAEIPTE TNV ETTIPAVEIG TOUG PE £V
AETTTO OTPWHA YPATOU PNXAVAG.

= TpaBATe TTPOG Ta TTHOW TO OTEPEWTIKG XITWVIO KAl KPOTAGTE TO.

= XTTPWETE KOl TTEPICTPEWTE TO KaBapIopévo atréd Tn okovn epyaAeio yéoa oTov
£PYOAEIOPOPEQ, MEXPI va NV TTaEl AANo. To epyaAeio Ba acpaAioTei ekei auTopaTa.

=  BeBaiwBeite 611 TO epyaleio £xel ao@aMioTEl, TPABWVTAG TO.

7.2 A@aipeoan epyaAsiou SDS-max
TpaBngTe TTPOG Ta TTICW TO OTEPEWTIKO XITWVIO, KPATATTE TO, KAl APAIPETTE TO EPYAAEiO.

& Ta eapTAMATA PTTOPEi Va gival KAUTA peETA atrd Tn xpAon. Mnv ayyileTe pe
TO XépI TNV AKpn £vog e§apTApaTtog! PopdTe TAVTA TTPOCTATEUTIKA YAVTIO
YIO VO a@alpECETE £va e§ApTNUA.

8 AEITOYPI'IA

8.1 Avauua kai 2Broipo
=  Avappa: MéoTe Tov S10KATITN AgiToupyiag (9).
= XBA0CIYO: EAeuBepwraTe Tov S1akOTITN Asitoupyiag (9).

8.2 MeraBAnTn raxornra

H TaxUtnTa pmropei va puBuioTei peTagl eAAXIOTNG KAl PEYIOTNG TTEPIOTPEPOVTAG TOV TPOXO
emAoyng TaxutnTag (13) amé 1o 1 010 6.

Au&avetal 6tav Tn pubpigeTe ammd 10 1 TTPOG 6 Kal PelwveTal pubpiovTag Tnv atmd 10 6 TTPog To
1.

8.3 AaBrj (Eik. 2)
lMNa Adyoug ac@aAeiag, xpNOIMOTIOIEITE TO KPOUOTIKG dpdTTavo TavTa pe Tn Aafn.
Ortav epyddeaTe TrepIOTPEPOVTAG TN AARH, YTTOpPEITE Va dlaTnpeiTe ao@aAr B€on Tou CWPATOG.

8.3.1 MAeupikn AaBn

H BonBntikl AaBry utopei va oTepewBei o€ dUO BIAPOPETIKEG TPUTTEG TUVOPHOASYNONG:
apioTepn Kail Oegia.

A@aipéoTe TO UTTOOUYKPOTNUA TNG BondNTIKAG ARG YE TNV avTioTpogn oeIpd.

8.3.2 AaBn oxnuatog D (D-handle)

= Ta va v Eeogitete: Mupiote TN Aafn oTepéwaong (3) Tpog Ta aploTepd.

=  Twpa n Aafn utopei va yupioel atnv emBuuntr 6£on.
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= X@igte AN TN AaBn oTepéwang (3), yupiovTag Tn TTpog Ta JeEIA.

8.4 Xprion

= O¢oTe Tov emAoyEa TPOTTOU AsiToupyiag (6) otn Asitoupyia kpouong.

= AQoU TOTTOBETATETE TNV AKPN TOU EPYAAEIOU TTAVW OTNV ETTIQAVEIQ OTTO PTTETOV, BECTE TO
epyaAeio o Aeitoupyia.

= XpnOoIYOTTOIWVTAG TO BAPOG TOU UNXAVIUATOG KOl KPOTWVTAG YEPA TO KPOUGTIKO OpATTavo
Kal e Ta 0U0 XEPIa, ITTOPEITE va EAEYEETE ATTOTEAETUATIKA TO KAWTONUA TTOU PTTOPEI va
€TTAKOAOUBNTEI.

MeTd a1rd apkeTh Wpa XpRONG, To TePIBANUA Tou KUAiVEpOU YiveTal KAUTO.
' auTO, TTPOCEXETE VA NNV KAWETE TA XEPIA OOG.

Mnv oaokeite PeEYAAn Trieon mWAVW OTO  pNXAvNnpa. O unxaviopog
O@UPOKOTTNONG EVEPYOTIOIEITAI OOKWVTOG €AAPPIA Trieon TAVW OTO
gepyaAgio O6Tav n puTn TnG OPiAng PBpedei ot emaPn PE TO AVTIKEINEVO
epyaciag.

e KATTOIEG TTEPITITWOEIG, XPEIAJETAI VO AOKNOETE EAAPPIA TTiECN OTNn MUTN
TNG OMIANG TAvw OTO aVTIKEIUEVO Epydciag wWoTe va EeEKIVAOEl TO
o@uUPOKOTINMA. Auté Jdev ogeileTal o€ BuoAsiToupyia Tou gpyaleiou,
onuaivel 0TI AEITOUPYEi O PNXAVIOUOG AOQPAAEING EVAVTI XTUTTNMATWY XWPEIg
@opTio AsiToupyei.

> BB

8.5 AlakomTng kpouang/diarpnong
Me Tov emAoyéa TpdTTOU Acimoupyiag (6) ptropeite va aAAGgeTe Aeimoupyia ammd kpouon o€
dIdTPNON Kal avTioTpoQa.

’ Tpotrog AsiIToupyiag KPOUGOTIKAG BiIdTPNOoNG:

’ AldTpNon O€ TOiXOUG, PTTETOV Kal QUOIKN TTETPA.

‘ Mn xpnoIhoTIOINCETE TN AEITOUpYia KPOUOTIKAG BIATPNONG YIa KEPAUidIa 1] GAAO
UAIKO TTOU Oev pTTopEi va avTéEel Tnv evépyeia TnG kpolang.

Tpoé1og AsiToupyiag kpouong:
Kpouon o€ Toixoug, UTTETOV Kal QUOIKA TTETPA.

—h =i

9 KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpoooxn! Mpiv ekTeAéoeTe OTMOINONATIOTE gpyacia TAVW OTO epyaAcio,
BydATe To a1 TNV TPIdO.

>

9.1 Kab@dpioua

= Alatnpeite KaBapég TIG OTTEG £€agpiopol Tou epyaAgiou yia va unv utrepBeppavOei To
MOTEP.

=  Na kaBapilete TAKTIKA TO PNXAvVNUA PE €va aAOKO TTavi, KaTtd TTpoTiunon YETE atrd KABe

xenon.

Na diatnpeite eEAeUBEPEG TIG OXIOUES EaEPITHOU aTTd OKAOVN KAl BPWHMIEG.

Edv o1 Bpwuiég dev Byouv xpnoIUOTTOIoETE HOAOKO UQACUO VOTIGUEVO PE OOTTOUVADA.
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Mn xpnoipoTroigite TOTE SIAAUTIKA OTTWG TTETPEAAIO, AAKOOA, appwvia, KTA.
AuTd Ta SIGAUTIKA PTTOPET VA KAVOUV {NUId oTA TTAAOTIKA pépn.

10 TEXNIKA ZTOIXEIA

POWX1190
Taon / ouyvotnTa 220-240 V /50 Hz
loxug €106d0u 1600 W
TaxutnTa Xwpig QopTio 0-330 min?
PuBuog kpouong (kpoUaelg / AeTiTo) 0-2300 ipm
loxug piag kpouong 25 Joule
IkavoTnTa SIATPNONG OE UTTETOV 50 xAar.

11 ©OPYBOX

TIuEG eKTTOUTTAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA WE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
21606un NXNTIKNAG TTieang LpA 96 dB(A)

Z1a0uN NXNTIKAG 10XU0G LWA 107 dB(A)

MPOZOXH! ®opdre wroaomideg 6TaV N NXNTIKA Trieon gival madvw amé 85
Z j 5 dB(A).

aw (Kpadaopoi): 22,3 m/s? K=1,5m/s?
12 TMHMA ZEPBIZ

Tuxo6v eAATTWHATIKOI SIOKOTITEG Ba TIPETTEI VO avTIKABioTavTal aTré TOo TUAKA EUTTNPETNONG
TTEAATWV TNG ETAIPEIOG HAG.

= EQv 10 KaAWdI0 oUvdeong (M TO QIG) £xEl UTTOOTE {NuId, Ba TTPETTEI VO QVTIKATACTABE! Ue
KaTdAANAo KaAwdIo, To oTroio diatiBeTal aTTd To TPAPA EEUTTNPETNONG TTEAATWV TNG
eTaipeiog pag. H avrikardoTtaon Tou KaAwdiou guvdeong Ba TTPETTE va TTPAYHATOTIOIEITAI
MOvo atrd 1o THAUA €EUTTNPETNONG TTEAATWV TNG ETAIPEING Pag (BeiTe TEAeUTaia 0€AIda) )
a1 €EEIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

13 AMNOOGHKEYZH
KaBapioTe kaAd 1o epyaleio kal Ta eEapTAPATE TOU.

= ATT0BnKeUOTE TO YOKPIG OTTO Ta TTaIdIA, O€ Yo 6TABEPN Kal ac@aAr B€an, o Wuxpod Kal
OTEYVO XWPO, KOl aTTOQUYETE TIG UTTEPBOAIKE UWNAEG KOl UTTEPBOAIKG XaPNAEG
BepuoKpaTiEG.

= [lpooTareleTe To a6 aTTEUBEiag €kBean ATO WG Tou NAIoU. AIOTNPAGCTE TO OTO OKOTADI,
€qv gival duvaTov.

= Mnv 10 KPOTATE O€ TTAACTIKEG TOAVTEG KAl ATTOQUYETE T CUCCWPEUOT) UYPACiag.
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EMMYHZH

AuTO TO TTPOIGV €xEl Eyyunon yia TTePiodo 36 uNvwWwy TTou ICXUEl aTTO TNV NUEPOUNVIa
ayopag Tou TTPWTOU XPAaTN.

AuTA n eyyunon KaAUTITEl OAQ Ta EAOTTWHATIKA UAIKG N EAATTWHPATA KATAOKEUNG. Agv
oupTTEPIAOPBAVEI HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG EEAPTANOTA TTOU UTTOKEIVTAI OF
@ualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapBouvakia, KAAWSIa Kal PIg, /i afegoudp OTTWG
TpuTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG i} EAQTTWHPATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKM XPAOT, OTUXAUATA f} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE ££00a PETAPOPAG.

Znui€g A/Kal EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KAKK XPAOT, ETTIONG SEV EUTTITITOUV OTOUG
6poUg auTrig TNG €yyunong.

ETriong atrotroiotpeBa kaBe euBUVN yia OTTOIOVOATTOTE CWHATIKO TPAUMATIONS TTPOKANOEI
aTré KOKR Xpron Tou gpyaAgiou.

O1 eTTIOKEUEG TIPETTEI VA YivovTal JOVO aTré €£0UCI0B0TNHEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TTEAQTWV yia epyaAeia Powerplus.

Na TepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG, YTTOPEITE TTAVTA VO KaAEoETE Tov apiBuod 00 32 3 292 92
90.

OtroiadnTToTE PETAPOPIKG £§00a Ba £mBapUvouyv TTavTa Tov TIEAATN, EKTOG av £XEl
ouPeWVNOBEi JI0POPETIKA YPaATITWG.

EvtouToig, dev utropei va eyepBei kayia agiwan eyyunong av n {nuid Tou unXavAuaTog
gival atroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG 1) UTTEPPOPTWONG.

ATTOKAgiETaI KATNYOPNUATIKG a1 TNV £yyunon otroladntroTte {nuid TrpokUWel atrd
£10XWPENON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPMEVN CNUIG (OKOTTIHA
) atré peydAn amepiokeyia), akatdAANAn xpAon (Xprion yia okoTroUg yia TOUG OTToioug N
ouokeur] 8ev gival Kat@AANAN), adé€ia xpron (TT.x. apéAEIa TAPNONG TWV 0dNYIWV TTOU
divovTal 0To gyXeIpidio), avemTAdEId GuvapuoAdynan, TTAREN AT KEPAUVO, OQAAUa TAoNG
BIKTUOU pelpaTog. AuTr n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKA.

H amodoxn afiwoswv gyylnong 8ev YTropei TToTé va 0dnyAoEl Og TTapdTacn TnG TTEPIGSOU
€yyunong ouTe o€ évapén véag TrePIOdOU £yyUNong OTNV TTEPITITWAON AVTIKATACTACNG MIAG
OUOKEUNG.

O1 ouoKeuég ) Ta €EapTAPATA TTOoU avTikaBioTavral Bacel eyyUnong, TrEpIEPXOVTAl OTHV
katoxn Tng Varo NV.

AlatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kKGO agiwan é1rou dev gival duvatr n
emBeBaiwon TNG ayopdg ry dev gival gapég eav To TTPOIGV €xel ouVTNPNBE CWOTA.
(KaBapég oT1rég agpiopoy, TOKTIKF) GUVTHPNON OTA KAPBOUVAKIA, KATT.)

Mpétrel va kpatAoeTe TNV aTOdEIEN ayopds wg TEKPAPIO ThG NUEPOUNVIAg ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

To pnxavnud oag TTPETTEl VA ETTICTPAPEI OTOV TTPOUNBEUTH) 0OG PN OTTOCUVAPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr| KaTdoTaon, (Uéoa aTnV apxIkf Tou TTAACTIKA cuoKeuaaia, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVOSEUSHEVO aTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.

MEPIBAAAON

Av TO unxavnud ocog TTPETTEl VO AVTIKATAOTOOEI JETG a1Td TTApaTETANEVN XPAON,

— MNV TO TTETALETE OTA OIKIAKA ATTOPPIUPATA, GAAG XPNOIMOTTOINGTE £vav ao@aAr] yia
X
—©

10 TTEPIBAAAOV TPSTTO.
Ta amoppiypata ou TTapdyovTal atmmd Ta NAEKTPIKA UnyXavApaTa dev UTTOPOUUE

EEm Vo Ta emegepyacTolpe OTTwG Ta OIKIOKA armroppippaTta. MNpovoAoTe yia Tnv

avokUKAwon ekei omou  eival  O100€01pueg oI KOTAAANAEG  €yKATAGTAOEIG.
ZUUBOUAEUBEITE TOUG TOTTIKOUG QPOPEIG ) TOV AVTITTPOOWTTO YIA CUPPBOUAEG OXETIKA
ME TN GUAAOYA Kai TNV aTréppIyn.
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EA%\QZH ZYMMOPO®OQZIHZ -

H VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
OnAwvel 6Tl TO KATWOI

TTpoidv: KpouaoTiké dpatravo / KatedagioTiké 1600W

euTTOPIKG oApa : POWERPpIlus

JovTého : POWX1190

gival oUPQWVO PE TIG BACIKEG ATTAUTACEIG KAl GAANEG OXETIKEG OIATALEIC TWV EPAPUOCTEWY
Eupwtraikwy Odnyiwv, pe BAcn TNV €QAPHUOYR TWV EUPWTTAIKWY EVAPUOVIGUEVWY TTPOTUTTWV.
OtroiadnTroTe Gveu adegiag TPOTTOTTOINGN TG CUCKEUNG KaBIoTd dkupn auTr Tn dRAwaon.

EupwTraikég Odnyieg (cuptrepIAapBAavovTag, KaTa TTEPITITWAOT, TIG TPOTTOTTOINCEIG TOUG £WG TNV
NHUEPOHNVIa UTTOYPAPIG):

2011/65/EU

2006/42/EK

2014/30/EU

Eupwtraikd evappoviopéva TpdéTUTIa  (CUpTTEPIAUBAVOVTAG, KOTA  TIEPITITWON,  TIG
TPOTTOTTOINCEIG TOUG WG TNV NUEPOMNVIA UTTOYPAPAG):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

OepartouAakag Tng Texvikng Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

O kaTWO!I uTToYEYPOUPEVOG EVEPYED € OvOpaTOG Tou evikoU AleuBuvTh Tng eTaipeiag,
=
/ SN

Philippe Vankerkhove
PubuioTikég YTToBéoeig — AiuBuving Zupuodpewaong
Lier, 03/10/2019

Copyright © 2020 VARO NV SeAida |11 WWw.varo.com



POWER POWX1190 HR

1 UREDAU ...ttt 3
2 OPIUS (SL. A ittt a e 3
3 POPIS SADRZAJA PAKIRANUIA .........coooiieieeoeoeieeeeeeeereean 3
4 SIMBOLI ... 3
5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA
ELEKTRICNIM ALATIMA ... 4
51 RAANO MJESTO ..eiiiieiiiiie ettt e e e e e e e e s nben e e e e e e e anes 4
5.2 EleKtriCna SiQUIMIOST...................ccccoiiiiiiiiii et 4
5.3 OSODNA SIGUINOST ..ttt sbe e e e e 4
5.4 Uporaba i odrzavanje elektricnog alata. .......................cccccccooviiiniiiiiniiiiniiice. 5
5.5 SEIVIS ..ttt 5
6 POSEBNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ..., 5
7 PRIJE POCETKA RADA ........coooiiiioieeeeeeeeeeeeeeeeeee e 6
7.1 Postavljanje i zamjena alata (S, 1) ...cceoueiieiiiieiiieeie e 6
7.2 Vadenje SDS-Max @lata..........ccceeiiuiiiiiiiiiiiee e 6
8 UPOTREBA ... s 7
8.1 UkljuCivanje/ISKJUCIVaNnJe ...................cccccoviiiiiiiiiiiiiic e 7
8.2 Varijabilna BrziNa ......ooo o 7
8.3 Nastavak za drzanje (sl. 2)
8.3.1 BOCNA FUCKA ...ttt
8.3.2 D-TUCKA ettt 7
8.4 (6] oTo) (=T o T WO UUPRT P 7
8.5 Sklopka vibracija/buSenje...................c.ccccouiiiiiiiiiiiiiii e 8
9 CISCENJE I ODRZAVANUJE ..........cooooviiiioeeeeeeeeeeeeeeeen 8
9.1 CISCOIJE ...t 8
10 TEHNICKIPODACIH ...t 8
11 BIUK A e 8
12 SERVISNI ODJEL ...ccoeiiiieeeeeeeeeeeeeee 9
13 CUVANUE ..o 9
14 JAMSTVO ...ttt senenenenes 9

Copyright © 2020 VARO NV Stranica |1 Www.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS

15
16

OKOLIS

POWX1190 HR

IZIAVA O SUKLADNOSTI ..vvvvvieiiiiiiiieiieee e 10

Copyright © 2020 VARO NV Stranica |2 Www.varo.com



e

POWER 3 . POWX1190 HR
VIBRACIJSKA BUSILICA / CEKIC ZA RUSENJE 1600W
POWX1190

1 UREDBAJ

Vasa vibracijska busilica POWX1190 moze se univerzalno koristiti za vibracijsko busenje te
klesanje kamena i betona.

Nije predvidena za komercijalnu upotrebu.

i opc¢e sigurnosne upute prije koristenja alata. Uz vas elektri¢ni alat obvezno

UPOZORENJE! Radi vase vlastite sigurnosti pazljivo proéitajte ovaj prirucnik
' moraju bti prilozene i ove upute.

OPIS (SL. A)
Drza¢ svrdla/dlijeta 8. Kabel za napajanje
Rukavac za ucvrsc¢ivanje 9. Sklopka za uklju€ivanje
Vijak za u¢vrscenje D-rucke 10. Mijesto za postavljanje pomoc¢ne
D-rucka drsSke
Pomoc¢na rucka 11. Anti Vibracijski Sustav
Izbornik nacina rada 12. Poklopac za ulje
Straznja rucka 13. Gumb za regulaciju brzine

POPIS SADRZAJA PAKIRANJA

Odstranite sav materijal od pakiranja.

Skinite drzace i nosace ambalaze za transport (ako postoje).

Provjerite da li se u pakiranju nalaze svi dijelovi.

Provjerite aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostalu opremu da na njima nema
ostecenja od transporta.

= Materijal ambalaze sacuvajte do kraja jamstvenog perioda. Nakon toga ambalazu na
prikladni nacin odloZite u otpad.

BEErR NOORWNEN

UPOZORENJE: Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju igrati
sa plasticnim kesama! Opasnost od gusenja!

- Svrdlo @18 x 320 mm - 2 Xx Pomoéna rucka
- SDS tockasto dlijeto: 320 mm - Kljué
- Posgda sredstva za podmazivanje

0 Ako dijelovi nedostaju ili su oStec¢eni, kontaktirajte vaseg prodavaca.

4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili na stroju koriste se simboli:

@ p . U skladu s bitnim zahtjevima
Pazljivo procitajte upute. Europskih direktiva.

Stroj Il razreda — Dvostruka
izolacija — Nije vam potreban Uvijek nosite zastitne naocale
utika¢ s uzemljenjem.
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5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za buducu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektri¢nim napajanjem (sa prikljuénim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

51 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektriéna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plogéici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uticnici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikae za napajanje elektri¢nog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti€nice smanjit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri€nog udara se povecava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlazite elektriCni alat kisi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat ce
opasnost od elektriénog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuéni kabel nikad ne koristite za no$enje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Ostecéeni i prignje€eni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri uporabi elektri€nog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete nacin smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjeZna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektri¢nog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

= Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasSine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno Kkoristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanije ili priklju¢ivanje aparata na elektri€nu utiénicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.
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Skinite s alata sve kljuceve za podeSavanije ili pritezanje prije uklju¢ivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljucen s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredaiji imaju priklju¢na postrojenja za izvlaenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecuijte elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao éete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.
Ne Koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.
Prije podeSavanja, promjene priklju¢aka ili skladistenja elektricnog alata iskljucite utika¢ iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat koji ne Koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.
Odrzavajte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neude$eni ili zako€eni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStec¢enja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrZzavanog elektricnog alata.
Rezne alate odrzavajte os$trima i Gistima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata &iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanjit ce se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.
Koristite elektri¢ni alat, prikljuke, alatne nastavke i slicno i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri€nog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Servis
Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj stru¢noj osobi koja ¢e koristiti isklju€ivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrZati svojstva prema sigurnosnim
normama.

POSEBNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Provjerite navedeni napon (V) na nazivnoj plocici.

Koristite li bubanj za kabel, odmotajte cijeli kabel s bubnja. Minimalni presjek vodi¢a: 1,0
mm2.

Kad vibracijsku busilicu koristite na otvorenom prostoru, elektricno napajanje prikljucite
produznim kabelom vrste HO7RN-F 3G 1,5 mm? i koristite vodonepropusne utikace u
ispravnom stanju za rad.

Pripazite na podnozje ljestvi i skele za vrijeme prostoruénog busenja

Upotrijebite detektor vodova kako biste pronasli sakrivene elektricne vodove, vodovodne i
plinske cijevi. Izbjegavajte dodirivanje dijelova ili vodi¢a pod naponom.

Nosite zastitu za usi. Gubitak sluha moze biti postupan proces!

Nosite zastitne naoCale i masku za praSinu kad radite poslove gdje se stvara prasina.
Nemojte upotrebljavati blizu para ili zapaljivih tekuéina

Uvijek izvucite utikac iz uti¢nice prije CiS¢enja ili vrSenja promjena na stroju.

Zastitite kabel za napajanje od ostecenja. Ulje i kiselina mogu oStetiti kabel.

Copyright © 2020 VARO NV Stranica |5 Www.varo.com



e

POWER POWX1190 HR

"N

7.

Nikad ne preopterecujte stroj.

Sve izradevine pravilno pricvrstite.

Vazno! Obvezno je slijediti sve nacionalne sigurnosne propise koji su vezani za ugradnju,
rad i odrzavanje.

Dlijeta i svrdla mogu slu€ajno izletjeti iz stroja te izazvati teSke tjelesne ozljede.

Prije pocetka rada, uvijek provjerite je li dlijeto ili svrdlo pravilno stegnuto i steznoj €eljusti.
Redovito provjeravajte da na steznoj ¢eljusti nema istroSenosti ili ostecenja.

Nikad nemojte pokretati vibracijsku busilicu ako nije prislonjena uz mjesto rada (zid, strop,
itd.).

Po zavrsetku iskljucite buSilicu iz napajanja te izvadite dlijeto ili svrdlo iz stroja.

Uvijek prije zamjene dlijeta ili svrdla vibracijsku busilicu iskljucite iz napajanja.

Zastite oci i ostale radnike od letecih dijelova i krhotina. Nosite zastitnu kacigu! Postavite
ogradne zidove!

Nosite radne rukavice za zastitu prstiju od masnica i ogrebotina.

Vibracije mogu ozlijediti ruku i rame. Budite izloZeni vibracijama Sto je kraée moguce.
Uvijek polozite kabel za napajanje sa straznje strane uredaja.

Uredaj Cuvajte na mjestu izvan dohvata djece.

Za vrijeme rada uvijek drzite uredaj objema rukama i zauzmite Evrst stajaéi polozaj.

PRIJE POCETKA RADA

Uredajem za otkrivanje skrivenih vodova provjerite ima li na mjestu rada skrivenih
elektri¢nih kablova, plinskih ili vodovodnih cijevi.

Prije spajanja na mrezu provjerite odgovara li napon mreze naponu koji je naveden na
nazivnoj plogici.

Provjerite je li sklopka za ukljucivanje/isklju€ivanje u polozaju OFF (isklju¢eno). Ako utika¢
prikljuCujete na napajanje dok je sklopka za uklju€ivanje/iskljucivanja u polozaju ON
(uklju¢eno), elektri¢ni odmah ¢e poceti raditi Sto bi moglo prouzroditi ozbiljne posljedice.
Ako je podrucje rada daleko od izvora napajanja Koristite produzni kabel dovoljne debljine
i nazivne snage. Produzni kabel treba biti $to je moguce kraéi koliko to dopusta udaljenost.

1 Postavljanje i zamjena alata (sl. 1)

Uredaj je opremljen SDS-max sustavom za prihvat nastavaka.

7.

Ocistite alate te ih prije postavljanja premazite tankim slojem strojne masti.
Povucite unazad stezni rukavac i zadrzite ga.

Alat bez prasine gurnite u drza¢ alata i okrenite ga do kraja. Alat ¢e se automatski
zakljucati.

Provijerite je li alat zaklju¢an tako ga povucete.

2 Vadenje SDS-max alata

Povucite unazad prsten za stezanje, zadrzite ga tako i izvadite alat.

A Nakon uporabe, pribor moze biti vrué¢. Ne dodirujte vrhove pribora rukom!

Za skidanje alata i pribora uvijek koristite zastitne rukavice.
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8 UPOTREBA

8.1 Ukljucivanje/iskljucivanje
= Ukljucivanje: Pritisnite sklopku za ukljucivanje (9).
= [skljuivanje: Otpustite sklopku za ukljucivanje (9).

8.2 Varijabilna brzina

Okretanjem gumba za regulaciju brzine (13) brzinu moguce je podesiti od minimalne do
maksimalne polozajima od 1 do 6.

Alat ¢e se kretati sve brze izborom brojki od 1 prema 6. |zborom od 6 prema 1, alat ¢ée se
kretati sve sporije.

odaberite prikladnu brzinu u skladu s izradevinom.

8.3 Nastavak za drzanje (sl. 2)

Radi sigurnosti vibracijsku busilicu drzite samo za nastavak za drzanje.

Okretanjem nastavka za drzanje mozete ostvariti siguran polozaj tijela pri radu s ¢ekicem za
rudenje.

8.3.1 Boéna rucka

Pomo¢nu ru¢ku moguce je uévrstiti u dva razli€ita otvora za postavljanje: lijevi i desni.
Sklop pomocéne rucke skinite u obrnutom smijeru.

8.3.2 D-rucka

= Otpustanje: okrenite kotaci¢ za ucvrscenje (3) ulijevo.

= Sada se boc¢na ru¢ka moze okrenuti u Zeljeni polozaj.

= Kotaci¢ za uévrséenje (3) ponovo ¢ete stegnuti okretanjem udesno.

8.4 Upotreba

= Postavite sklopku izbornika (6) na nacina rada ceki¢a.

= Nakon postavljanja vrha alata na povrsinu betona, ukljucite alat.

= KoriStenjem tezine stroja i ¢vrsto drzedi vibracijsku busilicu objema rukama mozete
kontrolirati povratne trzajne kretnje.

Nakon dugotrajne upotrebe kuéiste cilindra postat ¢e vruce. Stoga pazite
kako ne biste opekli ruke.

Ne pritiSéite snazno stroj. Mehanizam éekic¢a aktivira se malim pritiskom na
alat kad dlijeto dode u kontakt s radnom povrsinom.

U nekim sluc¢ajevima potrebno je ostricom snazno udariti polozaj za
drobljenje kako zapocelo udaranje. To nije zbog kvara alata ve¢ to ukazuje
da mehanizam zastite od udaraca dok nema opterecenja djeluje.

>B B
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8.5 Sklopka vibracija / busenje
Izbornik nacina rada (6) izmjenjuje funkcije ekica i vibracijske busilice.

’ Vibracijsko busenje:
’ Busite zidove, beton i prirodni kamen.

Ne koristite funkciju vibracijskog buSenja za keramicke plocice ili druge
materijale koji ne mogu izdrzati udarnu energiju.

Vibracija:
Busite zidove, beton i prirodni kamen.

9 CENJE | ODRZAVANJE
Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljucite ga iz
utinice
9.1  Ciséenje
= Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima kako ne bi doSlo do pregrijavanja motora.
= Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake upotrebe.
= Na ventilacijskim otvorima ne smije biti prasine i prljavstine.
= Ako praSina ne izlazi, upotrijebite meku krpu navlazenu sapunastom vodom.

Nikad nemojte koristiti otopine kao Sto su benzin, alkohol, amonijak (u
vodi), itd. One mogu ostetiti plasticne dijelove.

10 TEHNICKI PODACI

POWX1190

Napon 220-240 V — 50 Hz
Nominalna izlazna snaga 1600 W

Brzina bez optereéenja 0 -330 min?
Brzina udaranja (udaraca / min) 0-2300 o/min
Snaga jednog udarca 25 Dzula

Dubina busenja betona 50 mm

11 BUKA

Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 96 dB(A)

Razina zvuéne snage LwA 107 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
Z j : 85 dB(A).

aw (Vibracije): 22,3 m/s? K =1,5m/s2

Copyright © 2020 VARO NV Stranica |8 Www.varo.com




e

POWER POWX1190 HR
12 SERVISNI ODJEL

= OStecene sklopke se moraju zamijeniti u naSem servisnom odjelu.

= Ako je prikljuéni kabel (ili mrezni utikac) ostec¢en, mora se zamijeniti prikljuénim kabelom
koji je dobavljiv u naSem servisnom odjelu. Zamjenu prikljuénog kabela smije izvrsiti nas
servisni odjel (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektri¢ar).

13 CUVANJE

= Temeljito ocistite cijeli stroj i nastavke.

= Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i vrstu povrSinu, na hladnom i
suhom mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

= Zastitite ga od neposrednog djelovanja suncevog svjetla. Ako je moguce, uvajte na
tamnom mjestu.

= Ne Cuvajte u plastiénim vre¢ama kako biste izbjegli nakupljanje viage.

14 JAMSTVO

= Jamstvo za ovaj uredaj vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

= Ovo jamstvo obuhvacéa sve kvarove u materijalu i proizvodniji iskljuujuci: baterije, punjace,
dijelove neispravne zbog uobi¢ajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva, Cetkica, kabela i
utika€a ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.; oSte¢enja ili
kvarove nastale zbog pogresne upotrebe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu uklju¢eni
troSkovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuéeg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troSkove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti 0 jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju oStec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti tekuéinom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogresnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasni§tvom
Varo NV.

= |mamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu€aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito distiti, a
ugljene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje ratuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.
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15 OKOLIS

e Ako Va$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u ku¢ni

V‘- otpad nego ga odlozZite na nacin koji je siguran za okolis.

‘\ Otpad koji nastaje od dijelova elektri¢nih uredaja se ne smije odlagati u normalni
—© kuéni otpad. Molimo reciklirajte u najblizem postrojenju za reciklazu. Provjerite s

lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.

[ 9 9 !

16 IZJAVA O SUKLADNOSTI -
VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V... Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
izjavljuje da je,

Vrsta uredaja : Vibracijska busilica / ¢eki¢ za ruSenje 1600 W

Marka : POWERplus
Broj stavke : POWX1190

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu ugciniti nistavnom.

Europske norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako postoje):
2011/65/EU
2006/42/EZ
2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvr$nog rukovoditelja tvrtke,
VN

P, ‘ e N
2

Philippe Vankerkhov
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
Lier, 03/10/2019
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UDARNA BUSILICA / CEKIC ZA STEMOVANJE 1600W
POWX1190

1 UREDAJ

Va$a udarna busilica POWX1190 se moze koristiti univerzalno za udarno busenje i obradu
dletom u kamenu i betonu.
Ovaj alat nije predviden za komercijalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase sopstvene bezbednosti, pre upotrebe uredaja
® pazljivo procitajte ovaj priruénik i opsta bezbednosna uputstva. U slu¢aju
é prenosenja vlasniStva na drugog korisnika, uz elektri¢ni alat obavezno

prilozite ova uputstva.

2 OPIS(SL.A)
1. Drza¢ burgije/dleta 8.  Priklju¢ni kabl

2. Caura za priévrééivanje 9. Prekidag za napajanje

3. Rucica za fiksiranje dr§ke D-oblika 10. Mesto za pri¢vr§¢ivanje pomoc¢nog
4. DrSka D-oblika rukohvata

5. Pomoc¢na drSka 11. Antivibracioni sistem

6. Bira¢ rezima rada 12. Poklopac rezervoara za ulje

7. Zadnja drSka 13. Broj¢anik za regulaciju brzine

3 LISTA SADRZAJA PAKETA

= Uklonite svu ambalazu.

= Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima).

= Proverite da li je sadrzaj pakovanja potpun.

= Proverite da li na aparatu, napojnom kablu, utikaCu i pomoénom priboru ima oStecenja

usled transporta.
= Sacduvajte ambalazu $to duze do kraja garantnog roka. Nakon toga je odlozite na mesno

odlagaliste za otpad.
UPOZORENJE: Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju igrati
sa plasti¢nim vre¢icama! Opasnost od gusenja!
- Burgija @18 x 320 mm - 2 x Pomoéni rukohvat

- SDS $picasto dleto: 320 mm - Kljué
- Posuda za mazivo

0 Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oSte¢eni, molimo da stupite u kontakt sa

prodavcem.

4 SIMBOLI

Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

® U skladu sa neophodnim
& Procitajte uputstvo pre upotrebe. zahtevima evropskih
direktiva.
Klasa Il — Ova masina je dvostruko . -
. . " Uvek nosite zastitne
izolovana; stoga nije potrebno i -
naocare.

uzemljenje.

Copyright © 2020 VARO NV Strana |3 Www.varo.com




POWER POWX1190 SR

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doc¢i do elektricnog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektriéni alat sa napajanjem na baterije

(bezic¢ni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte ¢istom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢eSée deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektri€cne mreze odgovara naponu na plocici
sa nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika¢. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemoijte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

= |zbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji vedi rizik od elektriénog udara.

= Elektri¢ni alat ne izlaZite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veci rizik od
elektri¢nog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju€ivanje
elektri¢énog alata. Kabl Guvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektri¢nog udara.

= Ako elektri€ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektriCne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektricnog udara.

5.3 Li¢na bezbednost

= Budite paZljivi, vodite racuna $ta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektricni alat
nemoijte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku kori§¢enja elektricnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori§éenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
slusalice, u odgovarajué¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti€nicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuCujete u struju dok je prekidac u uklju€¢enom polozaju moze
doci do nezgoda.

= Pre uklju¢ivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeS$avanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljug ili komad alata pri€vrScen za rotirajuci deo elektricnog alata, moze
doci do telesnih povreda.
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= Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite racuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanjiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata

= Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuéi alat za ono $to zelite da uradite. Elektricni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utikac iz izvora napajanja pre bilo kakvog podesavanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektriCnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju ostecenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektricnih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se€enje sa os$trim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli€no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. Koricenje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

55 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 DODATNE BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE ZA CEKIC BUSILICE

= Proverite napon naveden na plocici sa tehni¢kim podacima.

= Kada koristite kablovski dobo$, odvijte ceo kabl sa dobo$a. Minimalni popreéni presek
provodnika: 1,0 mm2.

= Kada koristite elektricnu ¢eki¢ busilicu na otvorenom prostoru, priklju€ite na elektricnu
mrezu produzni kabl tipa HO7RN-F 3G 1,5 mm? i utikaCe sa zastitom na ki$nicu
odgovarajuc¢im redom rada.

= Budite sigurni u svom uporistu kada stojite na merdevinama i skelama dok busite
slobodorucno.

= Upotrebite detektor vodova da biste odredili poloZaj vodova u zidovima sa skrivenim

elektri¢nim, vodovodnim i gasnim vodovima. Izbegavajte dodirivanje delova ili provodnika

sa zivom strujom.

Nosite Stitnike za usi radi zastite vaSeg sluha. Gubitak sluha moze biti postepen proces!

Nosite zastitne naoCare i koristite masku protiv prasine kod radova koji stvaraju prasinu.

Nemojte upotrebljavati u podruc¢jima gde postoje isparenja ili zapaljive te¢nosti.

Uvek iskljucite utikac iz uti€nice pre pocCetka CiS¢enja ili podeSavanja masine.
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H

= Zastitite napojni kabl od oStecenja. Ulja i kiseline mogu ostetiti kabl.

= Nikada nemojte da preopteretite masSinu.

= Dovoljno pri€vrstite sve radne predmete.

= Vazno! Obavezno je da se ispostuju svi bezbednosni nacionalni propisi koji se tiu
instaliranja, rada i odrzavanja.

= Bit nastavci za buSenje i za obradu dletom mogu biti slu¢ajno izbaceni iz maSine i mogu
prouzrokovati ozbiljne povrede:

= Pre pocetka rada, uvek proverite da li je bit nastavak za buSenje ili za obradu dletom
pravilno blokiran u steznoj glavi.

= Redovno proveravajte steznu glavu na znakove habanja ili oSte¢enja.

= Nikada nemojte pokretati udarni alat pre nego $to ga pritisnete uz radni predmet (zid,
plafon, itd.).

= Kada zavrsite rad, iskop€ajte ¢eki¢ busilicu iz elektricne mreze i izvadite iz maSine bit
nastavak za obradu dletom ili za buSenje.

= Uvek iskopCajte €ekic¢ busilicu iz elektricne mreze pre zamene bit nastavka za obradu
dletom ili za buSenje.

= Zastitite svoje o€i i ostale radnike od Cestica i iverja koji lete. Nosite zastitni Slem!
Postavite pregradne zidove!

= Nosite radne rukavice radi zastite vasih prstiju od povreda i ogrebotina.

= Vibracije mogu povrediti sistem $aka-ruka. Budite izloZeni vibracijama Sto je krace
moguce.

= Uvek vodite napojni kabl ka pozadi i od uredaja.

= Cuvajte ovaj uredaj na mestu koje je nedostupno deci.

= Dok radite sa ovim uredajem uvek drzite ovaj uredaj sa obe ruke i osigurajte da budete u
stabilnom uspravnom polozaju.

7 PRE POCETKA RADA

= Pregledajte mesto na kome ¢e se upotrebiti uredaj da biste utvrdili da li na njemu ima bilo
kakvih skrivenih kablova i gasnih i vodovodnih cevi pomocu uredaja za pronalazenje cevi.

= Pre nego $to ukljuite masinu u elektriénu mrezu osigurajte da napon mreze odgovara
detaljima naznaenim na ploc€ici sa nominalnim karakteristikama uredaja.

= Osigurajte da prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje bude u polozaju OFF (isklju¢eno).
Ukoliko se utika¢ kabla ukljuci u strujnu mrezu kada je prekidac¢ u polozaju ON (uklju¢eno),
elektri¢ni alat ce odmah pocCeti da radi $to bi moglo da izazove ozbiljan nesreéan slucaj.

= Kada je alat (ili radni predmet) na udaljenosti od strujne uti¢nice, upotrebite produzni kabl
dovoljne debljine i nominalnog kapaciteta. Produzni kabl treba da bude $to kraci a da pri
tome bude prakti¢no upotrebljiv.

7.1 Namestanje i zamena alata (slika 1)

Uredaj je opremljen sa SDS-max sistemom prikljucivanja.

Ocistite alate i namazite ih tankim slojem masinske masti pre nego $to ih namestite.

= Povucite unazad naglavak za pritezanje i drzite ga u toj poziciji.

= Gurnite i rotirajte alat u drza¢ alata sve dokle god moze da ide. Alat se automatski blokira.
= Proverite da li je blokiran povlatenjem na alatu

7.2 Skidanje SDS-max alata
Povucite unazad naglavak za pritezanje, drzite u toj poziciji i izvucite alat.

Bit nastavci mogu biti vruéi posle upotrebe. Ne dodirujte vrh bit nastavka
rukom! Uvek koristite zastitne rukavice da biste uklonili bit nastavak.
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8 RAD

8.1 Ukljucivanje/iskljucivanje
= Ukljucivanje: pritisnite prekidac (9).
= [skljuivanje: otpustite prekidac (9).

8.2 Promenljiva brzina

Brzina se moze podeS$avati izmedu minimalne i maksimalne brzine okretanjem broj¢anika za
regulaciju brzine (13) od 1 do 6.

Masina ¢e ubrzavati rad kada se regulator podeSava od 1 do 6. Ukoliko se regulator podeSava
od 6 do 1 njen rad ¢e se usporavati.

Izaberite odgovarajucu brzinu prema radnom predmetu.

8.3 Montaza rukohvata (slika 2)
Iz bezbednosnih razloga koristite eki¢ busilicu sa montiranim rukohvatom.
Rotiranjem montaznog rukohvata bicete u stanju da dobijete sigurno uporiste tela.

8.3.1 Bo¢ni rukohvat

Pomocni rukohvat se moze pricvrstiti na dve razli€ite pri€vrsne rupe: levu i desnu.
Podsklop pomo¢nog rukohvata uklonite obrnutim redosledom.

8.3.2 Drska D-oblika

= Da biste otpustili: okrenite rucicu za fiksiranje (3) u levo.
= Sada se drSka moze okrenuti u Zeljeni polozaj.
= Ponovo pritegnite rucicu za fiksiranje (3), okretanjem u desno.

8.4 Upotreba

= Postavite bira€ rezima rada (6) na rezim udarnog rada.

= Nakon postavljanja vrha alata na povrsinu betona, ukljucite alat u rad.

= Koristeci tezinu masine i évrsto drze¢i udarnu busilicu sa obe ruke, moze se efikasno
kontrolisati kretanje povratnog udara koje sledi.

Nakon dugotrajne upotrebe, kuéiste cilindra postaje vrelo. Zbog toga pazite
da ne opecete ruke.

Ne vrsite pritisak na ovu masinu. Udarni mehanizam se aktivira vrSenjem
blagog pritiska na alat kada je nastavak-dleto u kontaktu sa radnim
predmetom.

U nekin sluc¢ajevima, neophodno je da se bit nastavkom na silu udari mesto
lomljenja da bi se zapo¢eo udarni hod. To nije usled neispravnosti alata
ve¢ znaéi da je zastitni mehanizam protiv udaraca u praznom hodu u
funkciji.

> B>
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8.5 Prekidac za udarnu funkciju / funkciju busenja
Bira€ rezima rada (6) moze da prebaci iz udarnog rezima u rezim udarnog dejstva/busenja.

Udarni rezim / rezim buSenja

Bu$enje u ozidu, betonu i prirodnom kamenu.

Ne koristite funkciju udarnog buSenja za keramicke plocice ili za druge
materijale koji ne mogu da izdrze udarnu energiju.

CENJE | ODRZAVANJE

Udarni rezim:
Bu$enje u ozidu, betonu i prirodnom kamenu.
9
Paznja! Pre obavljanja bilo kog posla na opremi, iskljucite utika¢ iz strujne
uticnice.
9.1  Ciséenje
= Ventilacioni otvori uredaja moraju da budu Cisti kako bi se sprecilo pregrevanje motora.
= Redovno ¢istite ku¢iste masine mekom krpom, po moguéstvu nakon svake upotrebe.
= QOdrzavajte ventilacione otvore &istim od prasine i necistoce.
= Ukoliko se necisto¢a ne skida, upotrebite meku krpu navlazenu sapunicom.

Nikada ne koristite rastvarace poput benzina, alkohola, amonijum
hidroksida itd. Ovi rastvara¢i mogu da ostete plasti¢ne delove.

10 TEHNICKI PODACI

POWX1190

Napon / frekvencija 220-240 V — 50 Hz
Nominalna snaga 1600 W

Brzina u praznom hodu 0-330 min

Broj udaraca / min 0-2300 udaraca/min
Energija udarca 257

Preénik busenja u betonu 50 mm

11 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)

Nivo zvué€nog pritiska LpA 96 dB(A)

Nivo zvuéne snage LwA 107 dB(A)

& PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 22,3 m/s? K =1,5m/s?
12 SERVISNO ODELJENJE

Ostecéene prekidace mora zameniti nase servisno odeljenje.

= Ako dode do osteéenja kabla za priklju¢ivanje (ili utikata za napajanje), mora se zameniti
odredenim kablom koji se moze nabaviti u naSem servisnom odeljenju. Zamenu kabla za
priklju¢ivanje mora obaviti nase servisno odeljenje (pogledajte poslednju stranicu) ili
kvalifikovano lice (kvalifikovani elektri¢ar).
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13 SKLADISTENJE

U potpunosti o€istite uredaj i sve njegove dodatne delove.

Skladistite van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom polozaju, na hladnom i suvom
mestu, izbegavajte suviSe visoke i suviSe niske temperature.

Zastitite uredaj od izloZenosti direktnoj sunéevoj svetlosti. Cuvajte ga u mraku, ukoliko je
to moguce.

Ne Cuvajte uredaj u plasticnim kesama kako bi izbegli nagomilavanje vlaznosti.

14 GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci racunajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabriCke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuc¢e upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisni¢ke sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve trodkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu€aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata osteéenja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvaéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazZenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate ¢uvati ra¢un i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo ¢istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

ZIVOTNA SREDINA

Ako je potrebno da zamenite masSinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je
odlagati sa kuénim otpadom, ve¢ je odlozite na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Otpad proizveden upotrebom elektricnih masina ne treba odlagati kao obicni
otpad proizveden u kuéi. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje

I

©

— postrojenja za recikliranje. Potrazite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili

od prodavca ovog uredaja.
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16 1ZJAVA O USKLADENOSTI

C€

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
daje,

Tip uredaja : Udarna busilical / Ceki¢ za $temovanje 1600W

Marka : POWERplus

Oznaka modela : POWX1190

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva
Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo kakva
neovlaséena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive Evropske unije (ukljuéujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Y
P4

7/ . N

—_— >

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
Lier, 03/10/2019
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POWER / POWX1190 CS
VRTACI KLADIVO / BOURACI KLADIVO 1600W

POWX1190
1 POUZITI

Kladivo Ize pouzit pro vrtani a sekani do kamene a betonu.
Nastroj neni uréen ke komerénimu vyuziti.

® UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, pfeététe si v zajmu své vlastni
bezpecnosti tuto prirucku a obecné bezpeénostni instrukce. Vas elektricky

nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

POPIS (FIG. A)

Drzak vrtaku/sekace 8. PFivodni kabel

Upeviiovaci objimka 9. Vypinaé

Zamek D-rukojeti 10. Pfipojovaci bod pomocné rukojeti
D-rukojet 11. Antivibragni

Pfidavna rukojet 12. Krytka oleje

Voli¢ rezimu 13. Ciselnik regulace otadek

Zadni rukojet

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veskeré balici materialy

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny)
Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

BEE R NOORW®DNEN

nevznikly béhem prepravy Skody.
= UlozZte si balici materidly na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeéi uduseni!

- Vrtdk @18 x 320mm - 2 x Pomocna rukojet
- SDS shrotem, dlata: 320 mm - Francouzsky kli¢
- Tukova maznice

i . Jestlize shledate chybéjici nebo poskozené dily, obrat'te se na svého
obchodnika.

4 SYMBOLY

V této pfiru€ce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

@ Pfed pouzitim si prectéte V souladu se zakladnimi
prirucku. pozadavky Evropskych smérnic.

Stroj tfidy Il — Dvoijita
izolace — Nepotfebujete Noste ochranné bryle.

uzemnénou zastréku.
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5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému urazu.
Uschovejte si veSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k
siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvysuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda privadéné napéti odpovida napéti uvedenému na
typovém Sstitku.

= Zastréky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastrcku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastrcky.
Riziko zasazZeni elektrickym proudem je menS$i u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se té€lesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a lednickach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavuijte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického néastroje, zvysuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Siidru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. Poskozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmenSuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouzijte zdroj proudu
chranény spinacem proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmensuje riziko
zasazeni elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpec¢nost

= Pfi praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem mize
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= PouzZivejte bezpecnostni vybaveni. VZdy si chrarite zrak. Bezpe€nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpec€nostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpecte, ze
je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroju k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvysSuje riziko nehody.
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= Pred nastartovanim nastroje odstrarte veskeré stavéci kliny a klice. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje muze zplsobit Uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dild. Volné oble€eni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoziujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanismui snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického néstroje, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas$ ucel. Elektricky nastroj vykona svdj ukol Iépe a bezpeénéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinaem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpecnostni opatreni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatelt nebezpeéné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. PFi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v tvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. Pouziti elektrického nastroje zpisobem
jinym, nez pro ktery je ur¢en, mize vytvorit potencialné nebezpecnou situaci.

55 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.

6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRIKLEPOVE
VRTACKY

= Zkontrolujte napéti (voltdz) uvedené na vykonovém §titku stroje.

= Budete-li pouzivat kabelové bubny, vzdy odvirite z bubnu v§echen kabel. Minimalni prifez
vodice: 1,0 mm>.

= Budete-li pouzivat elektrickou pfiklepovou vrtacku ve venkovnim prostoru, pfipojte ve
spravném pracovnim poradku prodluzovaci kabel typu HO7RN-F 3G o prdméru 1,5 mm? a
zastréky odolné proti vihkosti.

= Ujistéte se, Ze pfi vrtani z volné ruky stojite na Zebfiku nebo leseni pevné.

= Pouzivejte detektor elektrického vedeni, abyste lokalizovali elektricka, vodni nebo plynova
vedeni skryta ve sténach. Vyhybejte se dotyku dilli nebo vodicu, které jsou pod proudem.

= Na ochranu sluchu noste klapky na usi. Ztrata sluchu mize byt postupny proces!

= P¥i pracich, pfi nichz vznika prach, noste ochranné bryle a pouzivejte ochrannou masku.

= Nepouzivejte zafizeni v oblastech, kde jsou vypary a hoflavé kapaliny.
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H

= Pred cisténim stroje nebo provadénim zmén na stroji vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.

= Prfivodni kabel chrante pfed poSkozenim. Olej a kyselina mohou kabel poskodit.

= Nikdy stroj nepretézuijte.

= VSechny obrobky dostate¢né dobfe pfipevriujte.

= Dilezité! Je zasadni dllezitosti Fidit se vSemi mistnimi bezpe&nostnimi pokyny
upravujicimi instalaci, provoz a udrzbu.

= Ryci a vrtaci bity mohou byt nahodné vymrstény ze stroje a zplsobit vazny uraz:

= Pred zahajenim prace vzdy zkontrolujte, Ze je ryci i vrtaci byt dukladné zajistén ve
sklicidle.

= Skli¢idlo pravidelné kontrolujte, zda nevykazuje znamky opotfebeni nebo poskozeni.

= Nikdy nestartujte pfiklepovy nastroj, ktery jeSté nebylo pfilozen k obrobku (sté&né, stropu,
atd.).

= Kdyz skoncite, odpojte pFiklepovou vrtacku od pfivodu elektfiny a vyjméte ryci nebo vrtaci
byt ze stroje.

= Pfed vyménou ryciho nebo vrtaciho bitu vzdy vrtaci kladivo odpojte o pfivodu elektfiny.

= Chrarite si o€i i ostatni pracovniky pred odletujicimi ¢asticemi a tfiskami. Noste pfilbu!

Postavte délici pfepazky!

Noste pracovni rukavice, abyste si nepohmozdili ani neodreli prsty.

Vibrace mohou poskodit ruku nebo pazi. Expozice vibracim ma byt co nejkratsi.

Vzdy vedte sitovy kabel od zafizeni smérem dozadu.

Zafizeni ukladejte na misto, které neni pfistupné détem.

Kdyz vykonavate praci, vzdy zafizeni drzte obéma rukama a ujistéte se, Ze vas postoj je

stabilni.

7 PRED ZAHAJENIM PRACE

Prohlédnéte misto, na némz ma byt nastroj pouzit, zda tam nejsou skryté elektrické kabely

nebo plynové ¢&i vodni trubky; pouZijte vyhledavac trubek.

= Pred zapojenim zafizeni do sité se ujistéte, Ze napéti sité odpovida udajim na
vykonovém stitku.

= Zkontrolujte, zda se hlavni vypina¢ nachazi v poloze OFF (vypnuto). Je-li zastr¢ka
pfipojena k siti, zatimco je sitovy vypinac¢ v poloze ON, spusti se elektricky nastroj
okamzité, coz mlze zpUsobit vazny Uraz.

= Kdyz se pracovni oblast vzdali od napajeciho zdroje, pouzijte prodluzovaci kabel
dostate¢né tloustky a jmenovité kapacity. Prodluzovaci $ridra by méla byt co nejkratsi.

7.1 Nasazovani a vyména nastroju (obr. 1)

Zafizeni je vybaveno upinacim systémem SDS-max.

= Qgistéte nastroje a namazte je pfed nasazenim tenkou vrstvou maziva na stroje.

= Zatahnéte zpét upevnovaci manzetu a pfidrzte ji.

= Zatlacte nastroj ocistény od prachu co nejdale do drzaku nastroju a pootoéte jim. Nastroj
se automaticky zajisti.

= Zajisténi zkontrolujte zatahnutim za nastroj.

7.2 Odstranéni nastroje SDS-max
Zatahnéte zpét upeviiovaci manzetu, pfidrzte ji a vytahnéte nastro;.

& Prislusenstvi muze byt po pouziti horké. Nedotykejte se Spicky
prisluSenstvi rukou! PfisluSenstvi vzdy snimejte s nasazenou rukavici.

Copyright © 2020 VARO NV Strana |6 WWWw.varo.com



POWER POWX1190 CS

8 PROVOZ

8.1 Zapinani a vypinani
= Zapnuti: Stisknéte provozni vypinac (9).
= Vypnuti: Povolte provozni vypinac (9).

8.2 Variabilni rychlost

Rychlost Ize nastavit v rozmezi mezi min. a max. rychlosti ota¢enim regulatoru otacek (13) od
1 do 6.

PFi nastavovani regulatoru do rozmezi 1 az 6 rychlost roste. V rozmezi 6 az 1 stroj zpomaluje.
Vyberte spravnou rychlost v zavislosti na obrobku.

8.3 Nasazovaci rukojet’ (obr. 2)

Z bezpecnostnich ddvodl pouzivejte pfiklepovou vrtacku jen s nasazenou rukojeti.

Muizete si zachovavat bezpecnou polohu pfi praci tak, Zze si v pfipadé potfeby nasazovaci
rukojet otocite.

8.3.1 Boéni rukojet
Pridavnou rukojet Ize pfipevnit do dvou raznych montaznich otvord: levého a pravého.
Sestavu pfidavné rukojeti odstrarite v opaéném sméru.

8.3.2 D-rukojet

= Uvolnéni: Otocte fixacni kloub (3) doleva.

= Nyni mlze byt rukojet otoc¢ena na poZzadovanou polohu.
= Utahnéte fixacni kloub (3) znovu, otoéenim doprava.

8.4 Pouziti

= Nastavte voli¢ rezimu (6) do rezimu kladivo

= Po umisténi hrotu nastroje na betonovy povrch nastroj zapnéte (poloha ON).

= Vyuzitim hmotnosti stroje a pevnym drzenim vrtaciho kladiva obéma rukama muzete
ucinné zvladnout nasledny zpétny raz.

Po dlouhé dobé uzivani se pouzdro valce zahreje. Proto davejte pozor,
abyste si nepopalili ruce.

Nepouzivejte na stroj velky tlak. Kladivovy mechanismus se aktivuje
mirnym tlakem na nastroj, kdyz je dlatovy bfit ve styku s obrobkem.

V nékterych pfipadech je nutné nastroj silou narazit na misto, aby se
spustily adery. To neni zavada stroje, ale znamena to, Zze pracuje
mechanismus ochrany pfed udery bez zatéze.

> B>
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8.5 Prepina¢ mezi priklepovym / bezpfiklepovym vrtanim
Prepinacem rezim (6) mazete prepinat funkce kladiva a vrtaciho kladiva.

' Rezim priklepového / bezpriklepového vrtani:

’ Vrtejte do zdiva, betonu a pfirodniho kamene.

‘ Funkci pfiklepu nepouzivejte na keramické obkladacky a jiny material, ktery by
nevydrzel energii narazu.

Priklepovy rezim:
Vrtani do zdiva, betonu a pfirodniho kamene.

9 CISTENi A UDRZBA
Pozor !Pred jakoukoliv manipulaci vzdy odpojte pristroj z el.zasuvky.

9.1  Cisténi

= K zajisténi ochrany pfistroje proti pfetizeni udrzujte vétraci otvory Cisté.

= Pravidelné Cistéte pfistroj jemnym hadfikem, nejlépe po kazdém pouziti.

= Zamezte znecisténi vétracich otvori prachem a $pinou.

= Pokud se 3pina nevycisti, pouZijte na pozdé&jsi vycisténi naviheny hadfik a mydlovou
vodu..

Nepouzivejte k ¢isténi benzin,alkohol a dalSi €istidla.Hrozi poni¢eni
plastikovych ¢asti vyrobku.

10 TECHNICKA DATA

POWX1190

Napéti 220-240V — 50Hz
Prikon 1600 W

Otacky bez zatéze 0 -330 min?
Pocet uderti (4dery / min) 0-2300 ipm

Sila aderu 25 Joule

Vrtaci vykon do betonu 50 mm

11 HLUCNOST
Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 96 dB(A)

Uroveri akustického vykonu LwA 107 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muize presahnout 85 dB(A), v takovém
pfipadé noste individualni chranié sluchu.

aw (Vibrace): 22,3 m/s? K =1,5m/s?
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12 SERVISNI ODDELENi

Poskozené vypinace je tfeba nechat vymeénit v naSem poprodejnim servisnim oddéleni.
Je-li poskozen spojovaci kabel (nebo sitova zastrcka), je tfeba jej nahradit specialnim
spojovacim kabelem, ktery je k dispozici v nasem servisnim oddéleni. Vyménu
spojovaciho kabelu musi provést naSe servisni oddéleni (viz posledni stranku) nebo
kvalifikovana osoba (kvalifikovany elektrikar).

13 USKLADNENI

Ddkladné ocistéte cely pfistroj a jeho komponenty.

Skladovat mimo dosah déti ve stabilni a bezpe¢né poloze na chladném a suchém
misté.Vyhnéte se pfili§ vysokym a pfili§ nizkym teplotam.

Chrante pfed pfimym slune€nim zafenim. Pokud je to mozné,uchovavejte na tmavém
misté.

Neuchovavejte v plastikovych saccich.

14 ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 meésict platn& od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje vedkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijeCek,
vadnych dilG podléhajicich béZnému opotiebeni, jakymi jsou lozZiska, kartacky, kabely a
zastréky, nebo pfislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotou€e atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze $patného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
pfepravnich nakladu.

Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zaruénich ustanoveni.

Také odmitame veskerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.
Vice informaci mlzete vzdy ziskat na ¢isle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni néklady vzdy nese zékaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, ze $koda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou $kody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraseni, umysiného poskozeni (at jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uceltim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokyn( z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni Ihity ani zacatku nové
zarucni Inaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v rdmci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo
kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,
pravidelné servisovani uhlikovych kartackd, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento
pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.
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15 ZIVOTNi PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po del§i dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte

L c—

;: pouzité zafizeni spolu s béznym domovnim odpadem, ale provedte to zptsobem
—© ekologicky bezpecnym.

[r— Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Gfadu nebo u prodejce, kde
a jak Ize recyklovat.

16 PROHLASENi O SHODE Va.rd

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
prohlasuje ze,

vyrobek : Vrtaci Kladivo / Bouraci Kladivo 1600W
znacka : POWERplus
model : POWX1190

je ve shodé se zakladnimi poZadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem. Jakakoliv
neschvéalend Uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice (v€etné, nastanou-li, jejich zmén a doplnikl az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole¢nosti,

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy - Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
Lier, 03/10/2019

\/
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POWER / POWX1190 SK
VRTACIE KLADIVO / BURACIE KLADIVO 1600W
POWX1190

1 POUZITIE

Vftacie kladivo POWX1190 sa mbze univerzalne pouzivat na priklepové vitanie a sekanie do
kamena a betonu.

It is not designed for commercial use.

° WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully before
using the appliance, for your own safety. Your power tool should only be

passed on together with these instructions.

POPIS (OBR. A)

Drziak na vrtaky/sekace 8. Privodny kéabel

Upeviiovacia objimka 9. Vypinaé

Zamok D-rukovéti 10. Bod pripojenia pomocnej rukovate
D-rukovat 11. Antivibragny systém

Pridavna rukovat 12. Krytoleja

Prepinac rezimov 13. Regulator rychlosti

Zadna rukovat zadnej

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packing materials

Remove remaining packaging and transit supports (if existing)

Check the completeness of the packing content

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

BEErR NOORWNEN

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

>

- Vrtak @18 x 320mm - 2 x Pomocna rukovat
- SDS sekace Spicaty: 320 mm - Krae
- Tukgvé mastenica

\ When parts are missing or damaged, please contact your dealer.

=

4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:

V stlade so zakladnymi
Pred pouzitim si precitajte navod. poziadavkami eurépskych

smernic.
Stroj Il. triedy — dvoijita izolacia — X . .
Nepotrebujete uzemnenu VZdY pouzivajte ochranné
5 otrd okuliare.
zastreku.

O
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5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov mdze spdsobit’ Uder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.
Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vaSe elektrické naradie s
napéajanim zo siete (s kadblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlend. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvysuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horlavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpec¢nost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja stihlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Zziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmenovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam zniZuje riziko urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako st
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladnicky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Kaébel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvy$uju riziko Urazu elektrickym pradom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym Usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze sposobit zavazny osobny uraz.
Pouzivajte bezpeénostné pomocky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpeénostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpe&nostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko urazov.
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= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kluce a iné
nastroje. KIu¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujicemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. Vzdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo€akavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomocky na pripojenie odsavacov a zberacov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spésobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

= Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepSie a
bezpecnejsie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinacom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpe¢né a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odloZenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napéjacieho napatia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do ¢innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouZivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a & nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade posSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Grazov spdsobuju nedostatocne
udrZiavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat' v naostrenom a €istom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaja.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa méa vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur€ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.

5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zaruc€ite tak, Ze bude zachovana bezpecnost elektrického
néaradia.

6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVA

=  Skontrolujte napatie (volt) vyznacené na vykonnostnom &titku.

= Pri pouzivani kablovych bubnov vedte vSetky kable z bubna. Minimalny prierez vodi¢a: 1,0
mm2.

= Pri pouziti elektrického vftacieho kladiva vonku pripojte napajaci kabel pomocou
predlzovacieho kabla typu HO7RN-F 3G 1,5 mm? a zastréky s ochranou pred dazdom v
bezchybnom stave.

=  Pri vitani na rebrikoch a leSeniach dbajte na pevnost podkladu, na ktorom stojite.

= Na lokalizaciu skrytych elektrickych vedeni, vodovodnych a plynovych potrubi pouzite
detektor vedenia. Nedotykajte sa Zivych komponentov a vodicov.

= Sluch si chrante ochrannymi slichadlami. Strata sluchu méze byt postupna!

= Noste ochranné okuliare a pri pracach s tvorbou prachu pouzivajte protiprachovd masku.
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H

= Zariadenie nepouzivajte v oblastiach s vyparmi alebo horfavymi kvapalinami.

= Pred Cistenim alebo vykonavanim zmien na stroji vzdy najskoér vytiahnite zastrcku z

elektrickej zasuvky.

Elektricky kabel chrante pred poskodenim. Kabel mbze poskodit olej alebo kyselina.

Stroj nikdy nepretazujte.

VSetky pracovné diely dostatocne zaistite.

Dolezité! Pri intalacii, prevadzke a udrzbe musite postupovat podfa prislusnych

vnutrostatnych bezpecnostnych pravidiel.

= Sekacie a vrtné korunky sa mdzu zo stroja nahodne vymrstit a sposobit vazne zranenie.

= Pred zacatim prace si vzdy skontrolujte spravne zaistenie sekaca alebo vrtnej korunky v
skfucovadle.

= Skfucovadlo pravidelne kontrolujte, ¢i nevykazuje znaky opotrebovania alebo poskodenia.

= Vftacie kladivo nikdy nespustajte, ked prave tlaéi na pracovnu plochu (stenu, strop atd.).

= Po dokon€eni prace odpojte vitacie kladivo od elektrickej siete a vyberte sekac alebo
vrtn korunku zo stroja.

= Pred vymenou sekaca alebo vrtnej korunky vzdy kladivo odpojte od elektrickej siete.

= Oci a ostatnych pracovnikov chrante pred lietajucimi astami a tlomkami. Noste helmu!
Nainstalujte ochranné steny!

= Na ochranu prstov pred zranenim noste ochranné rukavice.

= Vibracie mozu poskodit horné koncatiny. Preto sa snazte, aby bola doba vystavenia

vibraciam ¢o najkratsia.

Sietovy kabel vedte vzdy zozadu zariadenia.

Zariadenie odlozte tak, aby k nemu nemali pristup deti.

Pri préci drzte zariadenie vzdy oboma rukami a stojte v stabilnej polohe.

PRED ZACATIM PRACE

Ak zariadenie pouzivate na mieste so skrytymi elektrickymi vedeniami, plynovymi a

vodovodnymi potrubiami, pouzite detektor.

= Pred pripojenim do siete zabezpecte, aby napatie v sieti zodpovedalo Gdajom na
vykonnostnom §titku.

= Zabezpecte, aby bol hlavny vypina¢ vo vypnutej polohe. Ak zastréku pripojite k elektrickej
sieti, ked je hlavny vypina€ v zapnutej polohe, elektrické naradie zatne okamzite
pracovat. Vtedy méze dojst k vaznej nehode.

= Ked sa obrobok nachadza dalej od zdroja elektrického prudu, pouZite prediZzovaci kabel s

dostato€nou hrubkou a menovitou kapacitou. Predizovaci kabel by mal byt podla

moznosti ¢o najkratsi.

LEN

7.1 Uchytenie a vymena nastrojov (obr. 1)

Zariadenie je vybavené upinacim systémom SDS-max.

=  Pred upnutim nastroj vycistite a namazte tenkou vrstvou strojového maziva.

=  Odtiahnite upinaciu objimku a podrzte.

= Cisty nastroj pomocou ota¢ania zatladte ¢o najdalej do drZiaka nastroja. Nastroj sa
automaticky zaisti.

= Potahanim nastroja skontrolujte jeho zaistenie.

7.2 Vybratie nastroja SDS-max
Odtiahnite upinaciu objimku podrzte a vyberte nastroj.

A Prislusenstvo méze byt’ po pouziti hortce. Nedotykajte sa hrotu
prisluSenstva rukou! Na vybratie prisluSenstva pouzivajte vzdy ochranné
rukavice.
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8 PREVADZKA

8.1 Zapnutie / vypnutie
= Zapnutie: Stlacte ovladacie tlacidlo (9).
= Vypnutie: Uvolnite ovladacie tlacidlo (9).

8.2 Menitel'na rychlost’

Rychlost je mozné upravit v rozmedzi od minimalnej po maximalnu rychlost otaéanim
regulatora rychlosti (13) od stupfia 1 po stupen 6.

Pri prepinani regulatora v smere od 1 po 6 sa rychlost zvySuje. Pri prepinani v smere od 6 do
1 sa rychlost stroja znizuje.

Zvolte spravnu rychlost’ v zavislosti od obrobku.

8.3 Pridavna rukovit (obr. 2)
Z bezpecénostnych dévodov pouzivajte vitacie kladivo len s pridavnou rukovatou.
Otocenim pridavnej rukovate pri praci si budete méct zabezpecit bezpecnu polohu tela.

8.3.1 Boc&na rukovat

Pridavna rukovat sa da upevnit do dvoch ré6znych montaznych otvorov: lavého a pravého.
Podzostavu pridavnej rukovate vyberte opaénym smerom.

8.3.2 D-rukovat

= Uvolnenie: Otoéte fixaény kib (3) dolava.

* Teraz mbZze byt rukovat otoCena do poZadovanej polohy.
= Fixaény klb (3) opat utiahnete tak, Ze ho otocite doprava.

8.4 Pouzivanie

= Nastavte prepinac rezimov (6) na kladivovy rezim.

= Po umiestneni hrotu nastroja na beténovy povrch nastroj zapnite.

= Vyuzitim hmotnosti stroja a pevnym drzanim kladivovej vitatky obomi rukami mozete
efektivne ovladat nasledny pohyb spatného trhnutia.

Po dlh§om pouzivani sa puzdro valca rozhoruéi. Davajte preto pozor, aby
ste si nepopalili ruky.

Na stroj nep6sobte tlakom. Kladivovy mechanizmus sa aktivuje pdsobenim
Fahkého tlaku na nastroj, ked’ bude sekac v kontakte s obrobkom.

V niektorych pripadoch méze byt potrebné silne udriet’ korunkou proti
materialu, aby sa spustil priklepovy pohyb. To neznamena poruchu
nastroja, je to sposobené funkciou bezpe¢nostného mechanizmu
zabranujuceho priklepovému pohybu bez zat'aze.

>B B
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8.5 Prepinac¢ kladiva/ vitacky
Prepinac rezimov (6) dokaze prepinat funkciu kladiva a kladiva/vitacky.

materialy, pretoZze nedokazu odolavat narazom.

Rezim kladiva:

Rezim vitacieho kladiva
’ Vftanie do muriva, beténu a prirodného kamenfia.
‘ Funkciu vitacieho kladiva nepouzivajte na keramické dlazdice ani iné
I Vrtanie do muriva, beténu a prirodného kamena.

9 CISTENIE A UDRZBA

& Pozor ! Pred akoukol'vek manipulaciou vzdy odpojte pristroj z el.zasuvky.

9.1  Cistenie

= Aby sa stroj neprehrial, udrzujte vetracie otvory &isté.

= Pravidelne Cistite pristroj jemnou handrickou, najlepSie po kazdom pouziti.

= Zamedzte znedisteniu vetracich otvorov prachom a $pinou.

= Ak nedistoty neschadzaju, pouzite handri¢ku navlhéenu vo vode so saponatom.

Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
solvents may damage the plastic parts.

10 TECHNICKE UDAJE

POWX1190

Napatie 220-240V — 50Hz
nominalny vystupny vykon 1600 W

Otacky bez zataze 0 -330 min?
Pocet uderov (adery / min) 0-2300 ud./min.
Sila tderu 25 Joule
Kapacita vitania - betén 50 mm

11 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podrla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 96 dB(A)

Hladina akustického vykonu LwA 107 dB(A)

POZOR! Ak akusticky tlak prekroéi uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
Z j ! sluchu.

aw (Vibracie): 22,3 m/s? K=1,5m/s?
12 SERVISNE ODDELENIE

Poskodené spinace musia byt opravené v naSom servisnom zariadeni.

= Pokial je poskodeny el. kdbel (alebo sietova zastréka), musi byt nahradeny zvliastnym
spojovacim kablom, ktory je k dispozicii v naSom servisnom oddeleni. Vymena mo6ze byt
uskuto¢nena len v naSom servisnom oddeleni (pozri na poslednej strane) alebo
kvalifikovanou osobou (kvalifikovanym elektrikarom).
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13 USKLADNENIE

Dokladne ogistite cely pristroj a jeho komponenty.

Skladovat' mimo dosah deti v stabilnej a bezpeénej polohe na chladnom a suchom mieste.
Vyhnite sa prili§ vysokym a prili§ nizkym teplotam.

Chrante pred priamym sIlneé¢nym Ziarenim. Ak je to mozné, skladujte na tmavom mieste.
Aby ste zabranili vytvaraniu vihkosti, neskladujte v plastovych vreckach.

14 ZARUKA

Zarucna lehota poskytovana na tento vyrobok je 36 mesiacov a zacina plynut driom
zakupenia prvym pouzivatefom.

Této zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd’; nezahina
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmerfiovanim, ani naklady na prepravu.

Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

Nenesieme ani ziadnu zodpovednost' za zranenie 0sob, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.
Viac informacii ziskate na tel. €isle 00 32 3 292 92 90.

Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

Zaruku si zaroven nemozno uplathovat, ak bolo zariadenie poSkodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.

Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nere$pektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napétia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

Staré zariadenia alebo sic&asti, ktoré su vymienané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

Vyhradzujeme si pravo zamietnut’ akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakulpenia.

Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne ¢istom stave,
v originadlnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

15 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s

";vi domovym odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.
X

Odpad, ktory vznik& pri likvidacii elektrickych strojov, sa nesmie likvidovat s
beznym domovym odpadom. Ak existuje zariadenie na recyklaciu, odovzdajte ho

B 5 recyklaciu. Informéacie o recyklacii vam poskytnd miestne Grady alebo
predajca.
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EVY%ASENIE O ZHODE -r

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyhlasuje, Ze,

vyrobok : Vitacie kladivo / buracie kladivo 1600W

obchodna znamka : POWERplus

model : POWX1190

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V pripade
akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN60745-1 : 2009
EN60745-2-6 : 2010
EN55014-1 : 2017
EN55014-2 : 2015
EN61000-3-2 : 2014
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

Y

7/ . N

Philippe Vankerkhove
Regulaéné zalezZitosti — Compliance Manager
Lier, 03/10/2019
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MASINA DE GAURIT CU PERCUTIE / PICKHAMMER
1600W

POWX1190

1 DOMENII DE UTILIZARE

Pickhammer-ul POWX1190 poate fi utilizat universal pentru perforarea si daltuirea pietrei si

betonului.
Nu este destinat utilizarii comerciale.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
] manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
é aparatului. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite
si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A)

1. Mandrina pentru burghiu/dalta 8. Cablu de alimentare

2. Manson de strangere 9. Intrerupator general

3. Buton de fixare maner in D 10. Punct de prindere pentru méaner
4. Manerin D auxiliar

5. Maner auxiliar 11. Sistem anti-vibratie

6. Mode selector 12. Capac pentru ungere

7. Maner posterior 13. Rotita de reglare a turatiei
3 CONTINUTUL PACHETULUI

= indepérta!;i toate ambalajele.

= |Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).
= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

- Burghiu R18 x 320 mm - 2 x Maner auxiliar
- Dalta ascutita SDS: 320 mm - Cheie
- Rezervor de vaselina

i ' Tn cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

n acest manual si / sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

® ititi manualul inainte de In cor)formitate_cu c_erin‘gele
C. .t ualu ed esentiale ale Directivelor
utilizare.
europene.

Clasa Il - Aparatul este dublu
izolat; Firele de impamantare
nu sunt prin urmare necesare.

Este obligatoriu portul ochelarilor
de protectie.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Citifi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
migcare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, folositi un o priza protejata cu disjunctor
bipolar. Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.
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= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltdmintea de siguranta impotriva
alunecarrii, casca dura sau protectiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Tndepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.

= Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati figa de la sursa de alimentare Tnainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri de prevenire reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.

= Depozita{i aparatul departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, criparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Thainte de a-I folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate intretinute
necorespunzator.

= Pastraii piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.

= Folositi aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

55 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE PENTRU
MASINILE DE GAURIT CU PERCUTIE

= Verificati tensiunea (volt) marcata pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Daca folositi tamburi de cablu, desfasurati tot cablul de pe tambur. Sectiunea transversala
minima a conductorului: 1,0 mm2.

= Cand utilizati masina electrica de gaurit in aer liber, conectati la sursa de alimentare cu un
cablu prelungitor de tipul HO7RN-F 3G 1,5 mm? si cu fise protejate contra ploii, in ordinea
de lucru corecta.
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7.1

Asigurati-va ca mergeti pe scari mobile si esafodaje de schelarie atunci cand efectuati
lucrari de perforare ({inand aparatul cu 2 maini).

Folositi un detector de conducte pentru a localiza conductele din peretii cu conducte
ingropate electrice, de gaz sau de apa. Evitati atingerea componentelor sub tensiune sau
a conductorilor.

Purtati protectii auditive pentru a va proteja auzul. Pierderea auzului poate fi graduala!
Purtati ochelari si o masca de praf la operatiile generatoare de praf.

Nu folositi aparatul in zone cu vapori sau lichide inflamabile.

Scoateti intotdeauna din priza inainte de a curata sau de a face modificari la aparat.
Feriti cablul de alimentare de deteriorare. Uleiul si acidul pot deteriora cablul.

Nu suprasolicitati aparatul.

Asigurati suficient toate piesele de prelucrat.

Important! Este imperativ sa se respecte toate reglementarile nationale de siguranta
privind instalarea, operarea si intrefinerea.

Taisurile de dalta si burghiele pot fi proiectate accidental afara din aparat si pot provoca
ranirea grava:

nainte de a incepe lucrul, verificati intotdeauna daca dalta sau burghiul sunt bine fixate in
mandrina.

Verificati cu regularitate mandrina pentru a observa eventualele semne de uzura sau de
deteriorare.

Nu porniti niciodata o masina de gaurit inainte de a o impinge in locul de lucru (perete,
plafon, etc.)

Dupa ce afi terminat, scoateti masina de gaurit din priza si scoateti dalta sau burghiul din
aparat.

Scoateti intotdeauna masina de gaurit din priza inainte de a schimba o dalta sau un
burghiu.

Protejati-va ochii si pe ceilalti lucratori de particulele si fragmentele proiectate. Purtati o
casca de protectie! Instalati pereti despartitoril

Purtati manusi de lucru pentru a va proteja degetele de strivire si zgariere.

Vibratiile pot afecta sistemul mana-braf. Expuneti-va cat mai putin la vibratii.

Lasati intotdeauna in spatele aparatului cablul de alimentare

Depozitati aparatul in locuri inaccesibile copiilor.

Tn timpul lucrului, tineti intotdeauna aparatul cu ambele maini si asigurati-vé c& aveti o
pozitie verticala stabila.

INAINTE DE A INCEPE LUCRUL

Cu ajutorul unui dispozitiv adecvat de descoperire, examinati locul in care va fi folosit
aparatul sa nu existe cabluri electrice ascunse, conducte de apa si de gaz.

Tnainte de a-l conecta la alimentarea electrica, asigurati-va c& tensiunea retelei
corespunde cu detaliile de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

Asigurati-va ca comutatorul de alimentare este in pozitia INCHIS. Dac fisa este
deconectata de la alimentare n timp ce comutatorul de alimentare este in pozitia
PORNIT, aparatul electric va incepe sa functioneze imediat, ceea ce ar putea cauza
accidente grave.

Cand zona de lucru nu se afla langa sursa de alimentare, utilizati un cablu prelungitor cu
grosime suficienta si capacitate normata. Cablul prelungitor trebuie sa aiba o lungime
practuca.

Montarea si schimbarea uneltelor (Fig. 1)

Aparatul este echipat cu un sistem de prindere SDS-max.

Curatati uneltele si ungeti-le cu un strat subtire de unsoare de masina inaintea montarii.
Trageti inapoi mangonul de strangere si tineti.
Impingeti si rotiti unealta f4ra praf in mandrina cat merge. Unealta se va bloca automat.
Verificati daca s-a blocat, tragand de unealta.
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7.2 Scoaterea uneltei SDS-max
Trageti inapoi mansonul de strangere, tineti si scoateti unealta.

& Dupa utilizare, accesoriile pot fi fierbinti. Nu atingeti cu mana varful
accesoriului! Utilizati intotdeauna manusi de protectie pentru a demonta
accesoriul.

8 MOD DE UTILIZARE

8.1 Pornirea si oprirea

= Pornire: Apasati comutatorul de actionare (9).
= Oprire: Apasati comutatorul de actionare (9).
8.2 Turatia variabila

Turatia poate fi reglata intre Min. si Max. actionand rotita de reglare a turatiei (13) de la 1 la 6.
Ea va creste atunci cand se seteaza controlerul de la 1 la 6. Daca rotiti de la 6 spre 1, masina
va ncetini.

Selectati turatia corespunzatoare piesei de prelucrat.

8.3 Punctul de prindere pentru méner (Fig. 2)

Din motive de siguranta, folositi doar masina de gaurit cu percutie cu punct de prindere pentru
maner.

Veti putea obtine o pozitie a corpului mai buna in timpul lucrului, rotind punctul de prindere
pentru maner.

8.3.1 Manerul lateral

Manerul auxiliar poate fi montat in doua orificii diferite de montare: stang si drept.
Demontati subansamblul manerului auxiliar in sens opus.

8.3.2 Maner in D

= Pentru slabire: rotiti spre stdnga butonul de fixare (3).
= Acum, méanerul poate fi rotit in pozitia dorita.
= Strangeti din nou butonul de fixare (3) rotindu-I catre dreapta.

8.4 Utilizarea

= Aduceti selectorul de mod (6) la modul percutie.

= Dupa plasarea varfului aparatului pe suprafata de beton, porniti aparatul.

= Folosindu-va de greutatea masinii si tindnd bine masina de gaurit cu percutie cu ambele
maini, puteti controla migcarea de recul.

Dupa utilizare indelungata, carcasa cilindrului se infierbanta. Prin urmare,
atentie sa nu suferiti arsuri la nivelul mainilor.

Nu apasati tare masina. Mecanismul ciocanului se activeaza la apasarea
usoara a aparatului, cand taisul de dalta este in contact cu piesa de
prelucrat.

In anumite cazuri este necesar si apasati cu forta in sus varful catre pozitia
de sfaramare, pentru a incepe loviturile. Motivul nu este defectarea uneltei
ci functionarea mecanismului de siguranta la impactul in gol.

> BB
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8.5 Comutatorul percutie/gaurire
Selectorul de mod (6) poate comuta intre funcitiile percutie si percutie/gaurire.

' Mod percutie/gaurire:

’ Gaurire a zidariei, betonului, pietrei naturale.

‘ Nu utilizati functia de percutie pentru placile ceramice sau alte materiale care
nu pot suporta energia impactului.

Mod percutie:
Gaurire a zidariei, betonului, pietrei naturale.

9 CURATAREA S| INTRETINEREA

Atentie! Inainte de a efectua orice lucriri asupra echipamentului, scoateti
din priza.

9.1 Curatarea

= Fantele de ventilatie ale maginii trebuie sa fie in permanenta curate, pentru a evita
supraincalzirea motorului.

= Curatati periodic carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferin{a dupa fiecare utilizare.

= Fantele de ventilatie trebuie sa fie in permanenta curate si lipsite de praf.

= Daca murdaria nu poate fi indepartata, utilizati o carpa moale umeda cu apa cu sapun.

Nu utilizati niciodata solventi cum ar fi petrolul, alcoolul, apa amoniacala
etc. Acesti solventi pot deteriora componentele din plastic.

10 DATE TEHNICE

POWX1190

Tensiune 220-240 V — 50 Hz
Putere nominala 1600 W

Turatie de mers in gol 0 -330 min?
Frecventa de percutie (loviri / min) 0 - 2300 loviri pe minut
Puterea unei loviri 25 Joule

Capacitate de gaurire in beton 50 mm

11 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 96 dB(A)

Nivel de putere acustica LwA 107 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii): 22,3 m/s2 K =1,5m/s?
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12 DEPARTAMENTUL DE SERVICE

Intrerupé&toarele deteriorate trebuie inlocuite de departamentul nostru de service post-
vanzare.

in cazul in care cablul de conectare (sau fisa de alimentare) sunt deteriorate, trebuie
Tnlocuite cu un cablu de conectare disponibil la departamentul nostru de service.
Tnlocuirea cablului de conectare trebuie ficuta doar de departamentul nostru de service
(vezi ultima pagina) sau de o persoana calificata (electrician calificat).

13 DEPOZITAREA

Curatati temeinic intreaga masina si accesoriile sale.

Nu depozitati la indeména copiilor. Depozitati intr-o pozitie stabila si sigura, la loc uscat si
racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

Nu pastrati in pungi de plastic, pentru a evita acumularea umezelii.

14 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectele de materiale sau de productie. Aceasta nu
Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, Tn afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

Tn acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude In mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite in garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

Copyright © 2020 VARO NV Oldal |9 Www.varo.com



e

uP.s.ngvEm!E POWX1190 RO
15 MEDIU

£ In cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intensd, nu il aruncat
¢ laolalta cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.

Q@’ Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
[r— gunoiul menajer. Reciclati atunci cand existd aceasta posibilitate, Pentru
recomandari privind reciclarea, consultati autoritatile locale sau magazinul de
achizitie.

16 DECLARATIA DE CONFORMITATE Va.rd

C€

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara ca

produsul: Masina de gaurit cu percutie / pickhammer 1600W
marca de comert: POWERplus
model: POWX1190

este In conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor
Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate. Orice modificare
neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratji.

Directivele europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data semnaturii):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

P, ‘ e N
2

Philippe Vankerkhov
Divizia de reglementare — Director de conformitate
Lier, 03/10/2019
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WIERTARKA UDAROWA / MLOT WYBURZENIOWY 1600W
POWX1190

1 ZASTOSOWANIE

Ta wiertarka udarowa moze by¢ uzywana do réznych zastosowan zwigzanych z wierceniem
udarowym oraz dtutowaniem w kamieniu i betonie.

Nie jest przeznaczona do zastosowan komercyjnych.

OSTRZEZENIE! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczytaé ten
° podrecznik oraz ogdlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed
& zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywac¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. A)

1. Uchwyt wiertta/diuta 8. Kabel zasilajacy

2. Tuleja mocujgca 9. Wigcznik zasilania

3. Gatka mocujgca uchwytu w ksztaicie 10. Punkt mocowania dla uchwytu
litery ,D” pomocniczego

4.  Uchwyt D 11. AVS (system przeciwwibracyjny)

5. Uchwyt pomocniczy 12. Pokrywa wlewu oleju

6. Woybierak trybu 13. Pokretto regulacji predkosci

7.  Uchwyt tylny

3 LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

= Usunaé wszystkie pozostatosci po opakowaniu oraz tranzycie (jezeli takowe istnieja).

= Upewnic¢ sie co do kompletnej zawartosci opakowania.

= Sprawdzi¢ urzgdzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajacg oraz wszystkie dodatkowe

czesci pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowa¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym systemem
usuwania odpadéw.

OSTRZEZENIE: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga
bawi¢ sie plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

- 1 wiertlo @18 x 320 mm - 2 x uchwyt dodatkowy
- 1 diuto punktowe SDS: 320 mm - Klucz
- smqiownica kapturowa

i W razie braku lub uszkodzenia czesci prosimy sie kontaktowac¢ ze
sprzedawca.
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4 SYMBOLE

W niniejszej instrukgji i na urzadzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

@ A . Zgodnie z zasadniczymi
Przed uzyciem przeczytac i dvrek
podrecznik. wymogami dyrektyw(y)

europejskich/ej.

Klasa Il - urzadzenie z
odwdjng izolacjg; nie ma L.

Botrzetjqustos om):ni a @ Zawsze nosi¢ gogle ochronne.

przewodu uziemienia.

5 OGOLNE ZASADY KORZYSTANIA Z ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Ich
nieprzestrzeganie moze spowodowac porazenie elektryczne, pozar i/lub powazne obrazenia
ciata. Nalezy zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do pézniejszego wykorzystania.
Termin ,elektronarzedzie” stosowany w ostrzezeniach oznacza elektronarzedzie przewodowe
zasilane z sieci lub elektronarzedzie bezprzewodowe, zasilane akumulatorowo.

5.1 Obszar roboczy

= Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci oraz przy dobrym os$wietleniu. Zagracone i
Zle o$wietlone miejsca mogg by¢ przyczyng wypadkéw.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w rejonie ulatniania si¢ niebezpiecznych oparéw, takich
jak tatwopalne substancje, gazy lub pyt. Urzadzenia elektryczne mogg wytworzy¢ iskre,
ktéra moze doprowadzi¢ do eksplozji lub zapalenia sie pytéw lub oparéw.

= Nie wolno dopuszczac¢ dzieci ani innych os6b postronnych w rejon pracy elektronarzedzia.
Dekoncentracja moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze nalezy sprawdzié¢, czy napiecie pradu zasilajagcego jest zgodne z
napieciem podanym na tabliczce znamionowe;j.

= Wityczki elektronarzedzi muszg by¢ dopasowane do gniazd elektrycznych. Nie wolno w
zaden sposob modyfikowaé wtyczek. Nie stosowac jakichkolwiek rozgateziaczy z
uziemieniem. Niemodyfikowane wtyczki i dopasowane gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia pradem.

= Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury metalowe, grzejniki,
paleniska czy lodéwki. Kontakt z takimi powierzchniami oznacza zwigkszone ryzyko
porazenia pradem.

= Nie wolno wystawiaé elektronarzedzi na deszcz i wilgo¢. Woda wnikajgca do
elektronarzedzia oznacza zwigkszone ryzyko porazenia prgdem.

= Nie obcigza¢ przewodu. Przewodu nie wolno uzywaé do przenoszenia, pociggania lub
odtgczania elektronarzedzia od zasilania. Przewdd nalezy trzymac z dala od gorgca, oleju,
ostrych krawedzi i poruszajgcych sie czesci. Uszkodzone lub zaplgtane przewody
zwigkszajg ryzyko porazenia pradem.

= Podczas obstugi elektronarzedzia poza pomieszczeniami nalezy uzywac przedtuzaczy
przeznaczonych do uzywania na zewnatrz. Uzycie przewodu przeznaczonego do
stosowania poza pomieszczeniami zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

= Jesli nie mozna unikngc¢ obstugi elektronarzedzia w wilgotnym srodowisku, nalezy
skorzystaé ze zrodta zasilania chronionego wytgcznikiem réznicowoprgdowym (RCD).
Zastosowanie RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem.
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5.3 Bezpieczenstwo os6b

= Nalezy zachowac ostroznos¢, uwazac na wykonywane ruchy oraz sytuacje dookota
podczas korzystania z urzadzenia. Nie uzywac¢ elektronarzedzia, jesli odczuwa sie
przemeczenie, ani pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila nieuwagi
podczas uzywania elektronarzedzia moze doprowadzi¢ do powaznego urazu.

= Korzysta¢ z urzadzen ochronnych. Zawsze nalezy uzywac srodkoéw ochrony wzroku.
Stosowac takie przedmioty jak maska przeciwpylowa, obuwie antyposlizgowe, twarde
nakrycie gtowy, lub nauszniki przeciwhatasowe, kiedy tylko bedzie wymagata tego
sytuacja, a zmniejszy sig ryzyko odniesienia osobistych obrazen.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed wiozeniem wtyczki do kontaktu upewnic¢ sie,
ze wigcznik jest w potozeniu ,OFF" (wytgczone). Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
na wigczniku, a takze wkiadanie do gniazdka wtyczki elektronarzedzia z wigcznikiem w
potozeniu ,ON” (wigczone) moze doprowadzi¢ do wypadku.

= Usung¢ wszelkie klucze przed uruchomieniem urzagdzenia. Klin nastawczy lub klucz
przymocowany do ruchomej czesci elektronarzedzia moze by¢ przyczyng obrazen ciata.

= Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Przez caty czas nalezy mie¢ mocne podparcie dla stép i
zachowywac réwnowage. Umozliwi to lepsza kontrole nad elektronarzedziem w
nieoczekiwanych sytuacjach.

= Ubiera¢ sie odpowiednio. Nie zaktadac luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od poruszajgcych sie czesci. Luzna odziez, bizuteria i dlugie
wiosy mogg byé uchwycone przez poruszajgce sie czesci.

= Jesli urzadzenie jest wtasciwie podtgczone do pochtaniacza kurzu lub zbieracza
odpadkéw upewni¢ sie, ze funkcjonujg one wtasciwie. Uzycie tych urzgdzen moze
zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z zapyleniem.

5.4 Uzywanie i konserwacja elektronarzedzia

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzia. Nalezy dobra¢ odpowiednie narzedzie do kazdej
pracy. Prawidtowe elektronarzedzie pozwoli wykonac¢ prace lepiej i bezpieczniej z
predkoscia, do ktdrej zostato zaprojektowane.

= Nie uzywac elektronarzedzia, kiedy wytacznik nie dziata prawidtowo. Elektronarzedzie z
niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i musi by¢ naprawione.

= QOdigczy¢ wtyczke od gniazdka zasilania, jesli zamierza sie dokonac jakiejkolwiek wymiany
akcesoriéw lub odtozy¢ elektronarzedzie do przechowywania. Takie zabezpieczenie
ograniczy ryzyko przypadkowego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac w niedostepnym dla dzieci miejscu;
nie wolno tez zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z instrukcjg
obstugi tego urzadzenia. Elektronarzedzia uzywane przez osoby nieprzeszkolone moga
by¢ niebezpieczne.

= Elektronarzedzia nalezy konserwowa¢. Sprawdza¢, czy ruchome elementy nie stykajg sie
ze soba, nie sg uszkodzone, Zle wyregulowane oraz, czy ich funkcjonowanie nie jest w
zaden sposob ograniczone. Uszkodzone elektronarzedzie nalezy naprawi¢ przed
uzyciem. Niewtasciwa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyng wielu wypadkéw.

= Czesci thgce muszg by¢ zawsze naostrzone i czyste. Latwiej jest sterowacé wtasciwie
utrzymanymi cze$ciami thgcymi o odpowiednio naostrzonych krawedziach, a to zmniejsza
ryzyko wadliwego funkcjonowania urzadzenia.

= Korzysta¢ z elektronarzedzi, ich cze$ci oraz podzespotdw itp., jedynie zgodnie z instrukcjg
i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy uwzglednieniu warunkow
jego pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie elektronarzedzi w sposob
niezgodny z przeznaczeniem grozi powstaniem niebezpiecznych sytuaciji.
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55 Serwis

= Elektronarzedzie powinno by¢ serwisowane przez wykwalifikowang osobe. Czesci
wymienne muszg byc¢ identyczne z oryginalnymi czesciami. Pozwoli to zapewni¢
bezpieczenstwo pracy elektronarzedzia.

6 DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PRACY
WIERTARKAMI UDAROWYMI

= Sprawdzi¢ warto$¢ napiecia (V) podang na tabliczce znamionowe;.

= W przypadku uzycia bebnéw kablowych nalezy catkowicie odwing¢ kabel. Minimalna
powierzchnia przekroju poprzecznego przewodnika: 1,0 mm2.

= Elektryczna wiertarka udarowa uzywana poza pomieszczeniami musi by¢ podtagczona do
zrodia zasilania za pomocg przediuzacza typu HO7RN-F 3G o powierzchni przekroju
1,5 mm? oraz prawidtowo dziatajgcej wtyczki z zabezpieczeniem przed woda.

= Nalezy zapewni¢ sobie pewne oparcie dla stop na drabinach i rusztowaniach podczas
wiercenia z reki.

= Uzywac¢ wykrywacza przewoddw dla zlokalizowania instalacji w Scianach z ukrytymi
przewodami elektrycznymi, wodnymi lub gazowymi. Unika¢ dotykania elementéw i
przewodnikéw pod napigeciem.

= Uzywac ochronnikéw stuchu dla zabezpieczenia stuchu. Utrata stuchu moze postepowaé
stopniowo!

= Do prac zwigzanych z emisjg pytu nalezy naktada¢ okulary ochronne i maske
przeciwpytowa.

= Nie uzywac urzgdzenia w srodowisku opardw lub cieczy tatwopalnych.

= Przed przystgpieniem do czyszczenia lub modyfikacji urzgdzenia nalezy zawsze odtgczyé
wtyczke od gniazda elektrycznego.

= Chroni¢ kabel zasilajgcy przed uszkodzeniem. Kabel moze zosta¢ uszkodzony przez olej
lub kwas.

= Nie wolno przecigza¢ urzadzenia.

= Nalezy odpowiednio zamocowac¢ wszystkie elementy obrabiane.

= Wazne! Konieczne jest przestrzeganie wszelkich krajowych przepiséw dotyczacych
bezpieczenstwa instalacji, obstugi i konserwacji.

= Istnieje niebezpieczenstwo wypadnigcia diuta i wiertta z urzadzenia, co moze byé
przyczyng powaznych obrazen.

= Przed kazdym rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢, czy dtuto lub wiertto jest prawidtowo
zamocowane w uchwycie.

= Nalezy regularnie kontrolowa¢ uchwyt pod kgtem sladéw zuzycia i uszkodzenia.

= Nie wolno wigcza¢ udaru przed oparciem koncowki urzgdzenia na powierzchni roboczej
(8cianie, suficie itp.)

= Po zakonczeniu pracy nalezy odtgczy¢ wiertarke udarowg od zasilania elektrycznego i
wyja¢ diuto lub wiertto z uchwytu.

= Przed kazdg zmiang dtuta lub wiertta nalezy odigczy¢ wiertarke udarowg od zasilania
elektrycznego.

= Nalezy zabezpieczy¢ wtasne oczy, a takze innych pracownikéw przed wyrzucanymi
czgstkami i odtamkami. Nosi¢ kask ochronny Ustawi¢ Scianki dziatowe!

= Nosi¢ rekawice ochronne dla ochrony palcéw przed sttuczeniami i zadrapaniami.

= Wibracje moga by¢ przyczyng urazu konczyn gérnych. Nalezy maksymalnie skréci¢ czas
ekspozycji na wibracje.

= Kabel zasilajacy powinien zawsze przebiega¢ w tyt od urzadzenia.

= Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

= W trakcie pracy nalezy zawsze trzymac urzadzenie obiema rekami, zapewniajgc sobie
stabilne oparcie w pozyciji stojgce;j.
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7 PRZED PIERWSZYM UZYCIEM URZADZENIA

= Miejsce, w ktérym ma by¢ uzyte urzgdzenie, nalezy skontrolowa¢ pod kgtem ukrytych
kabli elektrycznych oraz przewodéw gazowych i wodnych przy uzyciu wykrywacza
przewodéw.

= Przed podtgczeniem urzadzenia do zasilania elektrycznego nalezy sie upewni¢, ze
napiecie w sieci jest zgodne z warto$cig podang na tabliczce znamionowe;j.

= Upewnic sig, ze wigcznik zasilania jest w potozeniu OFF [wytgcz.] Jesli wtyczka jest
podtaczana do sieci zasilajgcej, kiedy wigcznik zasilania jest w potozeniu ON (wiacz.),
elektronarzedzie natychmiast sie uruchomi.

= Jesli obszar roboczy jest oddalony od zrodta zasilania elektrycznego, uzy¢ przediuzacza o
wystarczajgcej grubosci i mocy znamionowej.

Przedtuzacz nie powinien by¢ zbyt dtugi.

7.1 Zamocowywanie i wymiana narzedzi (ryc. 1)

Urzadzenle jest wyposazone w system mocowania SDS-Max.
Przed zamocowanie narzedzia nalezy je oczyscic i pokry¢ cienkg warstwg smaru
maszynowego.

= Odciggna¢ w tyt tuleje mocujgca i przytrzymac jg w tym potozeniu.

= Wsung¢ i przekreci¢ do oporu wolne od pytu narzedzie w uchwycie narzedzia. Narzedzie
zostanie automatycznie zablokowane.

= Pociggna¢ za narzedzie dla sprawdzenia prawidtowos$ci jego zablokowania.

7.2 Usuwanie narzedzia SDS-Max
Odciggna¢ w tyt tuleje mocujacy, przytrzymac jg w tym potozeniu i usuna¢ narzedzie.

& Po uzyciu narzedzia mogq by¢ gorace. Nie dotykaé¢ koncéwki narzedzia
reka! Zawsze uzywac rekawic ochronnych przy usuwania narzedzia.

8 PRACA

8.1 Wigczanie i wylaczanie

=  Wigczanie: wcisna¢ wigcznik pracy (9).
=  Wylgczanie: zwolni¢ wigcznik pracy (9).

8.2 Zmienna predkos$¢

Predko$¢ moze by¢ regulowana od min. do maks. warto$ci przez obracanie pokrettem
regulacji predkosci (13) od 1 do 6.

Przestawianie pokretta od 1 do 6 spowoduje przyspieszanie urzgdzenia. Przestawianie
pokretta od 6 do 1 spowoduje spowalnianie urzadzenia.

Wybiera¢ odpowiednig predkos$¢ do elementu obrabianego.

8.3 Uchwyt dodatkowy (ryc. 2)

Ze wzgleddéw bezpieczenstwa nalezy zawsze uzywac wiertarki udarowej z uchwytem
dodatkowym.

Przekrecajgc uchwytem dodatkowym mozna zapewnié sobie bezpieczng pozycje ciata
podczas pracy.

8.3.1 Uchwyt boczny

Uchwyt pomocniczy moze by¢ podtaczony do dwdch réznych otworéw montazowych: lewego i
prawego.

Zdejmowanie uchwytu pomocniczego jest wykonywane w odwrotny sposaéb.
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8.3.2 Uchwyt D

= Aby poluzowa¢, nalezy przekreci¢ gatke mocujacg (3) w lewo;
= teraz mozna przestawi¢ uchwyt w zgdane potozenie.
= Dokreci¢ gatke mocujacy (3), przekrecajgc ja w prawo.

8.4 Uzywanie

= Przestawi¢ wybierak trybu (6) na tryb udarowy.

= Po umieszczeniu wierzchotka narzedzia na betonowej powierzchni przetgczy¢ na ON
(wigcz.).

= Woykorzystujgc mase urzgdzenia i silnie trzymajgc wiertarke udarowg obiema rekami,
mozna skutecznie kontrolowac¢ ruch odbicia.

Po dlugim uzywaniu obudowa cylindra staje sie goraca. Nalezy zatem
zachowac ostroznosg¢, by nie poparzy¢ dioni.

Nie wywiera¢ duzego nacisku na urzadzenie. Mechanizm udarowy jest
aktywowany przez wywarcie lekkiego nacisku na narzedzie, kiedy dtuto
styka sie z elementem obrabianym.

W niektorych przypadkach konieczne jest silne wybicie koncéowki do géory w
strone pozycji kruszenia przez rozpoczeciem suwoéw uderzania. Nie
Swiadczy to o nieprawidlowym dziataniu urzadzenia, a jedynie wskazuje na
zadziatanie mechanizmu zabezpieczajacego przed uderzaniami bez
obciazenia.

> BB

8.5 Przefacznik wiercenie udarowe/zwykte
Wybierakiem trybu (6) mozna przetgcza¢ miedzy funkcjami wiercenia udarowego/zwyktego.

' Tryb wiercenia udarowego/zwyktego:

’ Wiercenie w murze, betonie i kamieniu naturalnym.

‘ Nie uzywa¢ funkcji wiercenia udarowego do ptytek ceramicznych ani innych
materiatéw, ktére nie wytrzymujg energii udaru.

Tryb wiercenia udarowego:
Wiercenie w murze, betonie i kamieniu naturalnym.

—f =)

9 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Uwaga! Przed wykonywaniem jakichkolwiek czynnosci przy urzadzeniu
nalezy wyciagnaé¢ wtyczke z gniazdka.

>

9.1 Czyszczenie

= Otwory wentylacyjne urzadzenia nalezy utrzymywac w czystosci, aby zapobiec
przegrzewaniu si¢ silnika.

Obudowe regularnie czysci¢ migkkg szmatka, najlepiej po kazdym uzyciu.

Chroni¢ otwory wentylacyjne przez zakurzeniem i zabrudzeniami.

Jesli zabrudzenia nie mozna tatwo usungg, nalezy uzy¢ miekkiej szmatki zwilzonej wodg z
mydtem.
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Nie wolno uzywa¢ rozpuszczalnikow takich, jak benzyna, alkohol, woda
amoniakalna itp. Te rozpuszczalniki moga uszkodzi¢ elementy z tworzyw
sztucznych.

10 DANE TECHNICZNE

POWX1190

Napiecie 220-240 V — 50 Hz
Nominalna moc wyjsciowa 1600 W

Predkos$¢ bez obcigzenia 0 -330 obr./min
Czestos¢ udarow (liczba udaréw/min) 0-2300 udaréw/min
Sita pojedynczego udaru 257

Maks. gtebokos$¢ wiercenia w betonie 50 mm

11 HALAS

Wartos¢ emisji hatasu, mierzonej zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 96 dB(A)

Poziom mocy akustycznej LwA 107 dB(A)

UWAGA! Stosowac ochronniki stuchu, jesli ciSnienie akustyczne
przekracza 85 dB(A).

aw (drgania) 22,3 m/s? K=1,5m/s?
12 DZIAL. SERWISU

Uszkodzone wigczniki muszg by¢ wymieniane przez nasz dziat obstugi posprzedazne;j.

= W przypadku uszkodzenia kabla lub wtyczki sieciowej, nalezy je wymienié, stosujgc
odpowiedni kabel dostepny w naszym dziale serwisu. Wymiane kabla moze
przeprowadzi¢ tylko nasz dziat serwisu (zob. ostatnig strone) lub wykwalifikowana osoba
(wykwalifikowany elektryk).

13 PRZECHOWYWANIE
Doktadnie oczysci¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.

= Przechowywac urzadzenie w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w chfodnym, suchym i
niedostepnym dla dzieci miejscu, nie narazajac go na zbyt wysokg ani zbyt niskg
temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miareg
mozliwosci urzadzenie nalezy przechowywa¢ w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac¢ w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.
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14 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji, obowigzujacej przez 36 miesigcy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoridw jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
rowniez kosztéw transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelkg odpowiedzialno$c¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidtowego uzywania narzedzia.

= Naprawy moga by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczyé¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzadzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia,
nadmiernego osadzania sie pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
uwzglednia wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczeh w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenia lub czgsci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, pozostajg zatem
wiasnoscig Varo NV.

=  Zastrzegamy sobie prawo do odrzucenia roszczenia, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja
dokonania zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt
konserwowany we wtasciwy sposéb (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny
przeglad szczotek weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym opakowaniu,
formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie zapakowany),
wraz z dowodem zakupu.

15 SRODOWISKO
Jesli konieczna bedzie wymiana urzadzenia po jego dtugim uzytkowaniu, nie
wolno go wyrzuca¢ z normalnymi odpadami z gospodarstwa domowego, ale
‘ nalezy sig go pozby¢ w sposob bezpieczny dla srodowiska.

r— Odpady wytworzone przez urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ traktowane jak
zwykte odpady domowe. Nalezy je odstawi¢ do wyspecjalizowanych punktow
zbidrki takich odpadéw. Informacije na temat recyklingu i pozbywania sie odpadoéw
mozna uzyskaé od administracji lokalnej lub od sprzedawcy.
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16 DEKLARACJA ZGODNOSCI

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V.- ..Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
oswiadcza, ze

produkt: Wiertarka udarowa / Mtot wyburzeniowy 1600W

znak towarowy: POWERplus

model: POWX1190

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/UE

2006/42/WE

2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

Y
P4

/ . h ‘\\\

Philippe Vankerkhove

Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
Lier, 03/10/2019
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UTVEFURO / BONTOKALAPACS 1600W
POWX1190

1 BERENDEZES

A POWX119 Utvefurét altalanosan lehet hasznalni kébe és betonba torténd Utvefurashoz és
véséshez.

Nem kereskedelmi hasznalatra tervezték.

[ ] VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést

kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A ABRA)

1. Faro/vésé tartd 8. Halbzati kabel

2. Rogzitéhuvely 9. Aramkapcsol6

3. Rogzitégomb D-fogantyl 10. Kiegészit6é fogantyu csatlakoztatasi
4. D-fogantyu pontja

5. Kiegészitd fogantyu 11. Kettds rezgéscsokkentd rendszer
6. Uzemmod beallitd 12. Olajsapka

7. Hatso fogantyu 13. Sebességszabéalyozo

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagol6anyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziiléket, a halozati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sértiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldéanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6anyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

- @18 x 320 mm fard - 2 x Kiegészit6 fogantyu
- SDS véséfej hegyes: 320 mm - Csavarkulcs
- Olajz6edény

i . Hahianyzé, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjik Iépjen kapcsolatba a
forgalmazoval.

4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkez6 jelzéseket alkalmaztuk:

] Hasznalat el6tt olvassa el a Az eurépai iranyelv(ek)
kezelési utasitast! sziikséges kdvetelményei szerint

Il Erintésvédelmi osztaly — A
készilék kett6s szigeteléssel Mindig viselien védészemiiveaet!
rendelkezik; ezért  foldeld g Visel get

vezetékre nincs szikség.
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5 ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK SZERSZAMGEPEKHEZ
Olvasson el minden biztonséagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sérulést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6fordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

51 Munkakdrnyezet

= A munkateruletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megyvilagitatian
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol égheté folyadékok,
gézok és por talalhaté. Az elektromos miikddtetési szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos mUkodtetésii szerszam haszndlata kbzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feliigyeletet az eszkdz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellendrizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
feszlltségnek.

= A csatlakozédugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A haldzati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznalja az adapter-csatlakoz6t mas foldelt
eszkozokkel egyiitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfeleld tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramités veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt feliletekkel, példaul csévezetékekkel, fltokésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkozt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtél. Ha viz szivarog az elektromos
készulékbe, az néveli az elektromos &ramiités kockézatat.

= Ne a kabelt haszndlja az eszkoz szallithsahoz vagy felakasztaséhoz, és a csatlakoz6t ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeit6l. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramutés kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznélatra alkalmas
hosszabbit6 kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramuités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriiltekintd, figyelijen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mikddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkdz hasznéalatakor mar egy
par méasodperces figyelmetlenség is sulyos sérilést okozhat.

= Viselien személyi védbeszkdzoket, és mindig viseljen védészemiiveget és védbkesztyt.
A személyi védéeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéké, a védbsisakoké vagy a fllvéddké - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusétol és hasznalati modjatdl fliggéen csokkenti a sériilés kockazatat.

= Kerllje el a készulék véletlenszeri elindulasat. A halézati csatlakoz6 tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a késziilék szallitasa kbzben a kapcsolora helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
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= Akészilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitékulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgo részén taldlhaté eszkoz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

= Ne becslilje tul képességeit. Ellendrizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.

= Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgd részektél. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszl hajat becsiphetik a mozgé részek.

= Ha a késziilékre porelszivo és port megkotd eszkozok szerelhetdk, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miikbdtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tul a készulléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznélja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
miikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsolodjaval, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely beallitds végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
huzza ki a csatlakoz6t a tapaljzatb6l. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos mikddtetésii szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék miikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késziléket, vagy nem olvastak el a hasznélati utasitast.
Az elektromos miikodtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznaljak.

= Gondoskodjon a készUlék helyes karbantartasardl. Ellenérizze, hogy a mozgo részek
megfeleléen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalédtak-e meg a miikodést befolyasoléd mértékben. Hasznalat elétt
minden sérult alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikodtetés(i szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kénnyebben iranyithatok.

= Az elektromos mikodtetés(i szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitadsoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos miikddtetési szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

55 Szerviz

= A javitAsokhoz kizarélag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI! UTASITASOK UTVEFUROKHOZ

= Ellendrizze az adattablan feltiintetett fesziiltséget (volt).

= Amikor kabeldobot hasznal, tekerje le az sszes vezetéket a dobrdl. A vezetd minimalis
keresztmetszete: 1,0 mm2.

= Amikor az elektromos utvefarot kiltéren hasznalja, HO7RN-F 3G tipusa, 1,5 mm?
keresztmetszetli hosszabbitokabellel csatlakoztassa aramellatashoz, és ellenérizze, hogy
az es6allo csatlakozok megfelel allapotban vannak.

= Ellendrizze, hogy biztosan all a Iétran vagy az allvanyon, amikor szabad kézzel fur.

= Hasznaljon vezetékkeres6t a falban Iévé rejtett elektromos, viz- és gazvezetékek
lokalizalasahoz. Kerlilje az aram alatt |évé alkatrészek és vezettk érintését.
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= Viseljen fllvédét, hogy dvja hallasat. A hallas elvesztése fokozatos folyamat lehet!

= Viseljen védészemiiveget és hasznaljon pormaszkot, amikor porral jar6 munkat végez.

= Tilos olyan helyen hasznalni a késziiléket, ahol g6zdk vagy gyulékony folyadékok vannak.

= Mindig aramtalanitsa a késziiléket, miel6tt annak tisztitasahoz |at, vagy valtoztatasokat

végez rajta.

Ovja a halézati kabelt a sériiléstél. Olaj és sav karosithatja a kabelt.

Tilos a késziléket tulterhelni.

Minden munkadarabot megfeleléen rogzitsen.

Fontos! Nagyon fontos, hogy betartsa a beszereléssel, miikddtetéssel és a

karbantartassal kapcsolatos 6sszes orszagos biztonsagi el6irast.

= Vésbhegyek, furohegyek véletleniil kireplilhetnek a késziilékbél és sulyos sériilést
okozhatnak:

= Ezért miel6tt munkahoz lat, mindig ellenérizze, hogy a vésé- vagy a furéhegy
biztonsagosan rogzitve van a tokmanyban.

= Rendszeresen ellendrizze a tokmanyt, hogy kopéas vagy sérilés jelei lathatoak-e rajta.

= Ne inditsa el az utvefarét addig, amig azt a munkadarabhoz (fal, plafon, stb.) nem nyomja.

= Amikor kész van a munkaval, hizza ki a késziléket az elektromos halézatbdl és tavolitsa
el a vés6- vagy a furéhegyet a késziilékbol.

* Mindig aramtalanitsa a késztléket, miel6tt a vés6- vagy a flrohegy kicseréléséhez lat.

= Ovja szemét és az On mellett dolgozé kollégakat a replilé targyak vagy szilankok ellen.
Viseljen védésisakot! Allitson fel védéfalat!

= Viseljen munkakesztyit, hogy megvédje az ujjat a horzsolastol és a sérlléstdl.

= Arazkodas karos hatassal lehet a kezére és a karjara. A razkédasnak valé kitettséget
amennyire csak lehet prébalja leréviditeni.

= A hél6zati kdbelt mindig vezesse el a készllék mogott.

= Gyermekek szamara nem hozzaférheté helyen tarolja.

= Amikor munkat végez, mindig két kézzel tartsa a késziiléket, és gy6z6djon meg, hogy
biztosan all.

7 A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT

= A megfelel6 vezetékkeresé berendezéssel vizsgalja meg azt a helyet, ahol a késziiléket
hasznalja, hogy vannak-e rejtett elektromos, gaz- és vizvezetékek.

= A hél6zati csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a haldzati fesziiltség megegyezik
a késziléken feltiintetett értékkel.

= Ellenérizze, kapcsol6 ,OFF” helyzetben van-e. Ha a dugasz csatlakoztatva van a
halézatra mikdzben a kapcsold ,ON” helyzetben van, akkor a késziilék azonnal
miikodésbe Iép, ami sulyos balesetet okozhat.

= Amikor sziikséges, akkor hasznaljon megfelel§ vastagsagu és névleges kapacitasu
hosszabbitékabelt. A hosszabbitokabelt a lehetd legrévidebbre kell venni.

7.1 Az alkatrészek felszerelése és eltavolitasa (1. abra)

A készilék SDS-max rendszer(i szerszambefogdval rendelkezik.

= Tisztitsa meg az alkatrészeket és kenje be 6ket vékony réteg gépzsirral a felszerelés el6tt.

= Hulzza hatra a rogzitéhively és tartsa meg.

= Tolja és forgassa a pormentes alkatrészt a tokmanyba amennyire csak tudja. A készilék
automatikusan zar.

= Az alkatrész meghuzasaval ellenérizze, hogy az megfeleléen zarva van-e.

7.2 Az SDS-max alkatrész eltavolitasa
Hizza hatra a rogzitéhlvelyt, tartsa meg és tavolitsa el az alkatrészt.

& Az alkatrészek hasznalat utan forréak lehetnek. Tilos az alkatrész végét
kézzel megérinteni! Mindig viseljen véddkesztyiit az alkatrész
eltavolitasakor.
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8 MUKODTETES

8.1 Be- és kikapcsoléas
= Bekapcsolas: Nyomja meg a kezel6gombot (9).
= Kikapcsolas:  Engedie el a kezelégombot (9).

8.2 Valtoztathaté sebesség

A sebességet a minimalis és maximalis fokozatok kozott lehet bedllitani a sebességbeallitd
gomb (13) 1-6 fokozatok kozott torténé beallitasaval.

Gyorsabban megy, amikor 1-t6l a 6 felé forgatja. Ha a 6-t6l az 1 felé forgatja, akkor a késziilék
lelassul.

Valassza a munkadarabnak megfelel6 sebességet.

8.3 A fogantyu felszerelése (2. dbra)

Biztonsagi okokbdl kifolyolag fogantyu nélkiil ne hasznalja a készuléket.

Munkavégzés kdzben kdnnyebben meg tudja tartani a biztonsagos helyzetet, ha a kiegészité
fogantyut forgatja.

8.3.1 Oldals6 fogantyd
A kiegészit6 fogantyut a két nyilas segitségével lehet felszerelni: jobb és bal oldalt.
A kiegészit6 fogantyut ellentétes iranyban lehet eltavolitani.

8.3.2 D-fogantyt

= Kilazitashoz forgassa el a rdgzitégombot (3) balra.

= Most el lehet forgatni a fogantyut a kivant helyzetbe.

= Szoritsa meg Ujra a régzitégombot (3) azaltal, hogy elforgatja jobbra.

8.4 Hasznélat

= Allitsa az lizemmaod beallitét (6) Utvefurasi izemmadba.

= Miutan a készulék hegyét rahelyezte a betonfeliiletre, kapcsolja azt be.

= A gép sulyat felhasznalva és a készllék két kézzel térténd er6s megtartasaval,
hatékonyan lehet az azt kdvetd visszauté mozdulatot irdnyitani.

Hosszu ideji hasznalat utan a hengertok felmelegszik. Ezért legyen 6vatos,
nehogy megégesse a kezét.

Ne gyakoroljon tal nagy nyomast a késziilékre. Az (itémechnizmus azaltal
aktivalédik, hogy enyhe nyomast gyakorol a szerszamra, amikor a
vésbhegy kapcsolatba keriil a munkadarabbal.

Bizonyos esetekben erésen oda kell iitni a hegyet a torés helyére, hogy
elinduljon a bontési I6ket. Ez azonban nem a késziilék hibas miikodése
kovetkeztében torténik. Ez azt jelenti, hogy miikddik az iiresjaratban torténé
litést védé mechanizmus.

> B
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8.5 Utvefuré / faré kapcsolo
Uzemmod bedllité (6) gomb segitségével lehet a bontdkalapacs és az Utve/farasi funkciok
kozott véltani.

’ Utvefaro/ furo izemmod:

’ Téglafalban, betonban és terméskében valé furashoz.

‘ Ne hasznalja az ttvefaré funkciét keramialaphoz vagy olyan egyéb
anyagokhoz, melyek nem tudnak ellenallni az itési energianak.

Utvefaré tzemmod:
Téglafalban, betonban és terméskdében torténé furashoz.

9 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

c Figyelem! Miel6tt barmiféle munkalatba kezd a berendezésen, aramtalanitsa
azt.

9.1 Tisztitas
= Tartsa a gép szell6zényilasait tisztan, hogy megel6zze a motor tulmelegedését.
= Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.

Tartsa a szell6zényilasokat portdl és piszoktdl mentesen.
Ha a piszok nem jon le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

Ne hasznaljon olyan old6szereket mint példaul alkohol, ammaéniés viz, stb.
Ezek az oldoszerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

10 MUSZAKI ADATOK

POWX1190

Feszliltség 220-240 V — 50 Hz
Névleges kimeneti teljesitmény 1600 W

Uresjarati sebesség 0 -330 min?

Utési sebesség (Utés / perc) 0-2300 utés/perc
Egyszeri Utési teljesitmény 25 Joule

Farasi teljesitmény — beton 50 mm

11 ZAJ

A zajkibocsatéasi értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 96 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 107 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 22,3 m/s? K=1,5m/s?
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12 SZERVIZRESZLEG
A sérilt kapcsolokat szerviz-részlegiinkben kell kicserélni.

= Ha a csatlakozokabel (vagy a tapcsatlakozd) megsérult, akkor a szerviz-részlegiinkben
kaphat6 specidlis csatlakozokabellel kell kicserélni. A csatlakozékabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthato végre (lasd az utolso oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel6) végezheti el.

13 TAROLAS
Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit

= Téarolja gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hivos és szaraz helyen, valamint kerllje a tdl magas és tul alacsony hémérsékletet

= Védje a kdzvetlen napfénytél. Tartsa sotét helyen, ha lehet

= Ne tartsa mianyag zsakban, hogy elkerllje a paratartalom kialakulasét

14 JOTALLAS
Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci rac¢unajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= Ez ajotéllas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas miatt meghibasodott alkatrészeket, példaul
a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozdkat, vagy mas egyéb tartozékokat, mint
példaul a furdkat, furéfejeket, flirészlapokat, stb.; a nem megfelel6 felhasznalasbal,
balesetbdl vagy a modositasbdl eredd sériiléseket és meghibasodasokat; sem pedig a
szallitas arat.

= Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvacéeni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlaS¢enom centru korisniCke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu€aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= |stovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$te¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog oste¢enja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestru¢nog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja pocetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

= Morate Cuvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

= Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.
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15 KORNYEZETVEDELEM
P Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
W' kornyezetbarat elhelyezésérél!
(S« Az elhasznalédott elektromos termékeket ne dobja a haztartasi hulladékok kézé.
Kérjik, hogy gondoskondjon azok Ujrahasznositasarél, amennyiben erre
— lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségekrél érdeklédjon a helyi
koztisztasagi szerveknél!

16 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT Va.rd

C¢€

VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kijelenti, hogy

A termék tipusa : Utvefar6 / Bontokalapacs 1600W

Markanév : POWERplus

Cikkszam : POWX1190

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazéasan alapuld, idevonatkoz6 eurépai
iranyelvek alapvetd kovetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A készilék
barmilyen illetéktelen médositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurépai iranyelvek (ideértve, adott esetben, azok mddositasait az alairas idépontjaig):
2011/65/EU
2006/42/EK
2014/30/EU

Harmonizalt eurdépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok moédositasait az alairas
idépontjaig):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentacio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

T

/ N ~

Philippe Vankerkhove
Szabdlyozasi Ugyek - Megfelel6ségi Menedzser
Lier, 03/10/2019
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PQWER 5 _ POWX1190 RU
MEP®OPATOP / OTBOUHbLIN MOJIOTOK 1600 BT
POWX1190

1 OBJIACTb MNPUMEHEHUA

OTGOMHBLIA MOMOTOK MOXHO MCMONb30BaTh YHWBEPCAnbHO ANt YOAApPHOrO CBEPreHus U
nonbnexHns B kamHe 1 GeToHe.

OH He npegHa3HayeH Ans KOMMEPYECKOro UCMONb30BaHMS.

NMPEOYNPEXOEHUE! Ons Bawen nuyHon 6e30nacHOCTU, TWaTensbHO
[ ] 03HAaKOMbTECb C AaHHbIM PYKOBOACTBOM M OGLUMMM YKa3aHUSIMU MO TEXHUKE
& 6e3onacHOCTU nepea TeM, Kak NPUCTYNUTb K paboTe ¢ UHCTpyMeHToM. Mpu
nepepaye 3TOro 3NEKTPUYECKOro MHCTPYMEeHTa AN NoNb30BaHUA APYruMm
nvuam obs3aTenibHO NPUINOXUTE AaHHbIe UHCTPYKLMUK.

2 OMWUCAHMUE (PUC. A)

1. TlaTtpoH ansa ceepna/aybuna 8. Kabernb nutanus

2. KpenexHas BTynka 9. Beblkniovyatenb NUTaHns

3. Pyyka dumkcauum D-obpasHon 10. Attachment point for auxiliary handle
PYKOATKN 11. AHTMBMBpALMOHHAsA cuctema

4. D-obpasHasi pykosiTka 12. Kpeblwka oTBEPCTMS A5 CMa3ku

5. [dononHuTtenbHas pykosiTka 13. LWkana perynpoBku CKOPOCTH

6. [lepeknioyaTtenb pexumonB BpaLleHust

7. 3apHas pykosTka

3 COJOEPXWMOE YINAKOBKU

= Ypganute Bce ynakoBOYHble MaTepuarsi.

= YpanuTe ocTaTkv YNakoBKW U peKnamHble NINCTKM-BKNaabIWy (€Cnu ecTb).

MpoBepbTe NONHOTY KOMMNIIEKTa NOCTaBKM.

MpoBepbTe annapaT, cUnoBo kabenb, WTencenb ¥ BCe NPUHaANexHoCTV Ha npeameT
NOBPEXAEHUN NPU TPAHCNOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuars! N0 BO3MOXHOCTU [0 UCTEYEHUS rapaHTUNHOIO CPOKa.
Mocne aToro n3baBbTeCk OT HUX, MCMOMb3Yst MECTHYIO CUCTEMY YTUNU3ALMMN BbITOBbIX
OTXOA0B.

NPEAYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble MaTepuanbl — 3TO He urpyuwku! He
no3BonsnTe AeTsAM uUrpatb ¢ NnacTukoBbIMM naketamu! EcTb onacHocTb

yayweHus!
- ceepno SDS 18 x 320 mm - 2 X AONONHUTENbHas pyKosTka
- nuka SDS: 320 mm - [aeyHbI koY

- MacneHka

[ | Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UIM NOBPEXAEHbI, 06paTUTECh K CBOEMY
Auvnepy.
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4 YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom PyKoBOACTBE n/vnmn Ha camon MalunHe MCNnosb3yrTCA cneayrlne cCMMBOIbI:

Y Mepen Hayanom CooTtBetcTBYyeET OCHOBHbIM
& akcnnyarauum n3yuute TpeboBaHUAM EBponenckux
VNHCTPYKLMIO. AVNPEKTUB.

noaTomy nposoa 3aluTbl rmaas.

Knacc Il — MawwuHa umeet
@ OBONHYIO M30n4aumto; Bcerna HapeBanTe O4kM  4ns
3a3eMneHust He Tpebyertcsi.

5 OBLWAA MHCTPYKLUA MO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTMU MNMPU
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpouTuTe Bce ykasaHUsi UHCTPYKUMM MO TexHuke BesonacHoctn. HecoGniogeHue ykasaHui
VHCTPYKLMN MOXET NPUBECTU K MOPAKEHWIO 3IEKTPUHECKUM TOKOM, MOXapy W/unm cepbesHom
TpaBMe. CoxpaHUTe WHCTPYKUMIO Ans  MOCneayloLlero  UCMonb3oBaHusi.  TepMuH
«3MNEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKUMM MO TexHWke 6e30macHOCTM OTHOCUTCA K Ballemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatowemMy oT anektpocetu (c kabenem) unu ot batapeun (6es
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

* [NopnepxuBaiiTe YUCTOTY U XOpoLLEe OCBeLLeHne Ha paboyem mecte. Becnopsiaok u
nrioxoe oceelleHne MorytT npuBecTn K onacHbIM Criydasm.

= He ncnonb3ayiTe 3MeKTPONHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOOMACHOWN OKpY>XKaloLwen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBUM OFTHEONACHbIX XMOKOCTEN, ra3oB Unu Mbinu.
aﬂeKTpOVIHCprMeHTbI nopoXxaarT UCKPbI, KOTOPblE MOTYT BOCMNIaMeHUTb Mblflb UNK
ncnapeHus.

* [pu paboTe aNEeKTPOMHCTPYMEHTA AeTU U HaGnogaTeny JOMKHbI HAXOAUTLCS Ha
6e3onacHoM paccTtosiHun. OTBNEYEHNE BHUMaHUS MOXET NPUBECTU K NoTepe
ynpasneHus.

5.2 AnekmpobezonacHocmb

Bcerpa npoaepﬂﬁTe, YTOOGbI Hanps>eHne B ceTU COOTBETCTBOBaINo
HanpsXXeHUk, yKasaHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMU AAHHbIMMN.

= Llitencenu aneKTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHBI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BHOCUTE U3MEHEHUIA B KOHCTPYKLIMIO WTencens. He ncnonb3yiite HUKakve agantepsbl C
3a3eMIeHHbIMU 3NeKTPOUHCTPpYMeHTaMun. OpuriHanbHbIe WTENCeny n COOTBETCTBYOLWMNE
UM PO3€eTKM YyMEeHbLLAT PUCK NOPaXKEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= He npukacavTech k 3a3eMrneHHbIM NOBEPXHOCTAM, HanpumMep, k Tpybam, pagnatopam,
KYXOHHbIM MfMTam v xonoaunsHukam. MNpu 3asemneHun Tena Bo3pacraeT puck
NOpaXxeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

= He noagseprawTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AENCTBUIO AOXAA UMK BRaXHOW cpeabl. [Npu
nonagaHnv BoAbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaKEHNS IMNEKTPUYECKUM
TOKOM.

= V3beraiiTe noBpexaeHus kabens. Hukoraa He nonbayintech kabenem ansi nepeHoca,
BbITAMMBaHWSA UM OTCOEAUHEHUS ANEKTPOMHCTPYMEHTa OT po3eTku. XpaHute kabenb
nogarnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTeNPOAYKTOB, OCTPbIX KpaeB UM ABMXKYLLIXCS
Aetanei. MNoBpexaeHHble Unn 3anyTaHHble kabenu yBenuymBaloT pUCK NOpPaXKeHWst
3MEKTPUYECKNM TOKOM.
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5.3

5.4

Mpn paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHNI MONb3ynTeck kabenem-
YANUHWUTENEM, NpefHa3Ha4YeHHbIM 41151 UICMONb30BaHUs BHE NMOMELLEHWIA. Micnonb3oBaHue
kabens, npegHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA, YMEHBLUUT PUCK NMOpaXeHus
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

Ecnu paboTa ¢ 3nekTpoMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCIOBUSIX HEM3bexHa, Nonb3ynrech
yCTpoOMCTBOM 3awmTHOro otkmtoveHns (Y30) Toka. Micnonb3osaHne Y30 yMeHbLINT puck
NOPaAKEHWUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

Jlu4Hass 6ezonacHocmb
ByabTe 6auTensHbl, cneguTe 3a CBOMMU AENCTBUSIMU U PYKOBOACTBYWATECH 34paBbiM
CMbICIIOM Npu paboTe C 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanum Unn HaxoAuTeCh NOA BUSHUEM HAPKOTUYECKMX NpernapaTos, ankorons
unu nekapcTs. MNoTeps BHUMaHWA Npu paboTe ¢ 3nNeKTPONHCTPYMEHTaMM NMULLb Ha
MrHOBEHME MOXET MPUBECTU K Cepbe3Hol TpaBme.
Mcnonbsynte 3awmntHoe cHapsixeHne. Becerga HagesanTe o4ku Ans 3awuThl rnas.
3awunTHOE CHapsPKeHWe, B YaCTHOCTW, NPOTUBONLINEBON pecnupaTtop, 0byBb C
NpeAoXpaHsIoLLEN OT CKOMBXEHUA NOAOLLBOW, 3aLUMTHBIV LUIEM M CPeACTBa 3aLumThl
OpraHoB cryxa, UCMnonb3yemMble B COOTBETCTBYHOLLMX YCIOBUSAX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbl.
He ponyckavite HenpegHamMepeHHOro BKITIOYEHMS MallvHbl. [epea noaknioyeHem K cetu
ybeautech, 4TO BbIKNoYaTeNb HAXOAUTCS B BbIKMIOYEHHOM rnonoxeHuu. MNepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, Aepxa nanew Ha BblknioyaTene, unv nogcoeanHeHne
3NEKTPONHCTPYMEHTOB B CETb, KOFAa BbIKMOYaTENb HAXOAWUTCS BO BKITIOYEHHOM
NOSIOXEHUW, MOTYT NPUBECTM K HECHYACTHBLIM CIy4asm.
Y6epuTe Bce perynvpoBOYHbIE UMW FraeYHble KIoYmn Nepes BKII0YEHNEM
ANEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBoYHbIN K FraeyHbIN KIoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLaloLLENCst YaCTW ANIEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TpaBMaM.
He TaHWTeCh cnuwkom ganeko. MNocTosHHO NoafepXMBanTe YyCTONYMBOCTbL Ha Horax. dTo
MO3BONWT fyYLle yNpaBnaTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLUsX.
OpeBaiiTecb COOTBETCTBYIOLWMM 06pa3oM. He HageBainTe NpoCTOpHYIO oaexay unm
toBenvpHble n3penus. flepxute BONOCkI, 0AeXay v nepyaTki noganbiue ot
ANEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas oaexaa, oBENUPHbIE U3AEeNUs UK ANTMHHbIE BONOCHI
MOTyT 3aCTPATb B ABWKYLLUMXCS YaCTSAX ANEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ecnun npegycmoTpeHbl ycTpoicTBa Ans oTBoda M cbopa nbinu, ybeamTecs B TOM, YTO OHU
noAcoeAnHEHbI N UCTIONb3YTCA Haanexalumm obpasom. Vicnonb3oBaHve Taknx
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUUTb ONacHOCTb, CBSA3aHHYIO C MbIMbio.

Akcnnyamayus u yxod 3a 351eKmPOUHCMPYMEHMOM
He neperpyxanTte anekTpoMHCTPYMEHT. cnonb3yinTe anekTpoMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €ro HasHayeHveM. [paBnnbHO NOA0OPaHHBIN MHCTPYMEHT BbIMOMHUT
paboTy nydile 1 HagexHee B TOM pexunmMe, Ha KOTOPbIA OH PaCcCUUTaH.
He ncnonb3ynte 3aneKTPOUHCTPYMEHT C HEVCMPABHbLIM BbIKIIOYaTeNneMm.
OnNEeKTPOUHCTPYMEHT C HENCMNpPaBHbLIM BbIKIlO4aTENEM OnaceH 1 NOANeXNT PEMOHTY.
OTcoeauHnTe WTENCENbHYH BUMNKY OT UCTOYHMKA NMUTaHWSA Nepes perynupoBKOi, CMEHOW
NPUHaANEXHOCTEN NN XpaHEHWEM 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB. Takue npeaynpeanTenbHblie
Mepbl 6€30NacHOCTN YMeHbLUIAT PUCK HENpeAHaMePEHHOrO BKIMIOYEHUS!
3MNEKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHuTe Hencnonb3yeMble ANEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHbIX AN AeTel MecTax 1 He
no3BonsTe Noasim, He 3HaKOMbIM C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MU C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHThI NPeACcTaBnsioT
noTeHuMarnbHY ONacHOCTb B pykax HemoAroToBMEHHbIX NONb30BaTenen.
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»  CopepxuTe aNeKTPOMHCTPYMEHThI B UcnpaBHOCTU. CneauTe 3a TeM, YTobbl He 6bino
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHns ABUXKYLLMXCSA YacTel, NOBPEXAeHUs AeTanew unm kakoro-nmbo
Apyroro obCToATENBLCTBA, KOTOPOE MOXET NOBMUATL Ha (PYHKLIMOHMPOBaHUe
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA. ECnun aneKTponHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero Heo6XoAMMO
OTPEMOHTUPOBATb. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIly4aeB BbI3BAHO UCMONb30BaHNEM
3MNEKTPOUMHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU HE ObpaLLanucb HaanexaLum obpasom.

»  CopepxuTe pexyLune UHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YACTbIMK. [paBunbHO o6cnyxunBaemble
pexyLUme UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMUW KPOMKaMy MeHbLLE 3aealoT 1 nerdye
ynpaBnsioTcs.

*  Mcnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTM, PEXYLUME UHCTPYMEHTBI U T.N. B
COOTBETCTBUM C AaHHBIMW MHCTPYKUMSIMU Y HA3HAYEHUEM KOHKPETHOTO TWNa
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MPUHMMasi BO BHUMaHWE YCIOBUSI U XapaKTep BbIMOMHSAEMOM
paboTbl. Micnonb3oBaHue 3neKTPOUHCTPYMEHTa He MO Ha3HAYEHUIO MOXET NPUBECTU K
NoTeHUManbHO ONacHbIM CUTyaLMsIM.

5.5 O6cnyxueaHue

= Ball 31eKTPOMHCTPYMEHT JOSHKEH 06CNYKMBaTLCSA KBANUULMPOBAHHLIM CNeumanmncTom,
KOTOPbIV MCNOMb3yeT TOMbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble YacTu. ATo obecneunt
COOTBETCTBME TpebyembiM cTaHAapTam 6e30nNacHOCTy.

6 AOMNOJIHUTEJIbHbIE UHCTPYKUWU MO TEXHUKE
BE3OIMNMACHOCTU ANA NEP®OPATOPOB

= [lpoBepbTe HanpspkeHue (B BonbTax), ykazaHHoe Ha nacnopTHOW Tabnuyke.

= [lpu ucnonb3oBaHunM kabenbHbix GapabaHoB pa3moTaliTe Becb kabenb ¢ 6apabaHa.
MuHumanbHoe ceuyeHve nposoga: 1,0 Mm2.

= [lpy ncnonb3oBaHMM 3NEKTPUYECKOro nepcopatopa BHE NOMELLEHNSA NOAKMYNTE €ro K
WCTOYHMKY NUTaHUsI C MOMOLLbIO yaANMHUTENbHOro kabens tuna HO7RN-F 3G c ceveHnem
npoeoga 1,5 MM 2 1 3alUWLLEHHON OT AOXAEBOW BOAbLI PO3ETKM B UCMPaBHOM paboyem
COCTOSIHUN.

=  Y6eauTechb B YCTOMYMBOM MOSOXEHUM BALLWX HOT MPW BbIMONTHEHUW PYYHOTO CBEPNEHUS
CTOS1 HA NECTHULLAX U CTPOUTENbHbIX Necax.

= Kcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLLNIA AETEKTOP ANA OOHAPYXEHNS HanMuusi B CTEHaxX CKpbITON
3NeKTPONpPOBOAKN, BOAO- M ra3onpoBofoB. He npukacanTech k geTansim unv nposogam
NoOA HaMpsHXeHNEM.

= HapgeBanTe cpefcTBa 3alUMThl OpraHoB crnyxa. [1oTeps criyxa MOXeT NpoMcXoauTb
nocTeneHHo!

= HapeBaWiTe 3aWMTHbIE OYKM U UCMOMb3YNTE NPOTUBOMBLINEBON pecnupaTop npu
BbINOMHEHMU paboT, CBsi3aHHbIX C 06pa3oBaHMEM MbIN.

= He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT B MeCTax, rie eCTb napbl UK NErKoBOCMaMeHsiIoLmnecst

XUOKOCTU

= Bcerga BblHUMaNTe BUMKY U3 PO3ETKU Nepes YMCTKON U BHECEHNEM U3MEHEHUI B
WHCTPYMEHT.

= [pepoxpaHsanTe kabenb NUTaHNa OT NoBpexaeHuin. Macna u KCnoTbl MOTyT NMOBPEAUTL
kabenb.

= Hukorga He neperpyxawTe UHCTPYMEHT.

= HapgexHo 3akpennsnTe BCce 3aroToBKW.

=  BHumaHue! KpaiiHe BaxkHO cobnogaTth BCe HauMoHarbHble npaBuia TeXHUKK
6e30MacHOCTU, KacarLmecs MOHTaxa, aKChnyaTaumm 1 TEXHUYECKOro 06CnyKMBaHMS.

= 3ybuna n ceepna MoryT ObiTb Cy4YaliHO BbIOPOLLEHbI U3 MHCTPYMEHTA U HAHECTU
Cepbe3Hble TPaBMbl.

= [epen Hayanom paboTbl Bcerga npoBepbTe, UTOOLI 3y6Uno nnu ceepno 6bino AOMKHbIM
06pa3om 3ahMKCUPOBaAHO B NaTPOHeE.

= PerynspHo npoBepsiiTe NAaTPOH Ha NPU3HAKN U3HOCA WU MOBPEXAEHUS.
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= He 3anyckaiiTe MHCTPYMEHT, MOKa OH He ynupaeTcs B obpabaTeiBaeMoe usfenve (CteHa,
NOTONOK N T.4.).

= [lo okoHYaHWMM paboTkl OTKNOYKUTE NepdopaTop OT SMEKTPOCETU U yaanuTe u3
WHCTPYMeHTa 3yburno unm ceepro.

= Bcerga oTknoyante nepdopatop OT 3MeKTpoceT nepes 3ameHow 3ybuna unu ceepna.

= 3awwuanTe Bawu rnasa n gpyrux nuu OT pasneTatroLmxcsa YacTuL, 1 OCKOSIKOB.
HapesanTte 3awuTtHyto kacky! YcraHasnuBante neperopogku!

= HapgeBanTe nepyatky Ans 3alMTbl NanbLeB OT CUHSKOB U NMOPE30B.

= BubGpaumu moryT noBpeanTb PyKy U NOKTEBY cuctemy. BosaeicTBus BUGpaLum OOMmKHbI
ObITb KaK MOXHO Goriee KOPOTKUMM.

= Bcerga gepxuTe ceTeBol kabenb c3aam OT yCTpPONCTBa.

= XpaHuTe MHCTPYMEHT B HeJOCTYNHOM AN AeTen MecTe.

= [lpu BbINONHEHUM paboT Bcerga AepXunTe MHCTPYMEHT obenmMmn pykamn n ybeautech, YTo
Bbl HAXOOUTECH B YCTOWYMBOM MOSIOXKEHUMU.

7 NEPEQO NEPBbIM UCMNOJIb3BOBAHUEM MHCTPYMEHTA

= [lpy NnoMoLLM JeTeKTopa NPOBOAKA OCMOTPUTE MECTO UCMONb30BaHNsS YCTPOMUCTBA Ha
Harm4ume CKpbITON 3NEKTPONPOBOAKM, ra3o- U BOOOMNPOBOOB.

= [lepen nogkntoyeHMeM K ceTu ybeanTech, YTO HanpsXKeHWEe CeTM COOTBETCTBYET
yKasaHHOMY Ha nacrnopTHON Tabnunyke.

= Y6eautech, YTO BbIKIOYaTENb NUTaHWSA HaxoauTcs B nonoxenun «OFF» (BbIKIT). Ecnn
BUIKa NOACOEAMHEHA K CETU, KOrAa CeTeBOM BbIKMoYaTeNb HaXoAUTCS B NOMOXEHUN
«ON» (BKIT), aneKTpOMHCTPYMEHT HEMEANIEHHO HaYHeT paboTaTtb, YTO MOXET NPUBECTU K
Cepbe3HbIM HECHYACTHbIM CIyyasim.

= Ecnv nHCTpyMeHT yaansietcs oT UCTOYHMKA NUTaHWS, UCMONb3yNTe yaANMHUTENbHbIN
kabenb 4OCTaTOYHON TOMLWMHBI U HOMUHAMNBHOW MOLLHOCTU. Y ANMHUTENbHbIN Kabenb
OOMKeH BbITb Kak MOXHO Gornee KOpOTKUM.

7.1 MoHnmax u 3ameHa Hacadok (Puc.1)

YCTpOWCTBO OCHaLLEHO cuctemon kpennexnus SDS-max.

MouncTnTe N cMaxbTe Hacaaky TOHKMM CIOEM MaLUMHHOTO Macra nepes yCTaHOBKOW.
OTTsIHUTE KpENexXHy'o BTYNKY Ha3agd v yaepxusaiiTe ee.

BcTtaBbTe OYULLIEHHYIO OT MblNIM HACcadKy B AepXXaTesflb UHCTPYyMeHTa A0 yrnopa U NoBepHUTe.
Hacapka aBTomMaTuyecky 3acukempyeTcs.

* YBeauTechb, YTO Hacaaka 3acdmKcMpoBanach, NOTSHYB 3a HAacaakKy.

7.2 YoaneHue Hacadok SDS-max
OTTAHUTE KpenexHyto BTYNKY Ha3ag, U yaepXuBas ee, yaanute Hacaaky.

Hacagku moryT 6bITb ropsuMmm nocne ucnonb3oBaHus. He npukacantechb Kk
KOHLy Hacagku pykoun! [ins ynaneHus Hacagku Bceraa nonb3ymrech
3alMTHBIMW NepyaTkamu.

8 JKCIMNYATALUUA

8.1 BkriroyeHue/ebikr0oYeHUe
= Bkniovenne:  HaxmuTte Bbikntovatens (9).
Bbikniovenue: OTnyctute BbIKMIOYaTEND (9).
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8.2 Pea2ynupoeka ckopocmu epauwjeHust

CKopoCTb BpaLLEeHVNsi MOXHO perynmpoBaTb OT MWH. A0 MakC. 3Ha4YeHWsi MOBOPOTOM LUKarbl
perynMpoBku ckopocTtu Bpatexmns (13) ot 1 go 6.

lMpn nosopoTe LKanbl perynupoekv OT 1 A0 6 WMHCTPyMeHT OyaeT pasroHsATbCs, a  npu
nosopoTe oT 6 Ao 1 - 3ameansTbes. Bbibepute Hagnexallylo CKOPOCTb B COOTBETCTBUM C
obpabaTbiBaEMbIM U3AENUEM.

8.3 HononHumensHas pykosimka (Puc.2)

Mo coobpaxeHnsam 6e3onacHoCTV NCNOoNb3yHTe NepdopaTop TOMbKO C AONOSNHUTENBHON
PYKOSITKOW.

[oBOPOTOM AOMNOMHUTENBHOW PYKOATKN MOXHO AOCTMYb 6e30nacHOro NonoXxeHus Tena npu
pabore.

8.3.1 BokoBas pykoaTka
BcnomoratenbHyto pyKOATKY MOXHO 3aKpenuTb B ABYX PasHbIX MOHT&XHbIX OTBEPCTUSIX:
cneBa v cnpasa. CHMMaliTe y3en BcroMoraTenbHON pyKOSiTKM B 0GpaTHOM MopsiakKe.

8.3.2 D-o6pasHas pykosaTtka

= [Ins ocnabneHus: noBepHWUTe pyyKy dukcaumm (3) Bneso.

= Tenepb pPyKOATKY MOXHO MOBEPHYTb B XXenaemoe NoroXeHuve.
= CHoBa 3aTsHuTe pyyKy dumkcaumn (3), NoBEpHyB ee BNpaBso.

8.4 HUcnonb3oeaHue

= YcTaHoBWTE NepekryvaTens pexvmoB (6) Ha pexym gonbneHns

= [lomecTvB HacagKy MHCTpyMeHTa Ha 6ETOHHYIO MOBEPXHOCTb, BKITHOYUTE MHCTPYMEHT

= licnonb3ys BeC MHCTPYMEHTa 1 KPenko yaepvBasi OTOOVHbIM MONOTOK 06enmun pykamu,
Bbl MOXeTe apHeKTMBHO yNpaBnsaTb NOCNeAYyLMM ABKEHNEM OTAAYM.

Mocne gnuTensHOro nepuoaa UCMNosib30BaHUs LIUNTUHAPUYECKUIA KOpNycC
cTaHoBUTCA ropsAuuM. MoaTomy, co6niofaiiTe 0CTOPOXKHOCTb, YTOGbI He
NOSy4YUTbL OXOIM PyK.

He npunaranTe K MHCTPYMEHTY 60ONbLUOro AaBrieHusi. YaapHbI MeXaHU3M
npvBOoAMUTCSA B AeACTBUE NPUIOXKEHUEM K UHCTPYMEHTY HeGonbLioro
AaBrieHus1, korga 3youno HaxoaUTCA B KOHTaKTe C 3aroTOBKOM.

B HEKOTOpPbIX criy4yasax Heobxogumo NMPUHYAUTENbHO NpoTarnkuBaTb
AONOTO NPOTUB HanpaBneHus .quGﬂeHMﬂ, 4TOGbI Ha4YaTb YAapHble XoAabl.
3710 npoucxoguT He n3-3a HeMcnpaBHOCTU MHCTPYMEHTa, a O3Ha4YaeT, 4YTo
cpaGaTmBaeT 3alMTHbIA MeXaHU3M NPOTMUB XONOCTOro xoaa.

> B>

8.5 lMepeknroyamens pexumoes donbreHue/ceeprieHue
MepekntoyaTtent pexuMoB (6) MOXHO UCMONb30BaThb AN1A NepekntoyeHust dyHKUMIA 4oNGneHus
1 CBEPIIEHUS C YOapOM.

’ Pexum cBepreHus ¢ yaapom:

’ CaeprieHne B KAMEHHOWN UNW KUPNWYHOW Knaake, 6ETOHe U NPUPOLHOM KaMHe.

‘ He ncnonb3yiTe yHKUMIO yOapHOTO CBeprieHUst ANs KepaMuyeckon NIUTKU
Unu Apyrux MaTepuarios, KOTOpble MOTYT He BblAepPXXMBaTb SHEPrUI0 yaapa.

=
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Pexum pon6neHus:
CBeprieHne B KaMEHHON NN KUPMUYHOW knaake, 6eToOHe 1 NPpUPOAHOM KaMHe.

9 OBCIYXUBAHUE U YNCTKA

BHumanue! MNepen BbinonHeHneM NobbIX paboT Ha o6opyAoBaHUN
BbIHUMaNTe WTENCenbLHYI BUIKY U3 PO3ETKM.

9.1 Yucmka

= CopgepxwuTe BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTMS MALUMHbI B YNCTOTE ANS NPefoTBpaLLeHus
neperpesa gsurartens.

= PerynspHo ouunwanTe KOpryc MaLLunHbl MArKON TPSNKOW, XenaTenbHO Nocne Kaxaoro
MCnonb30BaHus.

= He gonyckante nonagaHvs Nbiny U rpsiav B BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA.

= Ecnu rpsasb He OTXOAUT, UCMOSb3YNTE MATKYIO TKaHb, CMOYEHHYHO B MbIlIbHOWM BOAE.

amMMuayHas Boga U T.n. ATU pacTBOpUTENIM MOryT NOBpeaAUTb

C Hukorpa He ucnonbayﬁTe Takue pacTtBopuTesnin, Kak 6eH3uH, cnupT,
nnacTtMaccoBble geTtarnu.

10 TEXHUWYECKUE OAHHbIE

POWX1190

Hanpspkenne 220-240B-50Tu
HomuHanbHas BbIxoAHas MOLLHOCTb 1600 Bt
CKOpOCTb Ha XOfI0CTOM XOAy 0 -330 06/MuH
YacroTa yaapoB (41cno yaapoB / MyH) 0-2300 yAa./MuH
OHeprua eaMHNYHOro yaapa 25 x
MpenenbHas rnybuHa cBepneHns no 6eToHy 50 mm

11 Wym

3Ha4YeHns ypoBHS LLYMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYHLLEMY cTaHAapTy. (K=3)
YpoBeHb 3BykoBOro gasnexunst LpA 96 nb(A)

YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTU LWA 107 ob(A)

BHUMAHUE! 3BykoBoe AaBneHve MoxeT npeBbiwatb 85 a5(A). B atom
cny4yae Heo6xoAUMO MCNoNb30BaTb UHAMBUAYaNbHbIE CPEACTBA 3alMUThI
opraHoB cnyxa.

aw (Bubpauus): 22,3 m/c? K =1,5m/c?
12 OTOEN OBCNYXUBAHUA

3ameHa NoBpeXxaeHHbIX BbIKIoYaTenein 4omKHa BbINOMHATLCS B HaLWeM LEeHTpe
NocnenpoaaxHoro 06CnyxMBaHus.

= Ecnu cunoBoi kabernb (Mnu ceTeBow LUTENCenb) NOBPEXAeH, ero cneayeT 3aMeHnTb
aHanorM4YHbIM CUNOBbLIM kKabenem, KOTOpbI MOCTABNAETCS HaLUMM OTAESIoM
obcnyxmBaHus. 3ameHa cnnoBoro kabensa AomkHa NPOM3BOAUTLCS TOMBKO HALIMM

Copyright © 2020 VARO NV Strana |9 WWw.varo.com



PQWER POWX1190 RU

OTAENOM OBCNYXNBaHNS (CM. NOCMEAHIO CTPaHWLY) Uy KBaNMULMPOBaHHbLIM
CneunanucTom (3NeKTPUKoMm).

13XPAHEHME
TwarenbHO oymLLanTe BECb KOMMPECCOP U €ro OCHaCTKy.

= XpaHuTe ee BHe focTyna ANs AeTen, B NPOXNagHOM U CyXOM MecTe, nsberante CrnLLKom
BbICOKUX W CINIULLKOM HU3KWUX Temneparyp.

= 3awuwwanTte ero ot BO3AENCTBMA NPAMbIX COMTHEYHBIX Myyen. [10 BOZMOXHOCTM, XpaHuTe
€ro B TEMHOM MecTe.

= He xpaHuTe ero B MOMU3TUNEHOBbIX MELLKaX BO N3bexaHne HaKonneHsa BNaxHOCTU.

14FAPAHTMﬂ
B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMM TpeboBaHUSIMU, AaHHbIA NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 mecsiLa, McYUCnseMbln ¢ AaTbl NPMOGPETEHNA NepBbIM
nokynartenem.

= [laHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepuanos Unm NPOU3BOACTBA, UCKIoYas
6aTtapewu, 3apsaHble yCTPONCTBA, AedeKkTHbIe AeTanu, noaBepraemble eCTECTBEHHOMY
N3HOCY, 0CODEHHO Takue, Kak MOALLUMMHUKY, WEeTKWU, kabenu u wrencenbHble BUNKWU, Uin
NPUHaANEXHOCTU, Takne Kak cBepria, ronoBKv CBEpr, MUIIbHbIE MONOTHA U T. A.; OHa He
BKIMIOYAET MOBPEXAEHVS U AedeKTbl, BO3HMKaloLMe BCNeacTBNe HeHaanexallero
obpalleHns, HeCcHaCTHbIX Cy4aeB UM BHECEHUS M3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKJ1HO4aET TPAHCMOPTHbIE pacxodbl.

= [loBpexaeHns n/vnu aedekTsl, BO3HUKAIOLLME BCNEACTBME HEMPaBUMbHOWM aKcnyaTauum,
Takke He NoAnNaaaloT Nog YCroBus AaHHOW rapaHTum.

= Mol TaKke OTKa3biBaeMCH OT BCEX 06593aTeNbCTB B OTHOLLEHWM NOObIX TENECHbIX
NOBPEXAEHUI, BO3HUKAIOLLMX BCNIEACTBUE HEMPAaBUIbHOW 3KCMyaTauum MHCTPYMEHTa.

= PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCA TONBKO B aBTOPU3OBAHHOM LIEHTPe 0B6CnyXnBaHus
nokynaTtenewn nHctpymeHToB Powerplus.

= JlononHuTenbHyo MHAOPMaUWIo Bbl BCEraa MoxeTe nony4ntb no Tenedony 00 32 3 292
92 90.

= JTiobble TpaHCNOPTHbIE pacxoAbl OMMKEH HECTU NOKynaTerb, €CNN He COrnacoBaHo NHOe
B MUCbMEHHON chopme.

= BwmecrTe ¢ Tem, He MOXeT ObITb NPeAbABNEHO HUKAKOW NPETEH3UM Mo rapaHTuu, ecnm
NoBpEXAeHNe YCTPONCTBA ABNSAETCA pe3ynbTaToM HEOPEXHOro 00CnyXMBaHUst nm
neperpysku.

= VI3 rapaHTuu onpefeneHHo UCKNio4aeTcst NoBpeXxaeH e, BO3HMKaloLLee BCeAcTBMe
NMPOHUKHOBEHWS XXWAKOCTU, CUITbHOTO 3anbIfeHWs, YMbILLIIEHHOTO NMOBPEXAEHUS
(npegHamepeHHO nnmn Mo rpyboi HeBPEXXHOCTW), HENMPaBUMLHOW 3KCNyaTauum
(Mcnonb3oBaHUs YCTPOWCTBA HE MO HAa3HaYeHWI0), HEMPaBOMOYHOIO UCNONb30BaHKSA
(Hanpumep, HecoGNAEHUS UHCTPYKLUUIA, MPUBEAEHHBIX B PYKOBOACTBE),
HekBanuuumpoBaHHOV COOPKM, paspsiaa MOSTHUW, HEMPABUITLHOTO HaMPSPKEHUS CETU.
[laHHBIV CNNCOK He ABNAETCA ncHepnbIBatoLWyM.

= [puHSATVE NPEeTEH3MI NO rapaHTUK He ABMAETCS OCHOBaHWEM ANs NpoAneHus
rapaHTMNHOrO MepUoAa UM Ha3Ha4YeHNs HOBOTO rapaHTUIMHOTO Nepuoaa B cryyae
3aMeHbl YyCTPOWCTBA.

= YcTponcTBa Unu fetanu, 3aMeHeHHble Mo rapaHTumM, OCTarTCA COOCTBEHHOCTbLIO
koMmnaHumn Varo NV.

= Mel coxpaHsiem 3a coboii NpaBo 0TkasaTb B yA0OBNETBOPEHUN NPETEH3NN BO BCEX
cnyyasix, koraa He MoXeT ObITb NoaTBEePXKAEH daKT MOKYMKU, UMW KOrAa O4eBWAHO, YTO 3a
u3fenvem He NpousBoAWICA Haanexawmin yxoa. (O4ncrka BEHTUNSLMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe obcnyXvBaHWe YronbHbIX LWETOK U T.1.).

= [Ina noaTBepxAeHUst AaTbl MOKYMNKN CriedyeT XpaHUTb Yek.
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= Bawe ycTponcTBo cnepyet Bo3BpallaTb NOCTaBLUUKY B Hepa3obpaHHOM BUAE, B
nNpMemMneMo YMCTOM COCTOSIHUM (B OPUrMHanNbHOW NPOTUBOYAAPHOW yNakoBKe, eCrv
TakoBasi UMenachb), MPUNOXNB AOKYMEHT O MOKYMKe.

15 OKPYXAKOLLUAA CPEOA

Ecnu Baw annapat TpebGyeT 3aMeHbl Nocne AnUTENBHOMO WUCMOMb30BaHus, He
BblGpacbiBaiiTe ero BMecTe € JOMALUHMM MYCOPOM, @ UCMOMNb3yNUTE 3KONOrMYecKu
6e3onacHbIi cnocob Ans ero yTunmsauuu.

C oTxodamu [JeTanen SnekTpUYECKUX MallvH Henb3s obpallaTbCs Kak C
06blYHbIMM BbITOBBIMM OTXOAa@MK. Mo3aboTbTech 06 yTunMsauum Tam, roe Ans
3TOr0 €CTb COOTBETCTBYIOLUME YCTAHOBKW. [1pOKOHCYNbTUPYWTECH Y MECTHbIX
I OpraHoB BacTV UMK y NPoAaBLA O BO3MOXHOCTYU YTUNM3aLMK.

16 AEKNAPALIUA O COOTBETCTBUMN r

_____p
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VARO N.V. -Vic.Van Rompuy N.V.- Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BEJIbI'VA,
HacTOAILLMM 3asBNSET, YTO,

MpopykT: Mepdpopatop / OT60MHbIN MonoTok 1600 BT
Mapka: POWERPplus
Mopgenb: POWX1190

COOTBETCTBYET OCHOBHbIM TPebOBaHVAM ¥ APYrMM penieBaHTHLIM MONOXEHWUSM NPUMEHNMBbIX
avpektuB  EBponevickoro  Cotosa, Kkacawwmxca EBponeiickux — rapmMOHVM3MPOBaHHbLIX
cTaHgapToB. Jliobas HeCaHKUMOHVMpOBaHHas nepefenka annapata [Aenaet AaHHYlo
JeKknapauuio HeaencTBUTENBHON.

EBponenckvne onpeKkTuBbI (BKIOYas, ecnv NpMMEHNMO, X NOMpaBku A0 AaTbl MOANMUCAHNSA):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

EBponelicke rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAapPThI (BKMoYas, eCnv NPYMEHUMO, UX NMOMpaBku 4o
Aatbl nognvcaHus):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-2 : 2013

[HepxaTtenb TexHu4eckon gokymenTtauum: dunun BaHkepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
— Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLmnics ,ﬂel;lCTByeT OT UMeHu NcnonHuTensHoro ANpeKTopa KoMnaHuu,
E——————

)

/ . ™~

Philippe Vankerkhove
OT1aen HopMoKoHTpons — MeHeaep No Bonpocam COrnacoBaHWm
Lier, 03/10/2019
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POWER / POWX1190 BG
YOAPHA OPEJNKA / YOAPEH 4YYK 1600W
POWX1190

1 NPEOHA3HAYEHUE HA EJIEKTPOUHCTPYMEHTA

Bawarta ypnapHa gpenka POWX1190 moxe pda Ce M3non3sa YHMBEpPCarnHo 3a yaapHo
npobusaHe n n3cmyaHe B KaMbK 1 GETOH.

He e npegHa3HayeH 3a ynoTpeba ¢ Tbproscka Len.

MpeaynpexaeHue! Mpean aa nsnonseare MHCTPYMeHTa, NpoyeTeTe
° BHMMaTesNIHO TOBa PHLKOBOACTBO M O6LMTE MHCTPYKLMM 3a Ge3onacHOCT,
& 3apaau Bawara co6CTBeHa CUrypHOCT. BaluuAT enekTpoUHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa ce NpeAaBa Ha APYr CaMo 3aefHO C HAaCTOALUMTE MHCTPYKLIUK.

2 OMUCAHMUE (DUr. A)

1. [pbxka Ha ApenkaTal/cekaya 7. 3apHa gpbxka

2. 3ardrawa BTynka 8. 3axpaHBauy kaben

3. byToH 3a 3acTonopsiBaHe Ha D- 9. Kniou 3a 3axpaHBaHeTO
obpasHaTa ApbXka 10. Attachment point for auxiliary handle

4. D-obpasHa apbxka 11. AHTMBUGpPaALMOHHA NOAMOXKA

5. [JonbnHuTenHa gpwxka 12. MacneHa kanadka

6. Cenektop Ha pexuma 13. PerynaTop Ha ckopocTTa

3 CNUCDHBK HA CbOBLPXAHUETO HA ONMAKOBKATA

= OTCcTpaHeTe BCUYKM ONAKOBbYHW Matepuanm.

= OTcTpaHeTe ocTaHanuTe ONakoBbYHM U BPEMEHHMW MOCTaBKM (aKo MMa Takusa).

= [lpoBepeTe fanu NakeTbT CbAbpXa BCUYKN KOMMOHEHTY.

= [lpoBepeTe ganv ypedbT, 3axpaHBaLUAT kaben, WencenbT 1 akcecoapuTe He ca bunn

NOBPEAEeHN Npu TpaHcnopTUpaHe.
= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuanu noyTu 4o Kpasi Ha rapaHuMoHHus nepyod. Cnef ToBa
U3XBbPIIETE B NYHKT 3a CbbupaHe Ha oTnagbuMm.

BHUMAHUE! OnakoBb4YHUTE MaTepuanu He ca urpadyku! He nossonsBaunTte
Ha AeLla Aa UrpasT ¢ HaunoHoBu Topbuuku! Puck ot 3agyliaBaHe!

B yepeH chopmoBaH upes n3gysaHe Koprnyc c konena

BkntouBa:
- Apenka @22 x 320 mm - CbQa 3a rpec
- SDS npo6on aneta: 350 mm - JonbnHutenHa pbkoxeBaTka

- SDS nnocbk cekay aneta: 25 x 350 mm

B cnyyan, 4ye HAKOM YacTu NUNcBaT MNu ca NoBpeAeHU, CBbpXKeTe ce C
MeCTHUSI AUCTpPUbYyTOp.

Copyright © 2020 VARO NV ctpauwnuya |3 WWw.varo.com



POWER

HIGH QUALITY TOOLS POWX1190 BG
4 CUMBOIIM
B HacTosLWMsA HapbYHUK W/WMNKM BbPXY MallunHaTa ca U3nonasBaHu crnegHuTe CUMBOIK:
® Mpeaun pa nsnonseare B cboTBETCTBME C OCHOBHUTE
& MalmnHara, npoyeterte n3unckeaHuma Ha EBponencku
PBKOBOACTBOTO. OUPEKTUBN.

Knac Il — MawwuHata e c
[BOWHa usonauus; nopaamv
TOBa 3a3eMuUTErNeH
NPOBOAHUK HE € HEOOX0AMM.

HoceTe 3awmTa Ha ounte!

5 OBLWU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT MNMPU
N3MON3BAHE HA EJIEKTPOUHCTPYMEHTHU

MpoyeTeTe BCUYkM NpeaynpexaeHust 3a 6€30nacHOCT M MHCTPYKUMKU. HecnassaHeTo UM Moxe
[Aa NPUYMHM enekTpUYeckn yaap, noxap Wwunu cepuosHO HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKU
npeaynpexaeHns U MHCTPYKUMM 3a Obaewy cnpaBku. TEPMUHBT ,eNeKTPOUHCTPYMEHT” B
npegynpexaeHusitTa ce OTHacs 3a Baluusl 3axpaHBaH OT Mpexara (c kaben) wnu 3a paboTteLy,
Ha 6aTtepuu (6e3 kabern) enekTPOUHCTPYMEHT.

5.1 Pabomua 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEOCBETEHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a UHUMOEHTY.

= He paboTeTe C enekTpONHCTPYMEHTU BbB B3p1BOONacHa atmocdepa, Hanpuvep B
6nmn3ocT Ao 3ananumu TeYHOCTK, rasoBe Ny npax. EnekrpouHcTpymeHTute cb3gasar
UCKpW, KOUTO MoraT Aa 3ananaT npaxa unu napure.

= He gonyckanTe NpUcbCTBME Ha AeLa UM CTPaHWYHK nuua, korato paboTuTe ¢
eNneKTPOMHCTPYMeHT. Pa3cenBaHeTo Moxe Aa B Hakapa Aa 3arybvte KOHTpon BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3zonacHocm

BuHaru nposepsiBaiiTe Aanu enekTposaxpaHBaHeTO OTroBaps Ha
HanpexeHUeTo BbPXY 3aBoAckaTa Tabenka.

= lllencenute Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTUTe TpsbBa Aa CbOTBETCTBAT Ha kKoHTakTa. Hukora He
NPOMEHsINTE Lencena no HUKakbB HauMH. He n3nonssanTe HUKAKBY LLENCcenu-
NPEXOAHNLM CbC 3a3EMEHUTE ENEKTPONHCTPYMEHTU. LLlencenuTe, Ha KOUTO He ca
npaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMTE UM KOHTaKTU Le HamansT ornacHocTTa oT
eneKkTpu4ecku yaap.

= lI3bArBaiiTe TeNeceH KOHTaKT CbC 3a3eMEHW NOBLPXHOCTU, KaTo TpbOW, paamaTtopu,
CTUNAXW U XNagunHuumn. 3a3eMsiBaHeTO Ha BaLLETO TANO BOAM A0 MO-BUCOK PUCK OT
enekTpu4ecku yaap.

= He n3naraiiTe enekTpOMHCTPYMEHTU Ha ObXKA U HE MM ocTaBAlTe B MOKpa cpeaa. Ako B
eNeKTPOMHCTPYMEHTA Briese BoAa, TS e YBENUYM pucka OT enekTpuyecky yaap.

= He nospexganTe n He 3roynoTpebsBanTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonasaviTte 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unu n3BaxkaaHe OT KOHTAKTa Ha enekTPOUHCTPYMEHT. MaseTe
kabena oT TonnuHa, Macso, OCTpM pbGoBe UNK ABWXELLM ce YacTu. MoBpeaeHnTe unm
onneTeHu kabenu yBenu4yaeaT pucka OT enekTpuydecku yaap.

= Korato paboTuTe ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, M3nonssaiTe yabmkuTeneH kaben,
noaxoasly 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. M3nonssaHeTo Ha TakbB kaben Hamansea pucka ot
enekTpu4ecku yaap.
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= AKO M3MNON3BaHETO Ha eneKkTpo MHCTPYMEHTU BbB BNaxHa cpefa € HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBsall, U3TOYHVK ¢ andepeHumanHa 3awwmrta (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pucka OT enekTpuyeckv yaap.

5.3 JluyHa 6e3onacHocm

= bbaeTe Hallpek, BHUMaBaWTe KakBO NpaBuTe 1 U3MON3BanTe 34paBusi CuM pasyM, Korato
paboTute c eNEKTPOMHCTPYMEHTU. He usnonaeanTe enekTpoMHCTPYMEHTa, KoraTo cTe
YMOPEHW U1 CTe Nof BNUSHUETO Ha HAPKOTMYHM BELLECTBA, ankoXor Unum nekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHMMaHUWE Npu paboTa C eNEKTPOMHCTPYMEHTM MOXE Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa noepeaa.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonseavite npegnasHy cpeacTea 3a
ouute. NpegnasHoTo ob6opyaBaHe, HaNpUMep, Macka 3a npax, HeNTb3raly ce 3aLnTHN
00yBKM, Kacka Unu 3allMTHU CPpeacTBa 3a yLnTe, U3MNOM3BaHO NPU CbOTBETHUTE YCIIOBUS,
LLle Hamanu HapaHsBaHUATa.

= V3bareaiite cnyyaHoTo nyckaHe B Aenctaue. Mpean Aa BKMIOYMTE MHCTPYMEHTA B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KINoYbT € B U3KIMI0YEHO NonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY Ktoya 3a BKIOYBAHE UMY BKIHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KroYy B MOJIOXKEHNE BKITHOYEHO Cb3[aBa NpearnocTaBku 3a MHUNAEHTW.

= [lpeau Aa BKIIOYUTE ENEKTPOUMHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCUYKU PErYNIMPOBBYHN UK
raeyHu knoyoBe. FlaeyeH nnu gpyr KMoy, OCTaBeH 3aKkadeH KbM BbpPTSLLA Ce YacT Ha
€IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe [a AoBeAe 4O HapaHsiBaHe.

= He ce npecsirante npekaneHo Hagarneye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBO CTbNWUMAM Ha
KpakaTta cu 1 naseTte paBHoBecue. ToBa Lie B/ NO3BOMM Aa uMate no-gobbp KOHTPOn Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTA B HEOYAKBaHN CUTYaLUN.

= Ob6neveTe ce nogxoaswo. He HoceTe WMpoku apexu, HUTO BrkyTa. [pbXTe kocaTa,
ApexvTe 1 pbkaBULUTE CU Aarneyd oT enekTpomHcTpymeHTa. LnpoknuTte gpexu, buxyTata
unu gbnraTa Kkoca, MoraT ga ce 3anneTar B ABWKEeLLMTe ce 4acTu.

= AKO Ca nNpefoCTaBeHM YCTPOWCTBA 3a CBBbP3BAHETO Ha NPUCNOCO6eHns 3a ynaBsiHe U
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu 1 ce U3NoNn3BaT NpaBuUsHo.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaManu onacHoOCTUTE, CBbP3aHu C npaxa.

5.4 MN3non3eaHe u epuku 3a efleKMpouHcmMpyMeHma

= He ovyakBaiTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYye, OTKOSKOTO TOW MOXe Aa U3BbPLUN.
M3nonasanTte NnpaBunHUS enekTPOMHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO MPUIOXKEHME.
MMpaBUMHMAT eNeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLuM paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
yCrnoBusATa, 3a KOUTO € KOHCTPYMpaH.

= He n3nonaBaiTte enekTPOMHCTPYMEHTa, ako KMoYbT 3a BKIOYBAHE U U3KIMIOYBaHE He
paboTn. ENeKTPOMHCTPYMEHT ChC CUYMEH KITHOY € onaceH v Tpsibea fa 6bae peMoHTUpaH.

= VsknioyBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa, Npeau Aa HacTpovisaTte, ia CMeHsATe
NpVYHaAneXxHoCTV unun Aa npubrparte enekTpouHCTpymMeHTU. MogobHy npeanasH Mepku
3a 6e3onacHOCT HaMmansBaT pucka OT Cry4anHO NyckaHe Ha eNleKTPOUHCTPYMEHTA.

= ChbxpaHsaBanTe enekTpOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3NON3BaT, Aarney oT AOoCTbna Ha
Aeua 1 He no3sonsBaTe Ha N1Ua, He3ano3HaT! C eNEKTPONHCTPYMEHTMN UNW HacToALwUTe
WHCTPYKUMK Aa paboTSaT ¢ MHCTPYMeHTa. ENekTpoMHCTPYMeHTUTE ca onacHu B pbLeTe Ha
Heoby4eHn noTpebuTtenu.

= [lopapwbxka. [poBepsiBaiTe 3a pasLeHTpUpaHe Unu 3ashkaaHe Ha ABUXKELLUTE Ce YacTy,
cyynBaHe Ha 4acTu unu gpyro CbCTodHUE, KOETO MOXKE ia OKaXXe BITUAHNE BbPXY
paboTaTa Ha eneKkTPOUHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT ce nospeaw, Ton Tpsibea
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTM ca Npean3BrKaHu oT Hefobpe noaabpXaHu
€MNEeKTPOUHCTPYMEHTH.

= [lopabpxaiiTe pexeLumTe UHCTPYMEHTU OCTPU U YiCTu. MpaBmnHO noaabpxaHuTe
pexeLLy UHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLy pbOoBe e No-Manko BepOsTHO Aa Ce 3aKMeLsT 1
Ce KOHTponupar no-recHo.
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5.5

M3nonssarite MexaHU3NpaHWst UHCTPYMEHT, NPUHaANEXHOCTUTE, CMEHSEMUTE pe3Lm U
T.H. B CbOTBETCTBME C TE3W UHCTPYKLMU U MO HaYMHa, NPeBMAEH 3a CbOTBETHUSA BUL
MexaHu3vpaH UHCTPYMEHT, KaTo nmaTe npeasua paboTHUTe ycnoeusi u pabotaTta, KOsiTo
TpsibBa Aa ce u3BbPLUK. M3non3BaHeTo Ha MexaHU3MpaHUst UHCTPYMEHT 3a onepaLuu,
pasnuyHn OT Te3u, 3a KOUTO e NpeJHa3HaveH, Moxe [a AoBede A0 onacHa cUTyauus.

Cepeu3Ho obcyxeaHe
OcurypeTe cepBu3HO 06CnyKBaHe Ha BalLUs €NEKTPOUHCTPYMEHT CaMo OT
KkBanuduumpaH TEXHUK, KOWTO M3MON3Ba Camo CTaHA4apTHM pe3epBHM YacTu. ToBa e
rapaHTmpa nogabp>XaHeTo Ha 3aAb/MKUTENHUTE CTaHOapTu 3a ©6e3onacHOCT.

CNEUUNO®UYHU MHCTPYKLIUN 3A BE3SOINMACHOCT

MpoBepeTe HanpexeHneTo (BbB BONTOBE), 0TObens3aHo BbpXy 3aBoAckaTa Tabernka.
Korato nonssate kabenHa makapa, pa3suiiTe uenusi kaben ot Hesd. MuHumanHo
HanpeyHo ceveHne Ha npoBoaHuka — 1,0 Mm2.

Korato c ynapHaTta 6opmMalunHa paboTute Ha OTKPUTO, CBBPXKETE S C eneKkTpuyeckaTa
mMpexa ypes yabmkasaly kaben tun HO7RN-F 3G ¢ Hanpe4yHo ceyenne 1,5 mm2 1
M3npaBHV BOAOHENPOMYCKIMBY LLENCenu.

BHumaBaiTe kak 1 kbe CTbnBaTe, korato paboTuTe Ha CTbNOW UMK CTPOMTENHM CKerneTa.
M3non3Bainte AeTeKTOp 3a OTKPUBAHE Ha CKPUTU B CTEHUTE ENEKTPONpPOBOAMU,
BOAONPOBOAM Unu rasonposoau. N3bsareante ga gokocsate YacTu Unm NPoOBOAHULM NOA
HanpexeHue.

HoceTe npegnasHu HaywHUUK, 3a Aa 3awutute crnyxa cu. 3arybarta Ha criyxa Moxe aa
O6bae nocreneHeH npouec!

HoceTe npegnasHun ounna n NpoTUBONPAaLLHY Macku, koraTo paboTute B 3anpalleHa
cpena.

He paboTeTe B 6n130CT A0 M3napsialiy ce unm n3byxnmem TEHHOCTM.

BuHaru nasaxpgaviTe Liencena oT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata Mpexa, npegu aa
NpUCTBNUTE KbM NOYUCTBAHE UMW CMEHSIBAHE Ha MHCTPYMEHTM Ha MaluuHaTa.

MaseTe 3axpaHBawumsa kaben ot noBpeau. lNonagHanuTe BbPXy HEFO MAacno 1 KucenuHa
MoraT Aa ro noBpeasr.

Hukora He npeToBapBaiTe MalLnHaTa.

3akpeneTe gobpe Bcuykn 06paboTBaHM geTannu.

BaxHo! 3agbmxutenHo Tpsabsa ga cnassaTe BCUYKM HaUMOHarHW pasnopenbu 3a
6€e30MacHOCT MO OTHOLLEHWE Ha MHCTanMpaHeTo, paboTaTta U noaapbxkaTa Ha
eneKTpu4ecku ypeau.

[Oneta n 6ypruv morat cnyyaiHo Aa U3neTsaT OT MaluMHaTa 1 Aa NPUYUHAT CepUOo3HU
HapaHsiBaHus.

Mpeawn pa 3anovHeTe paboTta BUHArK nposepsiBavite ganv AneTtoTto unm byprusarta ca
npaBUMHO 3axBaHaTU B NATPOHHUKA.

MpoBepsiBaiiTe pefoOBHO NAaTPOHHKKA 3a NPU3HaLM Ha U3HOCBaHe M NoBpeaa.

Hukora He nyckanTe mawimHaTa Aa paboTv B yaapeH pexunM, ako He e NpUTUCHaTa KbM
obpaboTBaHust AeTain (CTeHa, TaBaH U T.H.).

Cnep kaTo cBbpLlUMTE paboTa, u3BageTe Lencena oT KOHTakTa Ha enekTpuyeckaTa
Mpexa 1 AnetoTo unm byprudra oT MawumHara.

BuHaru oTkauBavite yaapHaTa 6opmallvHa OT enekTpyyeckaTa Mpexa npeau ga
NpUCTBLNUTE KbM CMsiHa Ha ANeToTo unu byprusTa.

3alwmreTe ounTe CM 1 Apyrute paboTHULM OT NETALLM YacTuLm 1 CTpyXku. HoceTe kackal!
MocTaBeTe nperpaga mexay cebe cu 1 OKOMHUTE.

HoceTe paboTHu pbkaBuuy, 3a Aa 3alMTUTE NPBbCTUTE CU OT OXYyNBaHEe 1 3aMbpCsiBaHe.
BubpauuuTe morat ga HapaHAT pbLeTe n paMmeHeTe BU. CTpemeTe ce Aa ce usnaraTe Ha
Bb3[IEICTBMETO Ha BMOpaumnTe, KOrKoTo € Bb3MOXHO MO-KpaTKo.

BuHaru gpbxre kabena ganedve ot 3agHaTta YacT Ha MalluHarTa.

CbxpaHsBaiiTe MallMHaTa Ha HeOCTBLIMHO 3a Aela MSACTO.
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= B npoueca Ha paboTaTa BUHarvM ApbXTe MalumHaTa ¢ ABe pblie 1 3acTaBanTe B CUrypHa u
cTtabunHa nosa.

7 NPEQU OA 3ANOYHETE PABOTA

MpoBepeTe MSACTOTO, B KOETO LUE U3Mon3BaTe MallnHaTa, 3a Hanmyme Ha CKpuTu

enekTpuyecku kabenu, rasosu TpbOU 1 BOAONPOBOAHU TPBOW, C MOMOLLTa Ha YCTPOMCTBO

3a OTKpMBaHe Ha Tpbou.

= [lpeau oa cBbpXETE MalLUMHATa KbM enekTpuyeckata Mpexa e Heobxoammo ga
npoBepuTe Aanun HanpexeHNeTo Ha MpexaTa CbOTBETCTBa Ha TOBA, MOCOYEHO BbpXy
3aBofckaTa Tabernka.

= YBepeTe ce, Ye KNIYbT 3a 3axpaHBaHeTo e B nosuumns OFF (M3KIJ.). Ako wencensT e
CBbp3aH KbM OCHOBHOTO 3axpaHBaHe, J0KaTo KINoYbT 3a 3axpaHBaHeTo e B no3unuusi ON
(BKI1.), enekTpoMHCTPYMEHTBT BeAHara Lie 3anoyHe ga paboTu, KOeTo Moxe Aa NPUYMHN
CEePUO3HUN UHLMOEHTU.

= KoraTo MHCTPYMEHTBT Ce OTAarneun oT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe, U3nonasawTe
yabIkuTeneH kaben ¢ nogxogsia aebenvHa v HOMUHaNeH KanauuTeT. YObImKUTENHNAT
kaben TpsbBa Aa ce nogabpka KbC, LOKONKOTO MO3BOSIsIBA NpakTMKaTa.

7.1 MocmaesiHe u cmeHsieaHe Ha nNpobusHus uHcmpymeHm (due. 1)

MalumHaTta e cHabaeHa cbe cuctema SDS-max.

= [louncTeTe mawmHaTa 1 9 HamaxeTe ¢ OUH CrION OT MalUMHHA rpec, Npean aa g
crnobure.

= lsTerneTe Hasaj npuTArawiata runsa u 9 3sagpbxTe.

= WN3byTanTe n 3aBbpTETE YNCTUS OT NMPax NPOOUBEH NHCTPYMEHT AOKbAETO CTUTHE B
Abpxava. HCTPYMEHTBT e ce 3aKmioyn aBTOMaTUYHo.

= [lpoBepeTe fanu ce e 3akmno4un, Kato ce onuTarte Aa ro usgbpnare.

7.2 CearnsiHe Ha uHcmpymeHm SDS-max
MagbpnanTe Hasapg npuTsarawiata rvunsa, 3agpbXTe s B ToBa MOMOXeHVWe W u3Bagete
NPOOUBHUSA MHCTPYMEHT.

AkcecoapuTte moraT Aa 6bpaar ropewm cneq ynotpeba. He pokocBainTe ¢
pbka Bbpxa Ha akcecoapa! Mons, nsanonssaiTe BUHarm npeanasHu
pbKaBULM 3a Aa OTCTPaHUTe akcecoapa.

8 PABOTA C MALUMHATA

8.1 BknroyeaHe u uskiroyeaHe
= BknioyBaHe: HaTucHeTe paboTHWS nNpekbeBad (9).
= W3kniouBaHe: otnycHeTe paboTHUsi npekbeBay (9).

8.2 lpomeHnuea ckopocm

CkopocTTa MoXe Aa Obae HacTpoeHa MexXAay MWH. M MakC. CKOpPOCT CbC 3aBbpTaHe Ha
perynaTtopa Ha ckopoctTa (13) oT 1 go 6.

Tol we yckopsiBa, korato BbpTUTE KOHTponepa oT 1 kbMm 6. Ako ro BbpTuTe OT 6 KbM 1,
MaluvHaTa Lie ce 3abass.

M3bepeTe npaBunHaTa ckopocT cnopep paboTHUA AeTtann.

8.3 MoHmupaHe Ha pbkoxeamka (®Pue. 2)

3a 6e3onacHa paboTa n3nonseaviTe 6opmMaluMHaTa camo C MOHTMpPaHa Ha Hell pbkoxBaTka.
e moxete pga pabotuTe curypHo M GesonacHo, camo ako 3aBUHTUTE pbKoOXBaTkata B
MaluuHaTa.
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8.3.1 CTpaHnyHa pbKoxBaTtka

CnomaraTenHara PBbKOXBaTKa MOXe fa obae 3aKpeneHa B ABa pas3nnyHn MOHTaXHU OoTBOpa:
NAB N OeCeH.
ﬂeMOHTI/IpaVITe Bb3esia Ha cnomMmaraTtesriHata pbKOXBaTKa B 06paTHaTa nocnenoBaTesniHoCT.

8.3.2 D-o6pasHa gpbxka

= 3a pa3xnabsaHe: 3aBbpTeTe 6yTOHa 3a 3acTonopsisaHe (3) HansBo.

= Cera gpbxkaTa MOXe [ia Ce 3aBbPTU B XEMNaHOTO MOSIOXKEHUE.

= 3aterHeTe GyToHa 3a 3acTonopsiaHe (3) 0OTHOBO, KaTo ro 3aBbPTUTE HAASICHO.

8.4 Ynompeé6a

= HactpoiiTe cenekTopa Ha pexuma (6) Ha yaapeH pexum

= Cnep nocTaBsiHe Ha BbpXa Ha UHCTPYMEHTa BbpXy GETOHHaTa NOBBPXHOCT, BKIoUeTe
ypeda

= KaTo n3nonsearte TernoTo Ha MallMHaTa 1 Ype3 34paBo NpuabpXKaHe Ha yaapHaTa
bopmalumHa ¢ ABe pble MoXeTe ePEKTUBHO Aa KOHTpOnvpanTe nocneaBalloTo
OBWXEHWE Ha oTKarT.

Cnep gbnra ynotpe6a kopnycbT Ha LMNUHABLPaA cTaBa ropely. Mopaau Tasu
npuvYMHa BHUMaBanTe a He CU U3ropure pbLeTe.

He npunarante ronim HaTUCK BbpXy MaluMHaTa. MexaHM3MbT Ha KbpTada
ce aKTMBMpa OT NnpunaraHe Ha cnab HaTMCK BbpPXy MHCTPYMEHTa, KoraTto
ANeTOBUAHOTO CBPEASIO € B KOHTAKT C AeTanna 3a obpaboTka.

B HsAAKOM cnyyam e Heo6X0AMMO HaKPaWHUKBLT Aa ce HaTUCHe B No3uumsaTa
Ha pa3buBaHe, 3a Aa 3ano4yHaT yaapHuTe xofoBe. ToBa He ce AbIXU Ha
HeM3NpaBHOCT Ha UHCTPYMEHTA, a O3Ha4yaBa, Ye nNnpeanasHUAT MexaHU3bM
cpely yaap 6e3 HaToBapBaHe pa6oTu.

> BB

8.5 lpeekntoyeamen 3a yoapHo delicmeue / npobuesaHe
CenekTopbT Ha pexumar (6) Moxe Aa npeBknoyBa OyHKUUUTE yaapHO AeWCTBUE M yaapHO
npobusaHe/npobusane.

Pexum Ha yaapHo npo6uBaHe:

MpobveaHe B 3uaapusi, 6eTOH 1 eCTECTBEH KaMbK.

He na3nonseante dyHkuMATa yaapHo npobvBaHe 3a KepamMUyHN NIOYKN Unn
ApYr MaTtepuvarn, KONTO He MOXe Aa U3ABbPXWN eHepruaTa Ha yaapuTe.

PexxuMm Ha yaapHo aeicTBue:
MpobuBaHe B 3ugapusi, GETOH 1 €CTECTBEH KAaMbK.

—f =)
AN
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[NOYNCTBAHE U IIOJAPBXKKA

BHumaHume! NMpeau na 3anoyHeTe KakBaTo U Aa e pabota no o6opyaBaHeTo,
M3BagerTe Liencena oT KOHTaKTa.

8.6 Mo4yucmeaHe

= BeHTunauunoHHUTe OTBOPU Ha ypeda TpsibBa Aa ca YMCTu, 3a Aa ce NpeaoTBpaTu
nperpsiBaHeTo Ha asurartens.

= PepoBHo nouncTBanTe Kopnyca Ha MalumHaTa ¢ MeKk napuar, no Bb3MOXHOCT crief Bcska
ynoTpeba.

= Ha BeHTUNauMoHHUTE OTBOPU He TpsibBa Aa MMa npax U MpbCOTUS.

= AKo MpbCOTUSITa He Naja, U3non3BanTe Mek napuar, HaMOKpPeH CbC carnyHeHa Boaa.

aMoHSsIK 1 T.H. Te3n pasTBOpMTENM MoraTt fa noBpeasT nnacTtMacoBute

c He usnonseaiTe pa3tBopuTenu, kato 6eH3uH, HadTa, CNUPT, pa3TBOP Ha
yacTu.

9 TEXHUYECKWU XAPAKTEPUCTUKU

POWX1190

HanpexeHne 220-240 V — 50 Hz
HomuHanHa mowHocT 1600 W

CkopocT Ha cBo6ofeH xof 0-330 min?

YpnapHa ckopocT (yaapu / MyH.) 0-2300 ygapa / MUH.
EanHnyHa guHammyHa MOLLHOCT 25 [bxayna
KanauuteTt Ha npobuBaHe Ha 6eToH 50 mm

10 WyMm

CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HansiraHe W3MEepeHU B CbOTBETCTBME C MPUINOXUMUS CTaHAapT.
K=3

I(-Imao) Ha 3BYKOBOTO HansiraHe LpA 96 dB(A)

HuBo Ha 3ByKOBaTa MoLHOCT LWA 107 dB(A)

BHMUMAHMUE! HoceTe uHanBmuayanHu npepanasHyu cpeacTBa 3a criyxa
(aHTUPOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwmn 85 dB(A).

aw (Bubpauun): 22,3 m/s? K =1,5 m/s?
11 OTOEN 3A CEPBU3HO OBCITY>KBAHE HA KITMEHTU

MoBpeneHuTe NpeBktoyBaTeENM TpsAtBa Aa ObaaT CMEHEHW OT HalLUs OTAEnN 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha KNMMeHTU cnep npopaxba.

= Ako cbeauHuTenHusi kaben (unu wencen) e NoBpeaeH, Tpsiéea Aa 6bae 3aMeHeH CbC
cneunduyeH cbeamHUTeNeH kaben Ha pasmnonoXeHne B HalMs OTAEN 3a CePBU3HO
obcnyxBaHe. CMsiHaTa Ha cbeaVHUTENHNUSA kaben Moxe Aa 6bae U3BbpLUEHA cCaMo OT
Haluusi OTAEN 3a CepBU3HO 06CNyxBaHe (BWX nocrnegHaTa cTpaHuua) unm ot
KkBanuduumpaHo nuue (kBanudvumpaH enekTpoTeXHMK).

Copyright © 2020 VARO NV ctpauwuya |9 WWw.varo.com



POWER POWX1190 BG

12 CBbXPAHEHMUE:
MouncTeTe HaMbHO ypeaa v BCUYKUTE My OOMbIHUTENHU YacTy.

= CbXxpaHsiBaliTe Ha HeJOCTBMHM 3a Aela MecTa B CTabuUnHo 1 6e3onacHo nonoxeHue, Ha
CTYZEHO 1 CyX0 MSICTO, KaTo U3BsrsanTe CbXxpaHeHUeTo Npu NpekaneHo BUCOKY UK
HUCKU TeMMepaTypu.

= 3awwTeTe ypefa oT JOCTbMNA Ha NPsika CTbHYEBa CBETIIMHA. CbxpaHaBanTe ro Ha TbMHO,
aKo € Bb3MOXHO.

= He cbxpaHsBaiiTe ypeda B NONMETUINIEHOBU NITMKOBE, 3a Aa Ce U3BerHe oBnaxHsBaHe.

13 FTAPAHLUUA
Tosu npodyKT MMa rapaHLUmMoHeH cpok 36 Mecela, KOMTO Bnunsa B cuna oT garaTa Ha
MoKynka Ha nMbpBusi noTpebuten.

=  Tasu rapaHuusi NOKpPVMBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepuanui 1 Npou3BOACTBEHM AedEKTHY,
HO He BKMoyBa: 6aTtepuu, 3apsaHM yCTpocTBa, AeEKTHN YacTu BCreACcTBME Ha
HOPMarHO U3HOCBaHE U U3TPMBaHe KaTo narepw, YeTku, kabenu u wencenum nnu
akcecoapw KaTo cBpeArna, HakpaHULUM 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTU, PEXELLN AUCKOBE 1
T.H., NoBpeaun v gedeKkTn NponsTnyaLLm oT HenpasunHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHU, HUTO TPAHCMOPTHUTE pa3xoau.

= [oBpeau u/vnu gedpekTy NpomaTUyaLLy oT HenpaBunHo ynotpeba He ce obxealyar ot
Te3u rapaHUMOHHN YCroBWSI.

= OcBeH TOBa HE HOCUM HVKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHW HapaHsiBaHUsi NPON3TUYaLLm oT
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMEHTa.

= PemoHTV moraT ga 6baaTt usBbpLUBaHM CaMo OT YMbIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CEPBU3EH
LEHTBbP 33 ENeKTPOUHCTPYMEHTHU.

= MoxeTe Aaa nony4ute gonbiHuTenHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyku TpaHcnopTHU pa3xoam we 6baaTt noetu oT NoTpeduTens, OCBEH ako NMMCMEHO He
€ JOroBOPEHO ApYro.

= B cbLOTO Bpeme, He MoraT [a ce npeasBsBaT NpeTeHummn no rapaHumsaTa, ako noppegara
Ha ypeaa e BCneacTBue OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0bCnyXBaHe 1nm
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusiTa KaTeropMyHO Ce MU3KIYBa NoBpeaa, KOSTO € B pe3ynTaT OT NPOHNKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOro Npax, NpegHamMepeHa nospeaa (yMULLIIEHa Uy nopagu ToTanHo
©e3rpwxune), HenoaxoasiLLO M3MoNn3BaHe (M3MNoNn3BaHe 3a Lienu, 3a KOUTO ypeabT He e
NoAxoAsLy ), HEKOMMNETEHTHO M3MON3BaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPyKUu1TE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMNETEHTEH MOHTaX, rPbMOTEBUYEH yaAap, HENPaBUITHO
HanpexeHune. To3n CNUCHK He e u3yepnaresneH.

= [lpMemaHeTo Ha rapaHUMOHHM NPETEHLMN HUKOTa HE MOXe Aa AoBeAe A0 yabihkaBaHe Ha
rapaHLUMOHHMSA CPOK, HUTO [0 3aroYBaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B CryYal Ha 3aMsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpouctBata unv getannuTe, KOMTO ca 3aMeHEeHU Cbobpa3HO rapaHLMOHHUTE YCMOBUS,
cnepoBaTenHo octaBat cobctBeHocT Ha Varo NV.

= Hve cu 3anasBame NpaBOTO A OTXBBbPIMM BCSAKa NPETEHLMS, B ClyYai Ye nokynkara He
MOXe [ia Obaie NpoBepeHa Unu, KoraTo € SICHO, Ye NPOAYKTbT He e NoaabpXKaH NPaBuUIHO.
(noyncTBaHe Ha BEHTMNALMOHHUTE OTBOPW, PEA0BHA NoaapbXKa Ha kapboHoBUTE
yeTku,...)

= CobxpaHsBanTe dakTypara 3a MokKynkaTa KaTo JoKa3aTercTBO 3a AaraTa, Ha KOsiTo €
HanpaBeHa Ts.

= TpsbBa fa BbpHETE HEAEMOHTUPAHNSA UHCTPYMEHT Ha npofaBaya B NPUEMITUBO YNCTO
CbCTOSIHNE, B OPUTMHAINHOTO MY JISITO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO UMa TaKoBa,
npuapy>xaBaHo OT 4OKa3aTeNicTBOTO 3a MOoKyrkaTa.
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14 OKOJIHA CPEOA
AKo creq NpoabMxuTenHa ynotpeba MallMHaTta BU ce Hyxaae oT noamsHa, He
- U3XBBLPMANTE CTapaTta npyU AOMAKUHCKATE OTMadbLUM, @ A YHULLOXETE N0 HauuH,
W' GesonaceH 3a okosiHaTa cpega.
(S HeHyxHUTe enekTpudeckn NPoAyKTU He Tpsibsa Ja GbAAT UIXBBLPIISHU 3ae4HO C
AOMaKkMHCKUTE oTnagbuu. Mons npoydeTe Kbfe WMa Bb3MOXHOCTM 3a
I peuunknupaHe. Mouckanmte OT MeCTHUTE BRacTu Wnu ot npogasaya CbBeTU
OTHOCHO peLKNMpaHeTo.

15 OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE Va.rd

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Benrus
Aeknapwvpar, ve

MpopykT:YaapHa gpenka / YaapeH 4yk 1600W

Mapka: POWERplus

mogen: POWX1190

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3NCKBaHWA U APYrM CbOTBETHN pa3nopedbu Ha NpunoxmmmnTe
Esponeinckn gunpektmBun, 6a3vpaHn BbpXy npunaraHeto Ha EBponerickuTe xapMOHU3MpaHu
cTaHgapTu. Besika HeynmbnHOMOLLEHa MoaudMKaLumMa Ha anapaTa aHynupa Tasu geknapaums.

EBponenckn aMpektuBu (BKIMIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHM KbM AaTaTa Ha NOAMNMCBaHe, ako ca
NPUNOXNMM):

2011/65/EU

2006/42/EO

2014/30/EU

EBponeiickv XxapMOHM3VpaHW cTaHdapTu (BKMIOYMTENHO TEXHWTE MPOMEHW KbM AaTaTta Ha
noanvceaxe, ako ca NpPUNoxXumm):

EN60745-1 : 2009

EN60745-2-6 : 2010

EN55014-1 : 2017

EN55014-2 : 2015

EN61000-3-2 : 2014

EN61000-3-3 : 2013

CbxpaHuTten Ha TexHuyeckaTa AokymeHTaums: dunun BaxkepkxoB, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

ﬂOﬂynO,D,ﬂVlcaHl/lﬂT [encTea OT UMeTo Ha 3nbnHuTenHus AONPEKTOp Ha KoMnaHunATa,

 E—
; .

p, L 3 -
Philippe Vankerkhove

PerynauvoHHy BbNpoCcK — MEHNIXbP NO CbOTBETCTBUATA
Lier, 03/10/2019
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